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The objectives of this research is to study the globalization of western media, in this case, san sara 
magazine (Reader’s Digest, Thai-language edition) by using the theory of cultural globalization and cultural 
imperialism as a theoretical framework.  In determining which of the two theories applies more to the case of san 
sara, the study examines the following elements relating to the magazine: organizational structure, production 
processes, distribution processes, and content of the magazine.  The study timeframe is from April 1996 to March 
2002.  Research methodologies used in this study include documentary analysis, content analysis including 
discourse analysis, and in-depth interviews. 

 
The research has these findings: 
1) As far as capital and finance are concerned, the globalization of western media in the case 

of san sara reflects characteristics of the theory of cultural imperialism more than the theory 
of cultural globalization.   Ownership of the capital and factors of production belong to a 
US-based transnational company.  The wholly-owned Reader’s Digest (Thailand) Co that 
runs san sara enables the US mother company to seek additional revenue from local 
readers and owners of local merchandises that advertise in the magazine. 

2) As for production processes, the globalization characteristics apparent in san sara 
magazine also correspond to the theory of cultural imperialism more.  The power to 
determine the production processes, sources of content, and content patterns belong to the 
mother company.  Most content also come from the central database that is supplied by the 
mother company.  Content which is modified or locally written in Thailand accounts for a 
small and significant proportion.  Advertisers that placed their advertisements in the 
magazine are mainly overseas transnational.  However, as far as trends of content goes, 
there is a growing tendency to use more diverse sources, and elements that support a 
more diverse cultural arrangement and Thai culture. 

3) With respect to distribution processes, the globalization of san sara magazine also supports 
the theory of cultural imperialism.  The US-based mother company has the ultimate power 
in determining the distribution pattern, which is uniformed worldwide and very centralized in 
character.  However, local affiliations have a certain degree of bargaining power. 

4) In conclusion, the globalization of san sara magazine confirms the theory of cultural 
imperialism more than the theory of cultural globalization.  Nevertheless, the imperialism 
found here is not absolute and tends to move in the direction that supports a greater 
cultural diversity. 
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บทที่  1 
 

บทนํา 
 

 
ที่มาและความสําคัญของปญหา 
 
 นักโฆษณาคนหนึ่ง กลาวชื่นชมนิตยสาร Reader’s Digest วา เปนนิตยสารที่ขาย
แบบอยางชีวติความเปนอยูที่ดีที่สุดของชาวอเมริกัน (ชิลเลอร, 2544) 
 คนไทยคนหนึง่ แสดงความยินดีที่มีนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท ฉบับภาษาไทยวา 
นิตยสารนี้ เปนประตูหนึ่งที่สามารถเปดใหนักอานไดสามาถติดตามเรื่องราวของโลกกวางในยุค
โลกาภิวัฒนไดเปนอยางดี (เกษม ศริิสัมพันธ, 2539)  
 แตนักวชิาการคนหนึ่งมองวา นิตยสารอเมริกันฉบับนี้ เปนเครือ่งมือที่สนับสนุนและ
ธํารงรักษาระบบทุนนิยมเอาไว และรวมอยูในขบวนการครอบงําทางวัฒนธรรมและอุดมการณ
ระหวางประเทศ (ชิลเลอร, 2544) 
 ... ความจริงเปนเชนไร... 
 
 หลังสงครามโลกครั้งที่สอง โลกแบงออกเปน 2 คายซึ่งยึดถืออุดมการณแตกตางกนั คือ 
คายของสหรัฐอเมริกาและประเทศฝงตะวนัตก (อุดมการณทุนนิยม เสรีนิยม) และคาย
ของสหภาพโซเวียตและประเทศในฝงตะวันออกของซีกโลก (อุดมการณสังคมนิยม) เกิดเปน
สงครามที่เรียกวา “สงครามเย็น” สนามรบในสงครามเย็นน้ีคือประเทศโลกที่สาม กลุมของ
ประเทศไมฝกใฝฝายใด ซึ่งทั้ง 2 คายทุมกําลังทางการเงินและความชวยเหลือไปยังกลุม
ประเทศดังกลาวเพื่อหวังเอาชนะความคดิและจิตใจของผูคนในประเทศเหลานั้น ในขณะที่
สหรัฐอเมริกาไดถายทอดภาพของความเปนอยู วิถีชีวติที่แสนจะม่ังคั่งและสุขสบายของชาว
อเมริกัน ไปพรอมๆ กับการสงออกสินคาทางวัฒนธรรมหรือสื่อตางๆ เชน ภาพยนตรฮอลลวีูด 
Herbert Schiller ไดมองเห็นและกลาวถึงยุทธศาสตรเชนน้ีวา เปนการครอบงําทางวัฒนธรรม  
 Herbert Schiller มองวาเทคโนโลยีทางการสื่อสารและนโยบายเศรษฐกิจการเมือง
ระหวางประเทศทีข่ับเคลื่อนเศรษฐกิจแบบตลาดเสรีใหขยายตวัไปทั่วทุกมุมโลก ทําใหระบบการ
สื่อสารกลายเปนระบบการคาตลอดทั้งระบบ (ขอมูลขาวสารถูกทําใหกลายเปนสินคาภายใต
ระบบเศรษฐกจิโลก) สงผลใหอเมริกากลายเปนจักรวรรดิทางสื่อที่มีอิทธิพลครอบงําวัฒนธรรม
อ่ืนๆ Schiller เชื่อวาระบบสื่อสารมวลชนและสารสนเทศของอเมริกาเปนเครื่องมือที่สําคัญใน
การธํารงระบบเศรษฐกิจทนุนิยมเสรีเอาไว โดยดานหนึ่งผลิตสินคาที่นํารายไดมาสูบรรษัท
อเมริกันขนาดใหญ อีกดานหนึ่งอาศัยเนื้อหาสาระและรูปแบบของสินคาสื่อถายทอดอุดมการณ
และคานิยมแบบอเมริกันเพ่ือสรางความนิยมใหผูบริโภคซ้ือสินคาแบบอเมริกันตอไปไมรูจบ จน
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กลายเปนการครอบงําทางวฒันธรรมและอุดมการณระหวางประเทศ (อุบลรัตน ศิริยุวศักดิ์, 
2542) 
 ในหนังสือ “การสื่อสารและการครอบงําทางวัฒนธรรม” Herbert Schiller (1976) ได
เนนย้ําถึงการที่สื่อมวลชนเปนเครื่องมือที่สนับสนุนและธํารงรักษาระบบทุนนิยมเอาไว โดยอาง
คําพูดของ David Ogilvy ที่สนับสนุนนิตยสาร Reader’s Digest วา “นิตยสารฉบับนีข้าย
แบบอยางชีวติความเปนอยูที่ดีที่สุดของชาวอเมริกัน…ในความเหน็ของผม นิตยสารไดเจสท
ทํางานมากพอๆกับสํานักขาวสารอเมรกิันในการทําสงครามเพื่อเอาชนะจิตใจ (ฝายตรงขาม)” 
(ชิลเลอร, 2544) 
 หลังจากการสิ้นสุดของสงครามเย็นดวยการลมสลายของสหภาพโซเวียต ไดเกิด
ระเบียบใหมของโลกขึ้นโดยมีพ้ืนฐานสวนหนึ่งอยูที่ระบบทุนนิยมระหวางประเทศและกระแสทุน
และขอมูลขาวสารที่หลั่งไหลผานเขตแดนไปอยางไมถูกจํากัด กระแสเหลานี้เปนสิ่งจําเปน
สําหรับการดําเนินการของบรรษัทนานาชาติตางๆ (multinational companies) หรือบรรษัทขาม
ชาต ิ (transnational companies)  รวมไปถึงองคกรระหวางประเทศดวย  ระเบียบใหมของโลก
นี้เปนเหมือนการปฏิวตัิอยางเงียบๆ ที่รูจักกันในนาม “โลกาภิวัตน” (Globalization) ซึ่งแผขยาย
อยางรวดเร็วไปยังพ้ืนที่ตางๆ  สวนใหญแลว โลกาภิวัตน เปนการแพรเขาไปของสถาบันทาง
สังคมของตะวนัตกสูประเทศที่เคยอยูในคายตะวันออก การแพรเขาไปของสถาบันตะวันออกสู
ตะวันตกนั้นเปนสวนนอย(Baran & Davis, 2000) 
 องคกรระหวางประเทศเหลานั้น อาจจําแนกไดเปนองคกรของรัฐ องคกรธุรกิจ และ
องคกรอิสระ (nongovernmental organizations) ซึ่งโลกาภิวัตนนั้น เอ้ือประโยชนใหตางๆกัน 
เชน เอ้ือใหองคกรของรัฐสามารถสรางความแข็งแกรงและสรางความสัมพันธระหวางประเทศที่
จะอํานวยใหองคกรระหวางประเทศอื่นๆ สามารถดําเนินการไดอยางอิสระ บรรษัทนานาชาติ
สามารถผลิตและกระจายสนิคาไดมากขึ้น สรางจุดแข็งที่ดีกวาสินคาที่ผลติภายในทองถิ่น 
รวมทั้งสรางผลกําไรไดมากขึ้นจากการผลิตในแหลงทีมี่ตนทุนต่ําที่สดุและการจําหนายในตลาด
ที่ใหกําไรมากที่สุด โดยที่สินคาในที่นี้รวมไปถึงสินคาประเภทขอมูลขาวสารที่สามารถผลิตจากที่
ใดกไ็ดและสามารถกระจายไปยังทุกหนแหงในโลก สําหรับองคกรอิสระนั้น ก็สามารถจะ
เคลื่อนยายทรพัยากรและทกัษะความสามารถตางๆไปยังที่ที่ขาดแคลนมากที่สุดได (Baran & 
Davis, 2000) 
 องคกรระหวางประเทศเหลานี้ จําเปนอยางยิ่งที่ตองพึ่งพิงเทคโนโลยีการสื่อสาร 
ปจจุบัน บรรษัทนานาชาตติางๆ สามารถติดตามการดําเนินงานไดในทุกสวนของโลก ซึ่งองคกร
ของรัฐและองคกรอิสระก็สามารถเฝามองการดําเนินงานดังกลาวไดเชนกัน ปจจุบัน บรรษัท
นานาชาติดานการสื่อสารจํานวนมากเปนบรรษัทอเมริกัน ซึ่งผลิตขาวสารจํานวนมากใน
ประเทศสหรัฐอเมริกา อยางไรก็ตาม มีความคาดหวังที่จะเห็นการผลิตในที่อ่ืนที่ทําไดถูกกวา 
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และในทีสุ่ด อาจมีเน้ือหาสาระที่ผลติในตางประเทศและนําเสนอโดยบรรษัทสื่อนานาชาตขิอง
อเมริกันเปนจํานวนมากก็ได (Baran & Davis, 2000) 
 แมวาโลกาภิวตันจะมีขอดีมากมาย แตก็ยังเปนทีว่พิากษวิจารณกันอยางกวางขวาง 
ประเทศเล็กๆมองวาอํานาจของตนถูกทาทายและถูกลดิรอนโดยบรรษัทขามชาติหรือโดยเนื้อหา
ในสื่อตางชาตทิี่สนับสนุนบรรทัดฐานและคานิยมตางชาต ิ รายการในสื่อกระจายเสียงของ
ประเทศเหลานี้เต็มไปดวยเนื้อหาที่ผลิตในอเมริกาดวยตนทุนทีต่่ํากวารายการที่ผลติในประเทศ
นั้นๆ  นอกจากนี้ บรรษทันานาชาติเหลานั้นยังสรางอํานาจตอรองกับประเทศเล็กๆ เหลานั้นวา
จะไปดําเนินการที่อ่ืนหากมีกฎหมายที่จํากัดเสรีภาพ หรือทําใหตนทุนในการดําเนินงานของ
บรรษัทเหลานั้นสูงขึ้น (Baran & Davis, 2000) 
 กระแสวิพากษโลกาภิวตันยังเกี่ยวกับการทําใหวัฒนธรรมทองถิ่นน้ันลดนอยถอยลงไป 
กลาวกันวาวฒันธรรมทองถิ่นในทุกทองที่ถูกยึดครองโดยวัฒนธรรมมวลชน (mass culture) ที่
ถูกสรางในฮอลลวีูด (Baran & Davis, 2000) 
 ขอวิพากษอ่ืนๆ เชน ขอสงสัยถึงอัตลักษณ หรือเอกลักษณทางวัฒนธรรมของบคุคลใน
โลกที่ขอบเขตของประเทศนั้นไมสําคัญอีกตอไป จากที่สื่อมวลชนนั้นเคยเปนเครื่องมือในการ
สงเสริมเอกลกัษณและวัฒนธรรมของชาต ิ กลายมาเปนสื่อใหมที่เผยแพรวัฒนธรรมที่แสนจะ
แตกตางและหลากหลาย ผูคนจะเลือกอยางไร คําถามนี้อาจไมสําคัญนักสําหรับอเมริกา แต
สําคัญสําหรับประเทศเล็กๆที่กําลังถูกดูดกลืนเขาสูชุมชนนานาชาตทิี่ใหญขึ้น (Baran & Davis, 
2000) 
 องคกรระหวางประเทศ ทั้งที่สนับสนุนและตอตานโลกาภิวัตนนี ้ ตางก็ใชสื่อมวลชนและ
สื่อใหมเปนเครื่องมือดวยกันทั้งสิ้น และผลของสื่อเหลานั้นในกระแสโลภาภิวตันอาจเปนไปใน
ลักษณะผสม เชนกรณี MTV ที่มีบทบาทแบบ “think global, act local” ซึ่งถูกคูแขงที่ใชกลยทุธ 
“think local” เอาชนะไปไดดวยการนําเสนอผลงานของศิลปนในทองถิ่นหรือที่มีเชื้อชาติในแถบ
เดียวกัน อยางไรก็ตาม ศิลปนเหลานัน้มักนําเอาลีลาแบบตะวันตกเขามาผสมผสานกับดนตรี
ทองถิ่นในการสรางสรรคผลงานเพลงขึ้นมา ทําใหเกิดขอสงสัยวา ที่แท วัฒนธรรมทองถิ่นกําลัง
ถูกทําใหเปนระดับโลก หรือวัฒนธรรมระดับโลกกําลังถูกทําใหเปนระดับทองถิ่นกนัแน (Baran 
& Davis, 2000) 
 จนถึงปจจุบัน Reader’s Digest เปนนิตยสารอเมรกิันที่อางวาเปนนิตยสารที่มีผูอาน
มากที่สุดทั่วโลก มียอดจําหนายเดือนละ 25 ลานฉบบัจาก 19 ภาษา รวมทั้งฉบับภาษาไทย ที่
วางจําหนายในประเทศไทยภายใตชื่อ “สรรสาระ”  
 “สรรสาระ” ฉบับปฐมฤกษวางแผงในประเทศไทยเมื่อเดือนเมษายน พ.ศ.2539 ทั้งนี้ มี
เหตุผลในการจัดตั้ง คือ ในชวงเวลาดังกลาวมีการวางแผนการลงทุนขยายตลาดในทวีปเอเชยี
ภายหลังจากเปดสํานักงานที่ฮองกงมากวา 30 ป จึงมีการสํารวจตลาดในภูมิภาคเอเชีย
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ตะวันออกเฉยีงใต ประจวบกับเศรษฐกิจในประเทศไทยกําลังเฟองฟู มีอัตราการเติบโตทาง
เศรษฐกิจสูง และมีอัตราการอานของคนไทยสูง ทั้งนี้ นิตยสารสรรสาระเปนนิตยสารที่บริษทัรีด
เดอรส ไดเจสท ลงทุน 100 เปอรเซ็นต เปนสาขาสมบูรณแบบ ไมใชการซื้อลิขสิทธิ์มาจาก
นิตยสารตางประเทศ จากการสํารวจยอดขายอยางเปนทางการโดยหนวยงานอิสระ Audit 
Bureau of Circulations of England ใน พ.ศ. 2540 นิตยสารสรรสาระมียอดจําหนายกวา 
116,000 เลม (พรชัย อวมแยม, 2542) และใน พ.ศ. 2544 นิตยสารสรรสาระมียอดพิมพเปน
จํานวน 130,000 เลม ซึ่งนับวามากที่สดุในจํานวนนิตยสารขามชาติที่เขามาจําหนายในประเทศ
ไทย (ประกติ โฮลด้ิงส, 2545 )  
 อาจมองไดวา สรรสาระ ที่มีกองบรรณาธิการศูนยกลาง ณ บริษัทแม ในสหรัฐอเมริกา 
เปนผูกําหนดนโยบาย ตลอดจนเปนที่มาของเนื้อหาตางๆที่ปรากฏในเลมน้ัน นอกเหนือจากการ
ขยายตลาดตามทฤษฎีโลกาภิวัตนทางเศรษฐกิจ (Economic Globalization) แลว ก็ไมตางอะไร
กับนิตยสารอเมริกันที่ขามชาติมาเผยแพรในเมืองไทยตามทฤษฎีเศรษฐศาสตรการเมืองของ 
Herbert Schiller เทานั้น แตหากมองตามทฤษฎีโลกาภิวตันทางวัฒนธรรม (Cultural 
Globalization) แลว ก็ทําใหเกิดขอสงสัยวา ในกระบวนผลิตนติยสารสรรสาระ กองบรรณาธิการ
นิตยสารสรรสาระมีการตอรองอะไรหรือไม มีอํานาจในการตัดสินใจ และมีการเตรียมเน้ือหา
สําหรับผูอานชาวไทยโดยเฉพาะหรือไม มีทิศทางของขาวสารที่ไมไดมาจากศูนยกลางเทานัน้
หรือไม วัฒนธรรมอเมริกันและวัฒนธรรมระดับโลก กับวฒันธรรมของไทยอันเปนวัฒนธรรม
ระดับทองถิ่น มีความสัมพันธกันอยางไรบนเวทขีองหนานิตยสารสรรสาระ 
 ในกระแสของโลกาภิวัตนทีย่ังคงไมมีขอสรุปที่ชัดเจน Reader’s Digest ซึ่งถกูพาดพิง
ถึงมาตั้งแตตนน้ัน ก็ไดแผขยายสาขาการผลิต การจัดจําหนาย และตลาดของตนมายังประเทศ
โลกที่สามอยางประเทศไทย และยังเปนนิตยสารขามชาติที่มียอดจําหนายสูงที่สุดในประเทศ
ไทยดวย จึงเปนที่นาศึกษาวา ภายใตกระแสแหงโลกาภิวัตนทางเศรษฐกิจน้ัน นิตยสารสรร
สาระในฐานะสินคาทางวัฒนธรรม มีกระบวนการในการปรับตวัที่สอดคลองกับพลวตัรแหงโลกา
ภิวัตนอยางไรบาง ทั้งจากการผันผานของวันเวลาในยุคสมัยแหงอุดมการณ และบริบททาง
เศรษฐกิจ การเมือง และสังคมที่เปลี่ยนไป และทั้งจากการเคลื่อนยายของตลาดที่เปน
กลุมเปาหมายของผูอานนิตยสาร จากผูอานในประเทศหนึ่งใน “ชาติตะวันตก” สูผูอานใน
ประเทศกําลังพัฒนาแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต นโยบายและกระบวนการผลติไดเปลี่ยนแปลง
ไปหรือไม อยางไร และ สรรสาระ ซึ่งเปนนิตยสาร Reader’s Digest ฉบบัภาษาไทย ไดแสดง
บทบาทอยางไร ในฐานะสนิคาทางวัฒนธรรม  
 อน่ึง แมวาในขั้นตอนการวิเคราะหวัฒนธรรม/การสื่อสารตามแนวทางวัฒนธรรมศึกษา 
ซึ่งเม่ือนํามาประยุกตกบัการวิเคราะหเรื่องสื่อมวลชนจะประกอบดวย 3 ขั้นตอนใหญๆ คือ การ
วิเคราะหในสวนที่เกี่ยวกับผูผลิต ในสวนที่เกี่ยวกบัการสรางสาร และในสวนที่เกี่ยวกับผูรบัสาร 
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อีกทั้งมีผูเสนอแนะวา หากผูศึกษาตองการทําความเขาใจเรื่องกระบวนการสื่อสารอยางแทจริง
แลว ควรจะศกึษาทั้ง 3 ขั้นตอนใหครบก็ตาม (กาญจนา แกวเทพ, 2544 )  แตการศึกษา
เกี่ยวกับผูรับสารของนิตยสารสรรสาระเปนเรื่องที่มีขอจํากัดอยูมาก ในการศึกษาครั้งนี้ ผูวิจัยจึง
กําหนดขอบเขตเอาไวเพียง 2 ขั้นตอนแรก ในการหาคําตอบวา นิตยสารสรรสาระสะทอน
ลักษณะความเปนโลกาภิวตันของสื่อตะวนัตกหรือไม อยางไร และตั้งคําถามวิจัย รวมทั้งปญหา
นําวิจัยตามวตัถุประสงคของการวิจัยเอาไวดังนี้ 
 
วัตถุประสงคของการวิจัย 
 การวิจัยครั้งนี ้มีวัตถุประสงค คือ 
 1. เพ่ือศึกษาปรากฏการณโลกาภิวัตนของสื่อตะวันตก ในกรณีนิตยสารรีดเดอรส ได
เจสท สรรสาระ วามีความสอดคลองและสามารถเปนหลักฐานสนบัสนุนทฤษฎโีลกาภิวัตนทาง
วัฒนธรรม หรือทฤษฎีการครอบงําทางวฒันธรรม มากกวากัน 
 2. เพ่ือนําทฤษฎีเกี่ยวกบัโลกาภิวตัน มาอธิบายปรากฏการณที่เกิดขึ้นกับนิตยสารขาม
ชาติในประเทศไทย กรณีนติยสารรีดเดอรส ไดเจสท สรรสาระ 
 
คําถามวิจัย 
 การหาคําตอบวา นิตยสารสรรสาระ สะทอนลกัษณะความเปนโลกาภิวัตนของสื่อ
ตะวันตกหรือไม อยางไร ในการวิจัยครั้งน้ี มีปญหานําวิจัย ดังตอไปน้ี 
 1.ประวตัิความเปนมาของนิตยสาร Reader’s Digest และนิตยสารสรรสาระเปนอยางไร 
 2.โครงสรางองคกร การบรหิารของบริษทั Reader’s Digest Association, Inc. และ
บริษัทรีดเดอรส ไดเจสท (ประเทศไทย) เปนอยางไร 
 3.ผลิตภัณฑของบริษัท Reader’s Digest Association,Inc. และบรษิัทรีดเดอรส       
ไดเจสท (ประเทศไทย) ไดแกอะไรบาง 
 4.แบบแผนของกระบวนการผลิต และการกระจาย นิตยสาร Reader’s Digest และ
นิตยสารสรรสาระเปนอยางไร 

5.ใครเปนผูมีอํานาจตอรองในการควบคมุ การกําหนดแบบแผนของกระบวนการผลิต
และการกระจาย นิตยสารสรรสาระบาง 

6.แบบแผนของกระบวนการผลิต และการกระจาย นิตยสารสรรสาระ เปนไปในทางที่
สนับสนุนวัฒนธรรม วิถีชวีิต คานิยมแบบอเมริกัน หรือสนับสนุนวัฒนธรรม วิถชีีวติ หรือ
คานิยมแบบไทย หรือวัฒนธรรมที่หลากหลาย 



                                                                                                                 
                                                                                                              

 

6

7. นโยบายในการนําเสนอเนื้อหาของนิตยสารสรรสาระ เหมือน หรือแตกตางจาก
นิตยสาร Reader’s Digest ฉบับอ่ืนๆ อยางไร 

8. เน้ือหาของนิตยสารสรรสาระเปนไปในทางที่สนับสนุนวัฒนธรรม วิถีชวีติ คานิยม
แบบอเมริกัน หรือสนับสนุนวัฒนธรรม วิถชีีวติ หรือคานิยมแบบไทย หรือวัฒนธรรมที่
หลากหลาย 

9.แนวโนมของกระบวนการผลิต การกระจาย และเนื้อหาของนิตยสารสรรสาระ เปนไป
ในทางที่สนับสนุนวัฒนธรรม วิถชีีวติ คานิยมแบบอเมริกัน หรือสนับสนุนวัฒนธรรม วิถีชวีิต 
หรือคานิยมแบบไทย หรือวัฒนธรรมที่หลากหลาย 

 
นิยามศัพท  
 แบบแผนของกระบวนการผลิต และการกระจายนิตยสารสรรสาระ หมายถึง 
กระบวนการผลิตและนําเสนอเนื้อหา การจัดจําหนายของบริษัทรีดเดอรส ไดแก ผูที่เปนเจาของ
นิตยสารสรรสาระ กองบรรณาธิการ บุคลากรที่มีสวนรวมในการผลิต การแบงอํานาจการ
ควบคุม-กําหนดนโยบายของนิตยสารสรรสาระ วัตถุประสงคของการกอตั้งนิตยสารสรรสาระ 
ขั้นตอนการผลิตและจัดจําหนายของนิตยสารสรรสาระ กลุมผูอานเปาหมายของนิตยสารสรร
สาระ ลักษณะของหัวขอเรือ่งและเนื้อหาที่นําเสนอในนิตยสารสรรสาระ ความแตกตางในระดับ
นโยบายและระดับปฏิบตั ิระหวางนิตยสารสรรสาระ กับนิตยสาร Reader’s Digest ฉบบัอ่ืนๆ 
 อํานาจตอรองในการควบคุมการกําหนดแบบแผนของกระบวนการผลิต และ
การกระจาย นิตยสารสรรสาระ หมายถึง การกระทําของกองบรรณาธิการนิตยสารสรรสาระ 
และผูอาน ที่ทําใหแบบแผนของกระบวนการผลิต การกระจาย และการบริโภคนติยสารสรรสาระ
แตกตางไปจากนิตยสาร Reader’s Digest ฉบับภาษาอังกฤษที่พิมพจําหนายไปทั่วโลก และทาํ
ใหนิตยสารสรรสาระ เปนนิตยสารทีต่อบสนองความตองการและใหประโยชนแกผูอานชาวไทย
อยางแทจริง 
 เน้ือหาของนิตยสารสรรสาระเปนไปในทางที่สนับสนุนวัฒนธรรม วถิีชีวติ 
คานิยมแบบอเมริกัน หมายถึง เน้ือหาของบทความของนิตยสารสรรสาระที่นําเสนอ กลาวถงึ 
วัฒนธรรมที่เปนวัตถุสิ่งของของชาวอเมริกันหรือชาวตะวันตก แบบอเมริกาเหนือ ยุโรป
ตะวันตก และรวมถึงออสเตรเลีย เชน หางสรรพสินคา เครื่องลางจาน เครื่องเสียงสเตอริโอ 
รถยนต และกางเกงยีนส ขนบธรรมเนยีม ประเพณีของชาวอเมริกัน ไดแก วิธีการทักทายผูคน
ในชีวติประจําวัน การรับประทานอาหารมื้อค่ํา (dinner) การชมรายการโทรทัศน และวาระพิเศษ 
เชน งานวันเกิด งานศพ งานแตงงาน พิธีจบการศึกษา การแขงขันฟุตบอล งานปใหม และงาน
เตนรํา ภาษาอังกฤษ และทัศนคติ คานยิม ความเชื่อม่ันในอิสรภาพ ความเทาเทียมกัน วัตถุ
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นิยม ความเปนปจเจกบุคคล ความเชื่อในเทคโนโลย ีและความสําเร็จของบุคคล  หรือกลาวถงึ
โดยมีนัยการใหความหมายในเชิงบวก 

เน้ือหาของนิตยสารสรรสาระเปนไปในทางที่สนับสนุนวัฒนธรรม วถิีชีวติ 
คานิยมแบบไทย หมายถึง เน้ือหาของบทความของนิตยสารสรรสาระที่นําเสนอ กลาวถึง 
วัฒนธรรมที่เปนวัตถุสิ่งของของชาวไทย ประเพณีแบบไทย เชน ประเพณีตามเทศกาลปใหม 
สงกรานต จะมีการรดน้ําขอพรจากผูใหญ ผูที่อาวุโสกวา และคานยิมแบบไทย เชน ความนิยม
อํานาจ เคารพผูอาวุโส รักความสนุก การใหความสาํคัญกับการกนิ นิยมความหรูหรา นิยม
เครื่องรางของขลังและเชื่อโชคลาง นิยมการทําบุญ การทํากิจกรรมรวมกับครอบครัวและญาตพ่ีิ
นอง ความออนนอม ความกตัญูกตเวที ความสามคัค ีความมีน้ําใจ และการชวยเหลือเกื้อกูล
กัน  การยึดม่ันในหลักธรรมและประเพณีทางพุทธศาสนา ความจงรักภักดีตอพระมหากษัตริย  

เน้ือหาของนิตยสารสรรสาระเปนไปในทางที่สนับสนนุวัฒนธรรม วถิีชีวติ 
คานิยมที่หลากหลาย หมายถึง เน้ือหาของบทความของนิตยสารสรรสาระที่นําเสนอ กลาวถงึ 
วัฒนธรรมที่ไมใชเน้ือหาของนิตยสารสรรสาระเปนไปในทางที่สนับสนุนวัฒนธรรม วิถีชวีติ 
คานิยมแบบอเมริกัน หรือ เน้ือหาของนิตยสารสรรสาระเปนไปในทางที่สนับสนุนวัฒนธรรม วิถี
ชีวติ คานิยมแบบไทย 

  
ขอบเขตการศึกษา 
 ศึกษากระบวนการผลิต การกระจาย และเนื้อหาของนิตยสารสรรสาระ ตั้งแตฉบบัเดือน
เมษายน 2539 ถึงฉบับเดือนมีนาคม 2545 รวม 72 ฉบบั 
 
ประโยชนทีค่าดวาจะไดรบั 
 1.มองเห็นภาพรวมของเนื้อหาสาระ และเกิดความเขาใจแงมุมทางวัฒนธรรมที่นําเสนอ
ผานนิตยสารสรรสาระ  

 2.เกิดความเขาใจในความสมัพันธระหวางโลกาภิวัตนกับการปรับตวัของนิตยสารขาม
ชาต ิ และการตอรองทางอํานาจการควบคุมในกระบวนการผลิต การกระจาย นิตยสารขามชาติ
ในประเทศไทย  
 3. มองเห็นแนวโนมการผลิต การกระจาย และการนาํเสนอเนื้อหาของนิตยสารขามชาติ
ในประเทศไทย 
 4.เกิดความตระหนกัถึงบทบาทของนิตยสารขามชาตทิี่เขามาสูประเทศไทย      
 5. เปนแนวทางในการพัฒนานิตยสารในประเทศไทย 
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บทที ่2 
 

แนวคิดและทฤษฎีที่เก่ียวของ 
 
 
 นิตยสารสรรสาระ คือนิตยสาร Reader’s Digest ฉบับภาษาไทย มีบริษัทแมอยูที่
ประเทศสหรัฐอเมริกา ในการจะวิเคราะหวานิตยสารสรรสาระมีลักษณะที่สอดคลองกับ
คําอธิบายของทฤษฎีใดมากกวากัน ระหวางทฤษฎีโลกาภิวัตนทางวัฒนธรรม และทฤษฎี
จักรวรรดินิยมทางวัฒนธรรม หรือแนวคิดที่เปนการผสมผสานกันระหวางทั้งสองทฤษฎ ี จะตอง
พิจารณานิตยสารสรรสาระในฐานะสื่อทางวัฒนธรรมในรูปแบบของนติยสาร กับกระบวนการ
ผลิตและการนําเสนอเนื้อหา ตลอดจนความคิดและคานิยมที่แฝงอยูวาเปนไปในทางที่สนับสนุน
วัฒนธรรม วิถีชีวติ หรือคานิยมแบบอเมริกัน ซึ่งเปนประเทศแมของนิตยสาร Reader’s Digest 
หรือ สนับสนุนวัฒนธรรม วิถีชวีิต หรือคานิยมแบบไทย หรือเปนไปในทางที่สนับสนุน
วัฒนธรรมที่หลากหลาย อันอาจเปนการหลอมรวมองคประกอบจากหลายวัฒนธรรม 
 ในสวน “แนวคิดและทฤษฎทีี่เกี่ยวของ” นี้ จะกลาวถึงขอวิพากษวิจารณ และขอโตแยง
หลักของทฤษฎีโลกาภิวัตนและทฤษฎีโลกาภิวัตนทางวัฒนธรรม ทฤษฎแีนวเศรษฐศาสตร
การเมืองวิพากษและทฤษฎีการครอบงําทางวัฒนธรรม ความเกี่ยวของกับสื่อของทฤษฎีทั้งสอง 
กอนจะกลาวถึงประเด็นที่เปนการโตแยงและวิพากษวจิารณทฤษฎทีั้งหลายดังกลาว นอกจากนี้ 
จะกลาวถึงวฒันธรรมและคานิยมของอเมริกันและของไทย การวเิคราะหวาทกรรม รวมไปถึง
ลักษณะของ “นิตยสาร” และองคกรที่ผลตินิตยสารดวย 
 
ทฤษฎีโลกาภิวัตน (Globalization Theory)  
 โลกาภิวัตน เปนวถิีทางซึ่งความสัมพันธของอํานาจและการสื่อสารนั้นไดแผขยาย
ออกไปทั่วโลก โดยที่มิติทางเวลาและพื้นที่ (time & space) นั้นไดถูกยนยอลง แลวทําให
ความสัมพันธทางสังคมของผูคนนั้นเปลี่ยนแปลงไป ซึ่ง Schiller (1989,1996) และ Hills 
(1986) มองวา การเปลี่ยนแปลงทางการตลาดอยางรวดเร็วนั้นคือผลประการหนึ่งของผอน
คลายการควบคุม และการเกิดขึ้นของบรรษัทที่ยิ่งใหญมากมาย รวมทั้งชนชั้นใหมของนักคา
สินคาทางวัฒนธรรม ความบันเทิง และเทคโนโลยีดานการสื่อสาร (Mohammadi, 1997)  
 หนาที่ที่สําคญัที่สุดประการหนึ่งของโลกาภิวัตน คือการสรางหรือเอ้ืออํานวยใหเกิดสิ่งที่
เรียกกันวา “กระแสเสรีแหงขาวสาร” (free flow of information) อุตสาหกรรมวัฒนธรรมของ
สหรัฐและสื่อที่ใหความบันเทิง ภายใตกระแสเสรีแหงขาวสารนี้เองที่มีอิทธิพลครอบคลุมทั้งโลก 
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แผนการสรางทางดวนขอมูลขาวสาร (information highway) ในชาติตะวันตก หมายถึงการที่
บรรษัทของสหรัฐจะสามารถเขาถึงตลาดโลกไดมากขึ้นและดีขึ้นในขณะที่บรรษัทพวกนี้ก็อยูใน
ฐานะผูนําอยูแลว ทางดวนแหงขอมูลขาวสารจะเปนบริการทีใ่หกับประเทศที่มีเงินซ้ือขอมูล
ขาวสารเทานัน้ ประวัตศิาสตรตั้งแตสงครามโลกครั้งที่สองแสดงวา บรรษัทของสหรัฐมักจะเปน
ผูนําในตลาดโลกอยูเสมอ ดังที่ Herbert Schiller นักวิชาการที่เปนผูวิพากษปรากฏการณใน
สังคมและเปนผูใหกําเนิดทฤษฎีการครอบงําทางวัฒนธรรม (ซึ่งจะไดกลาวถึงตอไป) กลาววา 
บรรษัทขามชาตินั้นคุมตลาดสวนใหญอยู 
 มิติที่สําคัญของตลาดโลกนัน้คือ การขาดการแขงขันอยางเทาเทียม ในที่สุด บรรษัท
ยักษใหญของสหรัฐจะครองพื้นที่ทางวัฒนธรรมในตลาดโลก ทั้งนี้ การสื่อสารนานาชาตินั้นก็
สงผลตอความสมดุลทางวฒันธรรมและขอบเขตของโลกดวย Kenworthy (1996) กลาววา 
ตั้งแตสงครามโลกครั้งที ่ 2 เปนตนมา อิทธิพลของวฒันธรรม Anglo-saxon (วัฒนธรรมของ
อังกฤษ อเมริกาเหนือ ออสเตรเลยี นิวซีแลนด และอเมริกาใต) ไดเติบโตอยางรวดเร็ว ซึ่ง
บรรษัทยักษใหญที่จําหนายสินคาทางวัฒนธรรมและทศิทางการไหลของวัฒนธรรมนั้นมาจาก
ชาติดังกลาวเปนสวนใหญ (Kenworthy, 1996 อางถึงใน Mohammadi, 1997) 
 หากจะยอนไปถึงตนกําเนดิของแนวคิด เกี่ยวกบั globalization แลว กวาคําวา 
globalization, globalize และ globalizing เริ่มมีความสําคัญในทางการศึกษาก็ในชวงกลาง
ทศวรรษ 1980 แลว โดยกระแสความสนใจเริ่มตนขึ้นจากงานของ Roland Robertson หลังจาก
นั้น คํานิยามและแนวความคิดที่หลากหลายเกี่ยวกบั globalization หรือ “โลกาภิวตัน” จึง
ตามมา แมวาความหมายทางสังคมวิทยาของคําดังกลาวจะยังไมมีขอยุต ิแต Malcolm Waters 
เสนอวา เราควรหาความหมายที่จะพอทําใหเราเห็นภาพในการที่จะศึกษาเกีย่วกับเรื่องนี้ โดย
การมองวา กระบวนการโลกาภิวัตนนี้จะไปสิ้นสุดลงทีใ่ด และโลกทีผ่านกระบวนการโลกาภิวัตน
แลวจะมีหนาตาเปนอยางไร Waters มองวา โลกที่ผานโลกาภิวัตนแลวนั้น จะกลายเปนสังคม
เดียวและมีวฒันธรรมของโลกเกิดขึ้น สังคมและวัฒนธรรมนี้อาจไมไดหลอมรวมเปนเนื้อ
เดียวกันและอาจมีแนวโนมที่จะมีความหลากหลาย มีศูนยกลางหลายศูนย และมีความโกลาหล 
สิ่งที่สําคัญคือ “อาณาเขต” นั้นจะหายไป เกิดเปนหลักการใหมสําหรับสังคมและวัฒนธรรม นั่น
คือเปนสังคมที่ปราศจากขอบเขตทางพื้นที่ เราอาจไมสามารถทํานายถึงปรากฏการณทางสังคม
โดยอาศัยที่ตัง้ทางภูมิศาสตรไดในโลกทีผ่านโลกาภิวตันแลว แตเราอาจมองเห็นความสัมพันธ
ของผูคน ณ ที่หางไกลที่เกดิขึ้นไดอยางงายดายพอๆ กับผูคนที่อยูใกลชิดกันทางดานภูมิศาสตร 
ดังนั้น จึงอาจนิยาม “โลกาภิวัตน” วา เปนกระบวนการทางสังคมที่ขอจํากัดทางภูมิศาสตรทีมี่
ตอการจัดการทางสังคมและวัฒนธรรมนั้นมีผลลดนอยถอยลงไป และผูคนกต็ระหนักถึงการ
ลดลงอันน้ัน (Waters, 1995)  
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 ดังที่กลาวมาแลววา นักวิชาการที่กลาวถึงโลกาภิวัตนนั้นมีมุมมองท่ีแตกตางกันออกไป 
Roland Robertson  กลาววา “แนวคิดเรือ่งโลกาภิวัตนนั้น หมายถึงทั้งการที่โลกนั้นไดยนยอลง 
และการทําใหแข็งแกรงในจิตสํานึกในการมองโลกเปนหน่ึงเดียว ทั้งสองสิ่งนี้ทําใหการพึ่งพิงซึ่ง
กันและกันในระดับโลก และจิตสํานึกแหงโลกทั้งใบในศตวรรษที ่ 20 นั้น แข็งแกรงขึ้น” 
(Globalization as a concept refers to the compression of the world and the intensification 
of consciousness of the world as a whole … both concrete global interdependence and 
consciousness of the global whole in the twentieth century. (Robertson 1992, ใน 
Malcolm Waters, 1995) คาํนิยามสวนแรกนั้นหมายถึงระดับที่เพ่ิมขึ้นของการพึ่งพิงซึ่งกันและ
กันระหวางระบบชาติในทางการคา ความรวมมือทางการทหาร และรวมถึงการครอบงําทาง
วัฒนธรรม อยางไรก็ตาม สวนที่สําคญักวาของคํานิยามนี้ก็คือสวนที่สองที่เปนปรากฏการณ
คอนขางใหม Robertson หมายถึงความเปนไปไดที่เพ่ิมขึ้นวาปจเจกบุคคลจะถูกกลาวถึงวาเปน
บุคคลของโลก แทนที่จะกลาวถึงวาเปนปจเจกบุคคลของทองถิ่นหรือของประเทศ ประเด็นน้ีเปน
ความจริงมิใชเพียงในแงมุมของสื่อมวลชน หรือการบริโภคเทานั้น แตเรายังมองหรือเชื่อมโยง
สิ่งตางๆ ใหมีความเปนระดับโลกมากขึน้ เชน เรามองประเด็นทางการเมืองและการทหารวา
เปน “ระเบียบของโลก” ในแงการตลาดมีการกลาวถึง “ผลิตภัณฑระดับโลก” เม่ือพูดถึงความ
เปนพลเมืองก็มีการพูดถึงในแง”สิทธิมนุษยชน” หรือในแงสิ่งแวดลอมก็พูดถึงการ “รักษโลก”  
 การเพิ่มขึ้นในจิตสํานึกระดบัโลกเชนน้ี ผนวกกับระดับการพึ่งพิงทางวัตถทุี่เพ่ิมขึ้น เพ่ิม
ความเปนไปไดที่โลกจะถูกสรางขึ้นใหมใหเปนระบบเดียว Robertson ยืนยันวา โลกาภิวตัน
ไมใชสิ่งใหม แตเกิดกอนยุคสมัยใหม หรือระบบทุนนิยมเสียอีก โดยความสัมพันธขามอาณาเขต
เกิดขึ้นในลักษณะเดียวกบัสังคมในระดับตางๆ ดวยความตองการทรัพยากร และตลาด จนใน
ที่สุดเกิดการสรางระบบความสัมพันธในดานเศรษฐกิจ การทหาร การเมือง และการแลกเปลี่ยน
วัฒนธรรม อยางไรก็ตาม ความเปนสมัยใหมมีแนวโนมที่จะเรงกระบวนการโลกาภิวัตน และทํา
ใหเกิดการตระหนักขึ้นในยคุสมัยนี้  
 Robertson (ซึ่งในเบือ้งตนมองเห็นถึงการแบงแยกโลกออกเปนตะวันตก-ตะวันออก 
ดวยแงมุมทางศาสนาและกฎหมาย และการแบงโลกเปนซีกเหนือ-ซีกใต ดวยแงมุมทางการทูต
และอุตสาหกรรม) มีความระมัดระวังในการกลาวถึงแนวคิดนี ้ เชน กลาววา โลกาภิวตันไม
จําเปนตองเปนสิ่งที่ดีหรือไมดี และผลของโลกาภวิัตนไมจําเปนตองทําใหสังคมโลกมีความ
กลมกลืนกันยิง่ขึ้น เพียงแตจะมีความเปนหน่ึงเดียว มีความเปนระบบ และผลจากเหตุการณที่
เกิดขึ้นในที่หน่ึงจะสงผลไปยังที่อ่ืนของโลกที่หางไกลออกไป  
 ความเปลี่ยนแปลงของโลกในสมัยนี้นั้น ไมไดเตะเพียงตาของ Robertson เทานั้น แต
คูแขงคนสําคญัของเขาที่มองเห็นและกลาวถึงปรากฏการณดังกลาวในชวงเวลาเดียวกันคือ 
Anthony Giddens  
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 Giddens มองวา รัฐชาตินัน้ กลายมาเปนหนวยทางการเมือง โดยที่มีโลกเปนเครือขาย
ของสังคมระดับชาตทิี่มีตวัแทนเปนรัฐชาติในระบบของโลกหรือความสัมพันธระหวางประเทศ 
และอํานาจของรัฐชาตินั้น จะมีความเกี่ยวเนื่องกับความสัมพันธระหวางประเทศ โดยที่จะขาด
อันใดอันหน่ึงไมได  
 นอกจากนี้ Giddens ยงัไดเชื่อมกระบวนการโลกาภิวัตนเขากับพัฒนาการของสังคม
สมัยใหม โดยกระบวนการที่ Giddens เรียกวา เปนการยกออกไปของความสมัพันธทางสังคม
จากบริบททางสังคมและการปรบัโครงสรางใหมของเวลาและระยะทาง (time and space) ทั้งนี้ 
กลไกที่ปลดปลอยดังกลาวนั้นเริ่มมาจากระบบแลกเปลีย่นและการเคลื่อนยายทางการเงิน ที่เปน
เสมือนสัญลักษณสากลในการแลกเปลี่ยน เม่ือเงินสามารถเคลื่อนยายมูลคาไปไดในบริบทที่
ตางกัน ก็ทําใหเกิดความเปนไปไดที่จะความสัมพันธทางสังคมจะแผขยายขามเวลาและ
ระยะทาง แมวาจะมีระบบแลกเปลีย่นทางการเงินและความเชื่อถือในระบบดังกลาวอยูในสังคม
สมัยใหม แตเพ่ือไมใหเสี่ยงเกินไป ผูคนก็จะตองคอยเฝาดู และหาขอมูลขาวสาร และดวยการที่
สังคมอยูทามกลางการแสวงหาซึ่งอยูในกระแสของขอมูลขาวสารเชนนี้ ก็ทําใหชีวติในสังคม
สมัยใหมนั้นเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม  
 นี่คือมุมมองของ Giddens ที่แตกตางจาก Robertson คือมองวา โลกาภิวัตนนั้นเปนผล
โดยตรงของความเปนสมัยใหม นิยามของโลกาภิวัตนในสายตาของ Giddens จึงไดแก การทํา
ใหความสัมพันธทางสังคมที่แผไปทัว่โลกแข็งแกรงขึ้น ซึ่งเชื่อมโยงทองถิ่นที่หางไกลกันโดยที่สิ่ง
ที่เกิดขึ้นในทองถิ่นหน่ึงนั้นถูกกําหนดโดยเหตกุารณในอีกที่หนึ่งที่อยูหางไกลออกไปรวมถึง
ในทางกลับกนัดวย …การแปรรูปไปของทองถิ่นน้ันเปนสวนหนึ่งของโลกาภิวัตนเชนเดียวกบั
การแผขยายของสายใยทางสังคมที่ขามผานเวลาและระยะทาง (Giddens 1990 ใน Waters, 
1995)  
 อยางไรก็ตาม เม่ือพิจารณาโลกาภิวัตนในมิติตางๆ ของสังคมสมัยใหม คือ ทุนนิยม 
การสอดสองดูแล ระเบียบทางการทหาร และการอุตสาหกรรมแลว Giddens ก็มองวา โลกาภิ
วัตนนั้นเปนกระบวนการที่เกิดจากหลายสาเหตุและสงผลหลายประการในแบบทีไ่มแนนอน 
โลกาภิวัตนจึงเปนกระบวนการของการพัฒนาอยางไมเทาเทียมที่มีทัง้การแตกแยกและการ
ประสานกันในขณะเดียวกนั (Waters, 1995) 
 อาจกลาวไดวา ความหมายโดยทั่วไปของ globalization คือ เปนกระบวนการพัฒนา
อยางรวดเร็วของการเชื่อมโยงที่ซับซอนระหวางสังคม วัฒนธรรม สถาบัน และปจเจกบุคคลทั่ว
โลก ซึ่ง Harvey (1989) กลาวไววาเกีย่วของกับการยนยอระยะทางและเวลา โดยการยนระยะ
ทางผานการลดระยะเวลาทีจ่ะเดินทางผานระยะทางเหลานั้น ทําใหโลกเล็กลง และคนใกลชิดกนั
มากขึ้น ขยายความสัมพันธทางสังคม และเปลี่ยนลักษณะความสัมพันธในชวีิตประจําวันจาก
ภายในทองถิ่นเปนระดับโลก (Tomlinson, 1997)  
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ทฤษฎีวิพากษแหงสื่อมวลชน 
 นอกจากมุมมองทางทฤษฎเีกี่ยวกับโลกาภิวัตนทีไ่ดกลาวถึงไปแลวขางตน ยังมีนัก
ทฤษฎีสาย Marxist ที่มีมุมมองวิพากษกระบวนการโลกาภิวตันอยางชัดเจนโดยเฉพาะในแงมุม
ที่เกี่ยวของกับสื่อสารมวลชน โดยสามารถแบงออกเปน 2 กลุมใหญๆ คือ กลุม Political 
Economy of Media และกลุม Neo Marxist (กาญจนา แกวเทพ, 2543) อยางไรก็ตาม Herbert 
Schiller นักวิชาการที่เปนผูวิพากษปรากฏการณในสังคมและเปนผูใหกําเนิดทฤษฎีการครอบงํา
ทางวัฒนธรรม หรือ Cultural Imperialism นั้นเปนนักวิชาการที่อยูในกลุม Political Economy 
หรือทฤษฎีแนวเศรษฐศาสตรการเมือง ซึ่งนักวิชาการทางนเิทศศาสตรที่เสนอทฤษฎีแนว
เศรษฐศาสตรการเมืองเชื่อวา ถาจะทําความเขาใจกับระบบสื่อสารมวลชน ตองวิเคราะห
ความสัมพันธระหวางโครงสรางทางเศรษฐกิจ ระบบอุตสาหกรรมสื่อมวลชนและเน้ือหาทาง
อุดมการณของสื่อใหกระจาง การศึกษาวิจัยวาระบบการเปนเจาของและการควบคมุ
สื่อสารมวลชนอยูในมือของคนกลุมใด มีการกระจุกตัวมากนอยเพียงไร มีการรวมกิจการใน
แนวตั้ง และแนวนอนอยางไร และมีการผูกขาดอยางไร จะสามารถชี้ใหเห็นวาระบบสื่อสาร
มวลชนที่มีการกระจุกตัวกนัในกลุมบรษิทัไมกี่กลุม มีการควบคุมตนทุนใหต่ําเพื่อใหไดกาํไร
สูงสุดไดอยางไร ซึ่งผลลัพธคือการจํากัดรูปแบบและเนื้อหาของสื่อใหเหลือเพียงไมกี่ประเภทแต
ครอบคลุมผูรบัไดกวางขวางที่สุด สวนกลุมที่ไมมีอํานาจซื้อ เชน คนจน คนพิการ จําเปนตองรับ
สื่อที่ผลิตขึ้นเพ่ือคนอ่ืน และมีวตัถุประสงคในการสื่อสารที่ไมตรงกบัความตองการของพวกเขา 
(อุบลรัตน ศิรยิุวศักดิ,์ 2542)   
 พลังของทฤษฎีเศรษฐศาสตรการเมืองอยูที่การสามารถนําผลการศกึษาวิจัยตางๆ ใน
ระบบสื่อสารมวลชนทั่วโลกมาสนับสนุนขอเสนอหลักของตนได โดยแสดงใหเห็นวา ในชวงไมกี่
ปมานี้ อัตราการกระจุกตัวของระบบสื่อสารมวลชนขยายตัวขึ้นสูงมาก ในระบบเศรษฐกิจแบบ
ขอมูลขาวสาร บรรษทัขนาดใหญไมกี่แหงในโลกสามารถครอบครองตลาดสื่อในหลายทวีป และ
มีการผูกขาดหรือรวมกิจการดานอุปกรณการสื่อสารมวลชนเขากบัดานเนื้อหา นอกจากนี้ 
กฎหมายหรือระเบียบขอบังคับตางๆ ก็มีการผอนคลายลงทําใหเกดิการปรับเปลีย่นโครงสราง
สื่อ จนทําใหประโยชนสาธารณะถูกกลืนหายไปภายใตประโยชนของธุรกิจเอกชน (อุบลรัตน ศิริ
ยุวศักดิ,์ 2542)   
 นอกจากนี้ ยังมีแนวการวเิคราะหอีกแนวหนึ่งในกลุมทฤษฎีเศรษฐศาสตรการเมอืงซึ่ง
มองวา สิ่งทีร่ะบบสื่อสารมวลชนผลติอยูตลอดเวลาไมใชเน้ือหาของรายการประเภทตางๆ แต
เปนการผลติผูรับใหกับบริษัทโฆษณาและเจาของสินคาตางๆ เทากบัวาผูรบันั้นเปนสินคา
ประเภทหนึ่ง (Smyhte (1977) ใน อุบลรตัน ศิริยวุศักดิ์, 2542)   
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 แนวคิดของ Marx ตอสื่อมวลชน 
 Baran และ Davis (1995) จัดวาทฤษฎีของ Marx อาจจะถือไดวาเปนสวนหนึ่งใน
แนวคิดของกลุม Mass Society Theory โดยที่มองเห็นการเปลี่ยนแปลงของสภาพสังคมยุโรป
ในศตวรรษที ่ 19 วาไดกลายเปนสังคมมวลชนไปแลว อยางไรก็ตาม ในปรากฏการณของสังคม
มวลชน ซึ่ง Marx เรียกวาเปนสังคมทนุนิยมอุตสาหกรรม Marx มองเห็น “ลักษณะของชนชัน้” 
(Class) ซึ่งเขาเห็นวาเปนตนตอของปญหาทั้งมวลทีต่ดิตามมา (กาญจนา แกวเทพ, 2543)  
 จากเกณฑเรื่องชนชั้นที่ Marx ไดใชเกณฑทางเศรษฐกิจเปนตวัวัด คือมองวา ชนชั้นที่มี
อํานาจจะเขาครอบครองเปนเจาของทุนและปจจัยการผลิตตางๆ (เชน เจาของหนังสือพิมพหรือ
สื่อมวลชนจะเปนนายทุนเสมอ) เม่ือควบคุมปจจัยดานเศรษฐกิจไดแลว ชนชั้นน้ีก็จะเขา
ครอบครองปจจัยดานการเมือง วัฒนธรรม อุดมการณ โดยที่สวนที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมซึ่งรวมถึง
สื่อมวลชนดวย Marx ใชคําวา “อุดมการณ” (Ideology) ซึ่งเขาเปรียบวาเปนยาเสพติดชนิดหนึ่ง
ที่ชนชั้นแรงงาน/คนยากจนเสพเขาไปแลวทําใหมองไมเห็นการเอารัดเอาเปรียบและยอมรับ
ความยากจนนั้น (เม่ือนายทุนเปนเจาของปจจัยการผลิตหนังสือพิมพ ก็สามารถควบคุมการผลิต
ความคิดที่มีอยูในเน้ือหาสื่อไดดวย นายทุนก็จะทําหนังสือพิมพเพ่ือรักษาผลประโยชนทางชน
ชั้นของตนเอง ดวยการเอาเปรียบแรงงานลูกจาง และเอากําไรจากผูอาน โดยใชหนังสือพิมพ
เปนเครื่องมือเผยแพรอุดมการณและคานิยมของนายทุน/ชนชั้นปกครอง ใหแกคนอ่ืนๆ ในสังคม 
และปฏิเสธความคิดที่แตกตางออกไป รวมท้ังลืมที่จะคิดถึงผลประโยชนของตนและใชชีวติเพ่ือ
รักษาผลประโยชนของนายทุนแทน) ดังนั้น การแกปญหาเรื่องชนชั้น จึงจําเปนตอง
เปลี่ยนแปลงรูปแบบการเปนเจาของปจจัยการผลิตเสียกอน ตอจากนั้น การเปลีย่นแปลงดาน
วัฒนธรรม ความคิด จิตสํานึก อุดมการณก็จะตามมา แตเน่ืองจากกลุมคนที่มีผลประโยชนจะไม
ยอมเสียอํานาจและความมั่งคั่งอยางงายดาย การปฏิวัตทิี่มีความรุนแรงจึงเปนสิ่งที่หลีกเลีย่ง
ไมได  (กาญจนา แกวเทพ, 2543)  
 เกณฑการวิเคราะหของ Marx ซึ่งสานุศิษยรุนหลังใชสืบตอมา ไดแก แนวคดิเรื่อง
อํานาจ (power) เปนหัวใจของการวิเคราะห ไมวาจะมาจากแหลงใดก็ตาม โดยเฉพาะอํานาจ
จากการเปนเจาของปจจัยการผลิต นอกจากนี้ Marx ยังพยายามเชื่อมโยงการเปนเจาของปจจัย
ทางเศรษฐกิจเขากับรูปแบบการกระจายขาวสารทีใ่หความชอบธรรมแกความคิดและคานิยม
ของผูปกครอง ซึ่งความเชื่อมโยงดังกลาวยังพบไดอยูเสมอในผลการวิจัยสื่อมวลชนในปจจุบัน 
ที่พบวา ลักษณะการเปนเจาของปจจัยการผลิตสื่อมีลักษณะรวมศนูยมากขึ้นทุกที ในขณะที่
เน้ือหาของสื่อนั้นก็มีลักษณะอนุรักษมากขึ้นเชนกัน (กาญจนา แกวเทพ, 2543)  
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แนวคิดพื้นฐานของทฤษฎีเศรษฐศาสตรการเมือง  
 แมวานักคิดในสํานักนี้ไดพัฒนา เปลี่ยนแปลง ปรับปรุงแนวคิดพื้นฐานดังกลาวจนมี
รายละเอียดปลีกยอยที่แตกตางกันออกไป เชน ขอถกเถียงเรื่องตวักําหนดโครงสรางอ่ืนๆ ใน
สังคม วาเปนโครงสรางสวนลาง (มิติทางเศรษฐกิจ) หรือเปนโครงสรางสวนบน (สถาบนั
การเมือง สถาบันครอบครัว แหลงผลติความคิดทางอุดมการณ) กันแน ซึ่งคําตอบเกี่ยวกับ
ตัวกําหนดนี้จะนําไปสูจุดเริ่มตนของการแกไขสภาพสงัคมที่เปนอยู แตก็ยังใชองคประกอบของ
แนวคิดพื้นฐานและวธิีวเิคราะหหลักๆ ตามแนวเศรษฐศาสตรการเมืองของ Marx (กาญจนา 
แกวเทพ, 2542) 
 

วัตถุนิยมประวัตศิาสตร (Historical Materialism) 
 คําวา “วตัถุนิยม” ซึ่งเปนหัวใจของสํานกัเศรษฐศาสตรการเมืองโดยถือวาเปน
เอกลักษณในการมองโลกและเปนพ้ืนฐานสําหรับการวิเคราะหนั้น มีความหมายวา โลกและ
สังคมที่ดํารงอยูนั้น ดําเนินพัฒนาไปตามการจัดระบบความสัมพันธทางการผลติของสังคมนั้น 
เชน สังคมยุคทาส ยุคเจาศักดินา ยุคทุนนิยม ยุคสังคมนิยม ซึ่งวิธีการจัดระบบเศรษฐกิจที่
แตกตางกันทาํใหสังคมมีสภาวะแตกตางกัน 
 ในอีกดานหนึ่ง “วัตถุนิยม” จะอธิบายวา จิตสํานึกของบุคคล (Social consciousness) 
เกิดมาจากการดํารงอยูที่เปนจริงของบุคคลนั้น  
 เม่ือนําแนวคิด “วัตถุนยิม” มาตั้งคําถามกับระบบสื่อสารมวลชนเพื่อการคนควาวิจัย จะ
ไดคําถามดังตัวอยางตอไปนี้  
 ใครเปนเจาของสื่อมวลชนทั้งดานนิตินัยและพฤตินัย ใครเปนกลุมผูดําเนินการ
สื่อมวลชน สื่อมวลชนมีบทบาทอะไรตอการสรางสรรคจิตสํานกึของประชาชนและวัฒนธรรม
ของประชาชน (popular culture) ที่นําเสนอผานสื่อเปนอยางไรบาง มีความคิด อุดมการณ และ
คานิยมอะไรบางที่ปรากฏในเนื้อหาสื่อมวลชน และ คนทํางานในสื่อมวลชนถูกโครงสรางตางๆ 
เชน แบบแผนของการเปนเจาของสื่อ และการควบคมุตางๆ เขามากําหนดกระบวนการทํางาน
อยางไรบาง  
 จิตสํานึก/อุดมการณที่ผิดพลาด (False consciousness /ideology)  
 ทามกลางความรูความคิดทีผู่อ่ืนนํามาใหนั้น มีความคิดบางอยางไมเปนประโยชนแกตัว
เราเอง แตเราก็ยอมรับความรูดังกลาวเอาไว สํานักเศรษฐศาสตรการเมืองเรียกความรูความคิด
ดังกลาวนี้วา “จิตสํานึกทีผ่ิดพลาด” และกระบวนการนําความรูความคิดที่ผิดมาติดตั้งใหแกคน
ในสังคม เรียกวา “การครอบงําทางความคิด” (Manipulation)  
 สําหรับนักเศรษฐศาสตรการเมืองในรุนหลังๆ เชน Herbert Schiller (1976) ไดใชหนวย
การวิเคราะหเปนระดับชาต ิ และคนควาศึกษากระบวนการทีเ่รียกวา “จักรวรรดินิยมทาง
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วัฒนธรรม” (Cultural Imperialism) คอืการที่ชาติบางชาต ิ เชน สหรัฐอเมริกาสามารถเปน
เจาของและควบคุมการสื่อสารมวลชนระดับโลกได และไดใชการสื่อสารดังกลาวเปนกลไก
ครอบงําความคิดและจิตสํานึกของคนในชาต ิ ในวัฒนธรรมอ่ืนๆ เชน ตลาดหนังฮอลลีวูดที่มีอยู
ทั่วโลกไดฉายหนังอเมริกันที่สรางผลกระทบทางวัฒนธรรมคือทําใหผูคนในวัฒนธรรมอ่ืนๆ ชื่น
ชอบ”วีรบุรุษ” และ “วิถกีารใชชวีิตแบบอเมริกา” พรอมกับดูถูกเหยียดหยามวัฒนธรรมของ
ตัวเอง (เชน มองวาการพูดภาษาอีสานเปนเรื่องนาอาย ในขณะทีก่ารพูดภาษาอังกฤษเปนของ
โกเก เปนตน)  
 ดังนั้นในการวิเคราะหเน้ือหาของสื่อมวลชนวามีบทบาทในการสรางจิตสํานึกที่ผิดพลาด
อยางไรบาง นักเศรษฐศาสตรการเมืองรุนหลังๆ จึงไดขยายความหมายของคําวา “การเมือง” 
ใหกวางออกไปวา หมายถึงความสัมพันธเชิงอํานาจ และอํานาจนี้ หมายถึงอํานาจที่มาจากการ
เปนเจาของปจจัยการผลิต (เชน เปนเจาของสื่อ เปนเจาของทนุ เปนสปอนเซอร) เปนเจาของ
อํานาจรัฐ (เชน เปนรัฐบาล เปนผูออกกฎหมาย เปนผูใชและควบคุมระเบียบสังคมตางๆ ) 
รวมทั้งเปนเจาของในการผลิตและเผยแพรความรู ความคิด คานิยม วัฒนธรรมตางๆ ใหแกคน
ในสังคม (เชน เปนเจาของหนังสือพิมพ เปนเจาของรายการโทรทศัน ) ดังนั้น การวิเคราะห
เรื่องการเมืองหรือความสัมพันธเชิงอํานาจจึงไมจําเปนตองจํากัดตัวเองอยูที่การวิเคราะห
กิจกรรมทางการเมืองเทานั้น  

 ในสวนทีเ่กี่ยวของกับการสื่อสาร สํานักเศรษฐศาสตรการเมืองสวนใหญมองวา โดยตัว
โครงสรางและรูปแบบของการสื่อสารมวลชนเองก็เปนรูปแบบการสงสารจากผูสงสารจํานวน
นอยกลุมหน่ึงที่ไดรับการฝกอบรมเรื่องการถายทอดขาวสารอยางดีไปยังผูรับสารจํานวนมากที่
แทบไมไดรับการฝกอบรมใหรูจักวิธีการรบัสารจากสื่อมวลชนเลย อยางไรก็ตาม ก็มีกลุมนัก
เศรษฐศาสตรการเมืองบางกลุม เชน สํานัก Birmingham ที่มองเห็นวา ถึงอยางไรผูรับสารแตละ
กลุมก็มีความแตกตางกัน และยังมีวธิีการเลือกรับสารอยาง active อีกดวย  
 

แนวคิดของกลุม Political Economy of Media  
 กลุม Political Economy of Media นําหลักการของ Marx มาประยุกตใชในการศึกษา
สื่อมวลชน คือ  
 -มีแนวคิดหลกั (concepts) อยู 3 แนวที่กลุมน้ีพยายามหาความเกี่ยวโยงกัน คือ 
โครงสรางทางเศรษฐกิจของสังคม อุตสาหกรรมสื่อมวลชน และเนื้อหา/ผลผลติของสื่อมวลชน 
ดังนั้น คําตอบสําคัญๆ สําหรับการวิจัยจะเกี่ยวของกับการเปนเจาของปจจัยการผลิตทีเ่กี่ยวกบั
สื่อและอุตสาหกรรมที่เกี่ยวของ (Ownership) ระบบการควบคุมสือ่ดวยกลไกทางเศรษฐกิจและ
การเมือง ระบบตลาดของสื่อ เปนตน (กาญจนา แกวเทพ, 2543) 
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 ในการศึกษาระบบสื่อมวลชนนั้น กลุมเศรษฐศาสตรการเมือง หรือ Political Economy 
เสนอวาจะตองวิเคราะหใหเชื่อมโยงกับระบบเศรษฐกิจและการเมืองของสังคมอยูเสมอ เพราะ
สําหรับประเทศที่มีเศรษฐกจิแบบทุนนิยม เราไมอาจเขาใจสื่อ ผลผลิตของสื่อ และเนื้อหาของสื่อ 
หากไมพิจารณาสื่อเชนเดียวกับสายตาของนายทุนทีม่องวา สื่อเปนอุตสาหกรรมชนิดหนึ่งที่ทํา
การผลิตไปเพือ่ขายหวังผลกําไรซึ่งนอกจากจะมาจากอุตสาหกรรมสือ่โดยตรงแลว ยังอาจจะมา
จากอุตสาหกรรมขางเคียง เชน อุตสาหกรรมกระดาษ น้ํามัน เปนตน และหากมีการผูกขาดทั้ง
แนวตั้งและแนวนอน การสะสมกําไรของอุตสาหกรรมนี้ก็จะยิ่งเพ่ิมมากขึ้น   
 สําหรับการวิเคราะหระดับของเน้ือหานั้น นักวิชาการกลุมน้ีเชื่อวา สวนหนึ่งของเนื้อหา
จะถูกกําหนดมาจากระบบตลาด (อาจจะเปนผูรับสารสวนหนึ่ง) และอีกสวนหนึ่งจะถูกกําหนด
มาจากผลประโยชนของเจาของเงินทุนหรือผูตัดสินใจระดับนโยบาย ดังนั้น ตัวอยางปญหานํา
การวิจัยของกลุม Political Economy จึงเปนการตั้งขอสงสัยวา เพราะเหตุใดจึงมีรายการเพียง
บางประเภทเทานั้นที่จะอยูติดอันดับชวงเวลา Prime Time อยูตลอดเวลา อะไรเปนปจจัย
กําหนดที่สําคัญที่สุดของปรากฏการณ เปนตน  
 สวนการวเิคราะหผลที่เกิดขึ้น จากสภาวะที่สื่อมวลชนดําเนินการอยูในระบบทุนนิยมนั้น 
กลุม Political Economy ทํานายผลที่จะกลาวถึงวาเปนปรากฏการณที่หลีกเลี่ยงไมได คือ สื่อที่
ดําเนินการอิสระจากระบบทนุหรือนายทุน (ไมหวังกําไร) จะลมหายตายจากไป สื่อที่ตองการจะ
อยูรอดตอไปจะทํางานอยางมีอิสระนอยลงทุกท ี จะเกิดการรวมศูนยของตลาดในทุกระดับไมวา
จะเปนการรวมศูนยของทุนหรือการกระจุกตัวของสื่อในตลาดผูบริโภค ผูทํางานสื่อจะตองใชกล
ยุทธการผลิตสื่อที่ลดความเสี่ยงใหนอยที่สุด ทําใหสุนทรียะและความคิดริเริ่มสรางสรรค
กลายเปนสิ่งที่หาไดยาก มีการลดการลงทุนในสาขาที่ทํากําไรใหนอย ทําใหกลุมผูชมที่มีอํานาจ
การซื้อนอยหรือไมมีอํานาจการซื้อกลายเปนกลุมคนที่ไมมีผลงานสื่อสําหรับตนเอง นอกจากนี้ 
เน้ือหาของขาวสารจะไมมีความสมดุลทางการเมือง เพ่ือเอาใจเจาของทุนซ่ึงมักเปนผูมีอํานาจ
ทางการเมือง  
 นักวิชาการในกลุม Political Economy มักจะใหความสนใจวิเคราะหโครงสรางการเปน
เจาของสื่อประเภทตางๆ วิธีการทํางานทางการตลาดของสื่อซ่ึงเปนไปตามกลไกของสินคาอ่ืนๆ 
ปรากฏการณการผูกขาดสื่อมวลชน การกระจุกตัวของสื่อมวลชน นอกจากนี้ นักวิชาการในกลุม
นี้ ยังมีแนวคิดเกี่ยวกับผูรบัสารวา สื่อทําหนาที่ผลิตผูรับสาร ในฐานะสินคาสําหรับธุรกิจโฆษณา 
เพ่ือรายไดและความอยูรอดของสื่อน้ันเอง 
 นักวิชาการกลุม Political Economy ไดทํานายแนวโนมของสื่อมวลชนเอาไววา อํานาจ
ของการเปนเจาของสื่อ (Ownership) จะตกอยูในมือของคนกลุมนอยทั้งในขอบเขตประเทศและ
ระดับโลก ซึ่งเปนแนวโนมเดียวกับการกระจุกตัวและรวมศูนยของทุนทุกประเภท มิติดาน
เศรษฐกิจของขาวสาร จะเพ่ิมความสําคญัมากขึ้นในระดับโลก เน่ืองจากมีการรวมตัวกันระหวาง



                                                                                                                 
                                                                                                              

 

17

ธุรกิจโทรคมนาคมกับธุรกจิการกระจายเสียง นอกจากนี้ การควบคุมจากภาครัฐจะมีนอยลง ดัง
จะเห็นไดจากการผอนคลายการควบคุม (Deregulation) การแปรรูปรัฐวสิาหกิจใหเปนเอกชน 
(Privatization) หรือการอนุญาตใหมีวทิย/ุโทรทัศนที่มีเอกชนเปนเจาของ (Liberalization) เปน
ตน 
 

แนวความคิดของ Herbert Schiller ตอระบบสื่อสารมวลชน  
 ขอเสนอหลักของ Herbert Schiller สวนใหญนั้นมาจากการวิเคราะหสื่ออเมริกันกับ
ความสัมพันธตอระบบเศรษฐกิจสังคมอเมริกันและนานาชาต ิ จากการวิเคราะหโครงสรางและ
นโยบายของระบบสื่อสารมวลชนอเมริกนั Schiller ชี้ใหเห็นวาเทคโนโลยีทางการสื่อสารและ
นโยบายเศรษฐกิจการเมืองระหวางประเทศทีข่ับเคลื่อนเศรษฐกิจแบบตลาดเสรีใหขยายตวัไป
ทั่วทุกมุมโลกนั้น ทําใหระบบการสื่อสารกลายเปนระบบการคาตลอดทั้งระบบ (ขอมูลขาวสาร
ถูกทําใหกลายเปนสินคาภายใตระบบเศรษฐกิจโลก) สงผลใหอเมริกากลายเปนจักรวรรดิทางสือ่
ที่มีอิทธพิลครอบงําวัฒนธรรมอ่ืนๆ Schiller เชื่อวาระบบสื่อสารมวลชนและสารสนเทศของ
อเมริกาเปนเครื่องมือที่สําคัญในการธํารงระบบเศรษฐกิจทุนนิยมเสรีเอาไว โดยดานหนึ่งผลิต
สินคาที่นํารายไดมาสูบรรษัทอเมริกันขนาดใหญ อีกดานหนึ่งอาศัยเนื้อหาสาระและรูปแบบของ
สินคาสื่อถายทอดอุดมการณและคานิยมแบบอเมริกันเพ่ือสรางความนิยมใหผูบริโภคซ้ือสินคา
แบบอเมริกันตอไปไมรูจบ จนกลายเปนการครอบงําทางวัฒนธรรมและอุดมการณระหวาง
ประเทศ (อุบลรัตน ศิริยุวศกัดิ์, 2542)  
 ในทศวรรษ 1960 Herbert Schiller เริ่มตนเสนอแนวคิดเกี่ยวกบัจักรวรรดินิยมทางสื่อ
และการครอบงําทางวัฒนธรรมโดยอธิบายวา การขยายตัวทางเศรษฐกิจและวฒันธรรมของ
อเมริกาผานสื่อเขาสูประเทศตางๆ เปนความพยายามที่จะยัดเยียดคานิยมของอเมริกาเขาไปใน
วัฒนธรรมของคนอ่ืนและทาํใหวัฒนธรรมทองถิ่นของคนอื่นตองสูญหายไป (วิภา อุตมฉันท, 
2541)  

กระแสคัดคาน “จักรวรรดินิยมทางวัฒนธรรม” แพรขยายจากอเมริกาใตสูประเทศโลกที่
สามในภูมิภาคอ่ืนๆ ของโลกในปลายทศวรรษที ่1970 ประเทศเหลานี้คัดคานการใชภาษา 
การศึกษา และการใชสื่อมวลชนเปนเครื่องมือของจักรวรรดินิยมยุคใหม มุงเพ่ือปกปองอธิปไตย
ของชาติและวฒันธรรมทองถิ่นโดยเสนอใหมีการจัดความสมดุลของทิศทางและปริมาณการไหล
ของขาวสารระหวางประเทศ (วิภา อุตมฉันท, 2541) 

การเคลื่อนไหวดังกลาวมักถูกวิจารณวาไมไดอิงกรอบแนวคิดทฤษฎีหรือสามารถให
คําอธิบายใดๆ นอกจากขอมูลเชิงประจักษเกี่ยวกบัปริมาณของสินคาทางวัฒนธรรมที่หลั่งไหล
เขาประเทศ และผลจากความเกลียดชังและความหวาดระแวงตอจักรวรรดินิยมของประเทศโลก
ที่สามตั้งแตยคุอาณานิคม การเคลือ่นไหวตอสูทางวัฒนธรรมและการสื่อสารจึงถูกเบี่ยงเบน
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ประเด็นไปสูการเมืองและการปะทะกันของลัทธิอุดมการณระหวางคายไปในที่สุด (วิภา อุตม
ฉันท, 2541)  

สําหรับวงวชิาการ Schiller ซึ่งเปนตัวแทนสํานักความคิดวาดวย “จักรวรรดินิยมทาง
วัฒนธรรม” มีทัศนะวา กิจกรรมทางดานสื่อมวลชนกบักิจกรรมทางเศรษฐกิจและการเมืองของ
อเมริกาเปนสิ่งที่แยกออกจากกันไมได เพราะสื่อน่ันเองที่เปนสวนหนึ่งของการแผขยายอิทธิพล
ทางเศรษฐกิจและการเมืองของอเมริกา ความเปนจักรวรรดินิยมทางสื่อของอเมริกายังสามารถ
อธิบายไดดวยโครงสรางมหภาค (macro structure) ที่แสดงใหเห็นการผูกขาดความเปนเจาของ 
ความล้ําหนาทางเทคโนโลยี และขนาดของธุรกิจสื่อที่ใหญโตมหึมา ความไดเปรียบเหลานี้เปน
ชองทางการแพรกระจายแนวคิด ทัศนะ ภาพลวงตาตางๆ เกี่ยวกบัความมั่งคั่งร่าํรวย รูปแบบ
สินคา และวิถชีีวติแบบอเมริกันเขาไปครอบงําวัฒนธรรมของประเทศอื่น สงอิทธิพลทําให
พฤติกรรมทางสังคมและโลกทัศนของประชาชนในประเทศเหลานั้นเปลี่ยนแปลงไป ทั้งนี้ 
โครงสรางที่เหนือกวาอยางมากมายไมเพียงแตทําใหสื่อมีพลังอํานาจมหาศาลเทานั้น แตยัง
สามารถเปนตวักําหนดเนื้อหาสาร ซึ่ง Schiller กลาววา “เน้ือหาของรายการคือทุกสิ่งทุกอยางที่
สําคัญที่สุด เพราะไมวาอะไรก็ตามที่ออกอากาศไป ก็จะไปกําหนดแนวคิดทางวัฒนธรรมและ
ทิศทางของสงัคมของชาติเกิดใหมเหลานั้น สืบตอไปถึงลูกหลานอกีหลายชั่วอายุ” 

เม่ือเขาสูยุคโลกาภิวตันแหงทศวรรษที ่1990 เริ่มมีการพูดถึงการสื่อสารไรพรมแดน ซึ่ง
เกิดจากอิทธิพลของเทคโนโลยีการสื่อสารที่พัฒนาไมหยุดยั้ง และบทบาทขององคกรสื่อขาม
ชาติขนาดใหญ (multinational corporation) ที่มีทั้งแขงขันและรวมมือกันในกิจกรรมการสื่อสาร
ของโลก ภาพของการแลกเปลี่ยนไหลเวียนของขาวสารระหวางประเทศไมใชภาพมิติเดียวทีมี่
การไหลไปในทิศทางเดียวอยางเปนระเบยีบอีกตอไป แตเปนภาพที่เต็มไปดวยความสบัสน
ปนเป แหลงผลิตสารมีอยูทั่วโลกและการไหลของสารก็มีลักษณะหลายทิศทาง ( multi-
directional flow) ทฤษฎ ี “จักรวรรดินยิมทางวัฒนธรรม” ถูกหยบิยกขึ้นมาวิพากษวิจารณอีก
ครั้งหนึ่งวาไมนาจะใชอธิบายแบบแผนการผลติ การแจกจาย และการบริโภคสื่อที่สลับซบัซอน
เชนน้ีได นักวิชาการจํานวนมากเริ่มอธบิายปรากฏการณของโลกจากมุมมองใหมๆ เพ่ือทํา
ความเขาใจบทบาทที่แทจรงิของสื่อในกระบวนการครอบงําและพึ่งพากันในบริบทของโลกยุค
ใหม   (วิภา อุตมฉันท,อางแลว)      
 แมวาตอมาบทความของ Schiller จะถูกนําไปตีความวาเขามีความคิดแตกตางไปจาก
ความคิดดั้งเดิม แตในบทความของ Schiller ในป 1991 ซึ่งตีพิมพออกมาในภายหลังนั้นมี
ใจความยืนยนัวา เขายังคงเห็นวายคุของจักรวรรดินิยมทางวัฒนธรรมยังไมไดผานพนไป ทั้งนี้ 
บทความของ Schiller อธิบายไดวาเขาเริ่มมองเห็นแนวโนมที่สื่อถูกทําใหเปนสินคา คือ 
“วัฒนธรรมถกูทําใหเปนกระบวนการทางพาณิชยในระดับโลก” โดยที่อเมริกาไมใชผูที่มีบทบาท
อยูบนเวทีโลกโดยลําพัง แตผูที่มีบทบาทอยางแทจริงคือองคกรสื่อขนาดมหึมาจํานวนไมมากที่
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แผอิทธิพลและเครือขายครอบโลกอยู  อยางไรก็ตาม Huey อางในบทความในป 1990 วา 
ประเทศตางๆ จายเงินซ้ือสินคาบันเทิงของอเมริกาปละ 7.5 หม่ืนลานเหรียญสหรัฐฯ และรายได
เหนือรายจายสุทธิดานการคาของอุตสาหกรรมกระจายเสียงของอเมริกาอยูที่ปละ 2 พันลาน
เหรียญสหรัฐฯ อเมริกาจึงยังคงเปนผูสงออกสินคาทางวัฒนธรรมรายใหญที่สุดในโลกอยู (วิภา 
อุตมฉันท, อางแลว) 
  

แนวความคิดของ Graham Murdock และ Peter Golding ตอระบบสื่อสารมวลชน  
 นอกจาก Herbert Schiller แลว ยังมีนักทฤษฎีแนวเศรษฐศาสตรการเมืองที่วิพากษ
ระบบสื่อสารมวลชนเอาไวไดอยางนาสนใจ นั่นคือ Graham Murdock และ Peter Golding 
 ในการศึกษาแบบแผนการผลิตของระบบสื่อสารมวลชน Graham Murdock และ Peter 
Golding เชื่อวาแบบแผนของการสื่อสารและการแสดงออกทางวัฒนธรรมถูกกําหนดโดย
โครงสรางของความสัมพันธทางการผลติ และไดจําแนกประเด็นการศึกษาวิเคราะหไวเปน 3 
สวนใหญๆ คือ (อุบลรตัน ศิริยุวศักดิ,์ 2542)  
 1.เรื่องความเปนเจาของสื่อหรือปจจัยการผลิต (ownership) ผูที่ควบคุมเรื่องการผลิต
และการกระจายความคิดในสังคมใดสังคมหนึ่ง เปนคนกลุมเดียวกัน (หรือชนชั้นเดียวกัน) กับ
นายทุนที่เปนเจาของปจจัยการผลิตสินคาอ่ืนๆ ในสังคม 
 2.เรื่องการกระจายหรือเผยแพรความคิดกระแสหลัก ความคิดเห็นและวธิีการมองโลก
ของนายทุนทีเ่ปนเจาของปจจัยการผลิตและกิจการสื่อจะไดรับการเผยแพรมากกวาความคิด
เห็นและวธิีการมองโลกของคนกลุมอ่ืนๆ ในที่สุดก็จะกลายเปนความคิดกระแสหลักหรือบรรทดั
ฐานของสังคมที่ครอบงําคนระดับลางไว 
 3.เรื่องอุดมการณที่รกัษาความไมเปนธรรมทางสังคมไว (reproduction of dominant 
ideologies) ความคิดกระแสหลักที่ไดรบัการถายทอดซ้ําแลวซ้ําเลาคือตัวการสําคัญที่ธํารงรักษา
ความไมเทาเทียมกันทางเศรษฐกิจและสังคมไว และทําใหเกิดชองวางมากขึ้น 
 ในประเด็นเร่ืองการผลิตความคิดที่เปนอุดมการณกระแสหลักครอบงําคนสวนใหญของ
สังคม Murdock และ Golding เสนอใหศึกษาวิเคราะหกระบวนการผลิตโดยละเอียด เพ่ือให
เขาใจความสัมพันธระหวางนักวิชาชีพสือ่สารมวลชนและศลิปน/นักสรางสรรค กับกระบวนการ
แปรรูปความคิดออกมาเปนรูปแบบและเนื้อหาสื่อประเภทตางๆ พวกเขาเชื่อวาโครงสรางของ
บรรทัดฐานหรือธรรมเนียมปฏิบัติและขอจํากัดในศักยภาพของเทคโนโลยีในการผลิตนั้นสะสม
จนกลายเปนอุดมการณทางวิชาชีพและมีผลตอจิตสํานึกการทํางานของนักสื่อสารมวลชน ทั้งนี้ 
สิ่งเหลานี้มีความสัมพันธกับโครงสรางของวิธีคิดในระบบสังคมใหญ และเปนปจจัยสําคัญที่ตอง
ศึกษาวิเคราะหวามีบทบาทอยางไรในการกําหนดวาอะไรควรนํามาแปรรูปเพ่ือเสนอตอผูบริโภค
สื่อ อะไรควรตัดทอนหรือทิ้งไป ควรใชรปูแบบ (genre) อะไรในการถายทอดเนื้อหาเหลานั้น 
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 เม่ือวิเคราะหกระบวนการผลิตสินคาความคิดและวัฒนธรรมภายใตระบอบทุนนิยมแลว
จะพบวา  ความหลากหลายของรูปแบบและเนือ้หาสื่อมีไมมากนัก ความอยูรอดของสื่อน้ัน
ขึ้นอยูกับจํานวนผูบริโภค และระบบจะคดัเอาผูชนะเหลือเพียงไมกี่ราย ซึ่งทําใหเสียงของสื่อที่
ยังคงดําเนินกิจการอยูไดนั้นดังยิ่งขึ้นอีก อีกทั้งสื่อเหลานั้นยอมไมวิจารณระบบการกระจาย
อํานาจและทรัพยากรที่ตนเปนผูชนะอยู ลักษณะการครอบครองทรัพยากร และอํานาจในการ
แสดงความคดิเห็นน้ันก็ยิ่งคงระบบเดิมเอาไว 
 สิ่งที่ Murdock และ Golding ตองการย้ําในการใชแนวการวิเคราะหเชิงโครงสรางก็คือ 
การถายทอดอุดมการณกระแสหลักของสังคมไมไดเกิดขึ้นดวยเจตนาของเจาของกิจการ
สื่อสารมวลชน หรือนายทุนคนใดคนหนึ่ง แตเปนไปตามเง่ือนไขและกลไกทางเศรษฐกิจของ
กระบวนการผลิตในระบบทุนนิยม รวมทั้งโครงสรางของความเปนนักวิชาชีพ หรืออุดมการณ
วิชาชีพ ที่เปนปจจัยกําหนดวาจะผลติสินคาวัฒนธรรมประเภทใด และผลิตออกมาอยางไร 
ผลลัพธที่ไดกค็ือ รูปแบบและเนื้อหาของสื่อสะทอนอุดมการณกระแสหลักของสงัคมมากกวาที่
จะสะทอนความคิดเห็นและวัฒนธรรมของคนทุกกลุมอยางหลากหลาย  
 
ขอเปรียบเทยีบระหวาง Cultural Imperialism และ Cultural Globalization  
 Tomlinson ไดวิเคราะหถงึขอถกเถียงเกี่ยวกับทฤษฎี Cultural Globalization และ
ทฤษฎี Cultural Imperialism เอาไววา แมวาจะมีการกลาวถึงทฤษฎ ีCultural Globalization วา
ไมใชมุมมองใหม หากแตเปนขั้นตอนใหม หรือสวนขยายของการวพิากษดวยทฤษฎี Cultural 
Imperialism ดวยเหตุผล 3 ประการ คือ การที่มีสินคาทางวัฒนธรรมที่เปนตะวันตก (แบบ
อเมริกาเหนือ ยุโรปตะวนัตก และอาจรวมถึงออสเตรเลีย) อยูเต็มไปหมดทั่วโลก ประวตัิศาสตร
อันยาวนานของจักรวรรดินิยมตะวันตก ซึ่งทําใหประเทศกําลังพัฒนาอยูในสถานะที่เปนรอง
ประเทศตะวันตกที่พัฒนาแลว และอิทธิพลทางวฒันธรรมที่มีระบอบทุนนิยมเปนศูนยกลาง 
(Tomlinson, 1997)  
 กอนหนานี้ Tomlinson ไดประมวลวาทกรรมที่จัดอยูในแนวทางของกลุม “จักรวรรดิ
นิยมทางวัฒนธรรม” และสรปุวา มีวิธทีี่จะพูดถึงจักรวรรดินิยมทางวัฒนธรรมอยู 4 แบบ คือ  
 1.จักรวรรดินิยมทางวัฒนธรรมคือจักรวรรดินิยมดานการสื่อสาร ศึกษาวามี “การ
ครอบงํา” ทีเ่กิดขึ้นโดยระบบสื่อมวลชนในระดับตางๆ (สื่อมวลชนระดับโลก/ ระดับทองถิ่น) 
อยางไร เน่ืองจากระบบสื่อมวลชนเปนวฒันธรรมที่สําคัญและเห็นไดอยางเดนชัดที่สุด อีกทั้งยัง
รอยรัดอยูกับระบบเศรษฐกจิ การเมือง วัฒนธรรม และการดําเนินชีวติประจําวันของประชาชน
ดวย (Tomlinson, 1991 ใน กาญจนา แกวเทพ, 2544) ทั้งนี้ Chin Chuan Lee ไดชี้ใหพิจารณา
ในหลายลักษณะ เชน ปริมาณการนําเขาของผลิตกรรมทางวัฒนธรรมจากตางประเทศ รูปแบบ
การเปนเจาของและควบคมุสื่อ การถายโอนบรรทัดฐานในการทํางานดานสื่อมวลชนผาน
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รูปแบบการอบรมและจัดการศึกษาใหแกบุคลากรในประเทศโลกทีส่าม รวมทั้งการวางรูปแบบ
สื่อใหมีลักษณะเชิงพาณิชยมากกวาจะเปนบริการเพื่อสังคม และ การบุกรุกและนําเอาโลกทัศน
แบบทุนนิยมเขาไปทําลายหรือแทนที่โลกทัศนแบบด้ังเดิม ผานการเผยแพรผลงานสื่อประเภท
ตางๆ (Chin Chuan Lee,1979 ใน กาญจนา แกวเทพ, 2544) 
 2.เปนวาทกรรมที่พูดเกี่ยวกับ “ความเปนชาต”ิ โดยเนนที่ความรูสกึเปนเจาของชาติใด
ชาติหนึ่ง 
 3.เปนการวิพากษวิจารณระบบทุนนิยมระดับโลก (Global Capitalism) พิจารณาการ
ขยายตวัของทุนนิยมจากระดับชาติมาเปนระดับโลก ผานการรุกทางวัฒนธรรมและรสนิยมของ
คนทั่วโลกใหเปนแบบเดียวกัน กอนที่จะผลิตสินคาปอนในลูกคาทัว่โลกในแบบเดยีวกัน 
 4.เปนการวิพากษ “ความทนัสมัย” (Modernity) วาไดกลายมาเปนวฒันธรรมระดับโลก 
ซึ่งมีวิถีชีวติเปนแบบฉบับเดียวกันหมด (homogenization)  
 นอกจากที่กลาวมาแลว Hamelink ไดสํารวจกลไกแบบใหมๆ สําหรับระบบจักรวรรดิ
นิยมแผนใหม (Neo-Colonialism/ Neo Imperialism) ซึ่งเจาอาณานิคมไมไดควบคุมประเทศใต
อาณานิคมดวยกําลังบังคับ แตใชวธิีการสงออกวิถีชีวติ โครงสรางองคกรธุรกิจ การจัดระบบ
คานิยม การวางรูปแบบความสัมพันธระหวางบคุคล การสงเสริมการบริโภคผลผลติทาง
วัฒนธรรมจากประเทศเจาอาณานิคม วา ไดแกการทําแผนที่ การสงคณะมิชชันนารี การกอตั้ง
ระบบการศึกษาแผนใหม การปรับเปลี่ยนโครงสรางเศรษฐกิจและระบบการจดัการทั้งหมดให
เปนแบบตะวนัตก (เชน เปลี่ยนจากระบบครอบครัวใหเปนระบบอาศัยนักบริหารมืออาชีพ) การ
ใชกลไกดานภาษา การเดินทาง-ทองเทีย่ว (ซึ่งเปลี่ยนจากกิจกรรมของชนชั้นสูงมาเปนกิจกรรม
ของชนชั้นกลางและชั้นลาง) กลไกดานเทคโนโลย ี ซึ่งนักวิชาการดานจักรวรรดินิยมทาง
วัฒนธรรมใหความสนใจอยางมาก เพราะมองวา เทคโนโลยี จะไปปรับเปลี่ยนระบบการทํางาน 
รวมถึงความสมัพันธทางสังคมของผูคนดวย และเหนือสิ่งอ่ืนใด กลไกที่สําคัญที่สดุสําหรับระบบ
จักรวรรดินิยมแผนใหม คือ กลไกดานอุดมการณสมัยใหม ที่สงผานมาทางโครงสราง
ระบบสื่อสารมวลชน ที่มองกันวา ในการจะใชกลไกนีค้วบคุม ระบบสื่อมวลชนของประเทศโลกที่
สามจะตองมีลักษณะตามแมแบบในสหรฐัฯ หรือยุโรป คือ มีลักษณะเปนธุรกิจการคาหลัก ตอง
ฝกอบรมนักวชิาชีพดานสื่อมวลชนใหคิดและทําเหมือนกับตนฉบับ และ ตองวางรากฐาน 
มาตรฐาน และคานิยมในสายวิชาชีพน้ี  (Hamelink, 1997 ใน กาญจนา แกวเทพ, 2544)  
 อยางไรก็ตาม ปรากฏการณในโลกไดเปลี่ยนแปลงไป อเมริกาหรือชาติตะวันตกไมใช
เพียงกลุมเดียวที่เปนศูนยกลางการผลิตและกระจายสินคาทางวัฒนธรรม 

 จริงอยู ผลของ globalization และ “free flow of information” อาจยิ่งเอ้ืออํานวยให
บรรษัทขามชาติยักษใหญสามารถเจาะเขาสูตลาดที่กวางขึ้นไดดังที่กลาวมาแลว และความไม
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สมดุลของตัวเลขการสงออกสินคาทางวัฒนธรรมก็ยังคงอยู แตผลอีกดานหนึ่งของโลกาภิวัตน
ในดานวัฒนธรรมตามอุดมคตินั้น ก็คือ การที่วัฒนธรรมของคนกลุมนอยก็มีโอกาสไปปรากฏ
โฉมบนเวทีโลก และประเทศในโลกที่สามก็มีโอกาสที่จะสงออกสินคาทางวัฒนธรรมของตนไป
ยังประเทศทีพั่ฒนาแลวดวยเชนกัน ดังจะเห็นไดวา การศึกษาจํานวนมากยังชี้ใหเห็นถึงจุดออน
หรือขอจํากัดของทฤษฎีการครอบงําทางวัฒนธรรม (Indrajit Benerjee, 2001) เชน ในการ
วิเคราะหแบบ micro-social analyses แสดงใหเห็นวา สื่อไมจําเปนตองเปนศูนยกลางในการ
กําหนดลักษณะ กระบวนการ และปฏบิัติการทางวฒันธรรมตามที่ทฤษฎีดังกลาวกลาวอาง แต
การแพรกระจายขอมูลขาวสาร ความคิด และคานิยมผานสื่อตองผานการมีปฏิสัมพันธทางสังคม 
(social interaction) ซึ่งมีปจจัยอ่ืนอีกมากมาย เชน เพศ อายุ การศึกษา ชนชั้น ศาสนา เปนตน 
(Hartmann et al., 1989 ใน Indrajit Benerjee, 2001) 
 นอกจากนี้ ยังแสดงใหเห็นวา การที่มีสินคาทางวัฒนธรรมของตะวันตกมาก ไมไดแสดง
ถึงผลกระทบใหเกิดการเปลีย่นแปลงทางวัฒนธรรมเสมอไป การศึกษาจํานวนมากพบวา หากมี
ทางเลือกแลว รายการของทองถิ่นจะไดรับความนิยมมากกวา ในขณะที่รายการของอเมริกันที่มี
อยูมากนั้นมีราคาถูกกวา (Morley and Robbins, 1989 ใน Indrajit Benerjee, 2001) 
 ศูนยกลางการผลิตและสงออกของอุตสาหกรรมสื่อที่เกิดขึ้นใหมในที่ตางๆ ทั่วโลก เชน 
ฮองกง ญี่ปุน อินเดีย และบราซิล แสดงใหเห็นถึงความสําคัญของปจจัยทางดานภูมิศาสตรและ
ภาษา ยิ่งเม่ือหลายๆ ประเทศ ไดผอนคลายการควบคุม และเปดเสรีสื่อ การแขงขันมีมากขึ้น 
(ตามแบบแผนทางการคาแบบอเมริกันแลว) การปรับตวัของผูผลิตสื่อขามชาติก็ยอมตามมา 
เพ่ือจะรักษาลกูคาเอาไวใหได เชน regionalization หรือการนําเสนอเนื้อหาที่แตกตางกัน
สําหรับแตละภูมิภาค หรือการที่ใชผูดําเนินรายการที่มีเชื้อชาติเดียวกับกลุมผูรับ เปนตน 
(Indrajit Benerjee, 2001) ทั้งนี้ การวิจัยเกี่ยวกับอิทธิพลของสือ่ระดับโลกตอวัฒนธรรมของ
ประเทศในเอเชีย ก็แสดงวา สินคาทางวฒันธรรมภายในภูมิภาคมีความไดเปรียบในการแขงขัน
เน่ืองมาจากความใกลชิดทางวัฒนธรรมดวย (Servaes and Lie, 2001) 
 โดยสรุปแลว แนวคิดที่คานกันของทฤษฎจัีกรวรรดินิยมทางวัฒนธรรม และทฤษฎีโลกา
ภิวัตนทางวัฒนธรรมในการอธิบายปรากฏการณในสังคมยุคโลกาภวิัตนนั้น  อยูตรงที่ทฤษฎี
แรกนั้นบอกวา กระบวนการโลกาภิวัตนจะเปนเหมือนสวนตอของการครอบงําทางวฒันธรรม ที่
กระแสการไหลของขาวสารยังไหลออกจากชาติทีค่รองบรรษัทยกัษใหญดานสื่อ เชน อเมริกา 
หรือชาติตะวนัตกที่พัฒนาแลวเพียงดานเดียว และมีการหลอมรวมวัฒนธรรมใหเกิดวัฒนธรรม
กระแสหลักซึง่ก็คือวัฒนธรรมของชาติศนูยกลางดังกลาวนั่นเอง สวนทฤษฎีโลกาภิวตันทาง
วัฒนธรรมนั้นบอกวา กระบวนการโลกาภิวัตนจะเอ้ืออํานวยใหเกิดกระแสเสรีของขาวสาร ที่จะ
หลั่งไหลออกและไปยังทุกทิศทุกทาง วัฒนธรรมยอยๆ ทั้งหลายก็มีโอกาสไดปรากฏขึ้นโดยมี
ขอบเขตของสงัคมเปนโลกทั้งโลก และวฒันธรรมในโลกจะมคีวามหลากหลายมากขึ้น   
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 ในขณะเดียวกัน นักวิชาการบางกลุมก็เห็นวาแนวคิดการทําใหเปนระดับโลก หรือโลกา
ภิวัตน (globalization)นั้น มีความสัมพันธกับการทําใหเปนระดับทองถิ่น(localization) อยางไรก็
ตาม ยังเปนขอสงสัยอยูวา แนวคิดทั้งสองนี้มีความเกี่ยวโยงกันอยางไร (Servaes and Lie, 
2001) ทามกลางขอโตแยงตางๆ ที่มีตอสํานักจักรวรรดินิยมทางวัฒนธรรม จึงมีผูเสนอทฤษฎี
ใหมที่เรียกวา Cultural Articulation/ Negotiation วา เม่ือมีการพบกันระหวางวฒันธรรมโลก 
(Global Culture) และวัฒนธรรมทองถิ่น (Local Culture) อาจเกิดแบบแผนของผลลัพธไดหลาย
รูปแบบ โดยที่การครอบงําเปนเพียงรูปแบบหนึ่ง เชน อาจมีรูปแบบการผสมผสาน มีการตอรอง
กันระหวางวฒันธรรมทั้งสอง หรือการที่วัฒนธรรมทองถิ่นเอาวัฒนธรรมโลกมาใชก็ได 
(กาญจนา แกวเทพ, 2544)  
 
แนวคิดเกี่ยวกับการทําใหเปนแบบทองถิ่น (Localization) และ การผสมผสาน
วัฒนธรรมระดับโลกและระดับทองถิน่ (Glocalization) 
 หากโลกาภิวตัน (ทางวัฒนธรรม) คือ การกระจายวฒันธรรมใดวฒันธรรมหนึ่งออกไป
ใหเปนระดับโลก การทําใหเปนแบบทองถิ่น ก็คือการรับเอาวัฒนธรรมใดวัฒนธรรมหนึ่งเขา
มาแลว ทําใหเหมาะสมกับทองถิ่นน้ัน คือ ปรับใหเปนสิ่งที่ใหอารมณความรูสึก (look-and-feel) 
แบบเดียวกับที่ไดจากวัฒนธรรมในทองถิน่น้ัน หรือเปนอยางที่ทองถิ่นน้ันตองการ ขอ
ยกตัวอยางการทําใหผลติภัณฑหรือบริการเปนแบบทองถิ่น ในทางอุดมคตแิลว ผลิตภัณฑหรือ
บริการจะตองไดรับการพัฒนาจนกระทั่งใหความรูสึกอยางนั้นไดไมยาก เชน หนังสือคูมือการใช
งานอุปกรณที่สามารถเปลี่ยนเน้ือหาจากอังกฤษใหเปนภาษาไทย โดยที่คนไทยอานเขาใจได
งาย และนําไปใชไดอยางถกูตอง นอกจากนี้ ยังอาจตองมีการปรับเปลี่ยนรายละเอียด เชน ชื่อ
ของสินคา เวลาที่แตกตางกัน (time zone) หนวยของเงินตรา การใชสี การใหความรูสึก
เกี่ยวกับเพศสภาพ (gender) ตามทองถิ่นน้ันๆ เปนตน อยางไรก็ตาม กอนที่จะเกิด “การทําให
เปนทองถิ่น” ได ก็ตองมีกระบวนการขามชาติ หรือกระบวนการโลกาภิวัตนขึ้นกอน และการที่
ผลิตภัณฑ หรือสินคาจะประสบความสําเร็จในการทําใหเปนทองถิ่นน้ัน กระบวนการทําใหเปน
ทองถิ่นยอมตองพัฒนาขึ้นภายในทองถิ่นน้ัน (http://searchcio.techtarget.com ) 
 สวนการผสมผสานระหวางสิ่งที่เปนทองถิ่น กับสิ่งที่เปนระดับโลก (Glocalization) นั้น 
เปนคําที่ถือกาํเนิดขึ้นมาเพื่อเนนย้ําวา โลกาภิวตันของผลิตภัณฑหน่ึงๆ มักประสบความสําเรจ็
เม่ือมีการปรับเปลี่ยนตามแตละทองถิ่น หรือวัฒนธรรม ทั้งนี้ คํานี้เปนการผสมผสานระหวางคาํ
วาโลกาภิวตัน (Globalization) กับคําวาการทําใหเปนแบบทองถิ่น (Localization) Roland 
Robertson ผูซึ่งทําใหคํานี้เปนที่รูจักกนัขึ้นมาไดกลาวไววา Glocalization คอืผลทางอารมณ
ของเง่ือนไขในทองถิ่นที่มีตอแรงกดดันจากระดับโลก ในการประชุมเร่ือง “โลกาภิวัตนและ
วัฒนธรรมของทองถิ่น” (Globalization and Indigenous Culture) Robertson กลาววา 
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Glocalization “หมายถึงการที่แนวโนมทั้งที่เปนสากลและเฉพาะเจาะจงมาอยูรวมกันในเวลา
เดียวกัน”  
 ตัวอยางเกี่ยวกับเรื่องนี้ ในเว็บไซต SearchCIO.com ไดแก การที่ราน McDonald’s แผ
ขยายสาขาไปทั่วโลกนั้น คอืการโลกาภิวัตน แตการทีร่านเปลี่ยนเมนูอาหารเพื่อใหเปนที่นิยม
นั้น คือตัวอยางของ Glocalization ที่เห็นชัดยิ่งกวาคือ การที่รานนี้เปลีย่นภาพการตนู
สัญลักษณอยาง Ronald McDonald เปน Asterix the Gaul ตัวการตูนที่เปนที่นิยมในฝรั่งเศส 
(http://searchcio.techtarget.com ) ซึ่งสําหรับในประเทศไทยเองก็มีการเพิ่มเมนู “เบอรเกอร
กะเพราไก” และ สมตํา หรอืยํามะละกอ โดยใสกลองและเรียกเปนสลัด  
 ในการสื่อสารผานสื่อมวลชนเองก็มีตัวอยางใหเห็น เชน เม่ือผูบริโภคชาวไทยไมยอมรับ
โฆษณาน้ํายาบวนปากลิสเตอรีนซ่ึงผลิตในสหรัฐอเมริกาและใชโฆษณาสินคาชนิดเดียวกันน้ีทัว่
โลก โดยมีภาพการแสดงความรักของชายหญิง ผูจัดการในระดับภูมิภาคจึงแนะนําให
ปรับเปลี่ยนภาพในโฆษณาดังกลาวเปนการพูดคุยกันระหวางหญิงสาวสองคนแทน จึงมีการ
ตอบรับที่ดีขึ้น (Ricks, Fu และ Arpan, 1974 ใน Maxwell, 1997)  
 ตัวอยางนี้มีความสอดคลองกับการที่นักการตลาดและนักโฆษณาพบจุดออนของสินคา
ตางชาตวิา การตัดสินใจที่จะซ้ือสินคาหรือบริการใดๆ ความรูสึกปลอดภัย หรือ “ใกลบาน” 
(close to home) เปนสวนที่มีความสําคญัอยางมาก นักการตลาดและนักโฆษณาจึงตองจัดทํา
การวิจัยตลาด เพ่ือหาทางขจัดความรูสึกผิดแผก (foreignness) ของกลุมลูกคาเปาหมายออกไป 
และพยายามสรางความคุนเคยใหลูกคารูสึกประหนึ่งวานี่คือสินคาทองถิ่น การทําใหเปนแบบ
ทองถิ่น (Localization) จึงมีสวนชวยลดความเสี่ยงใหกับทั้งผูขาย (เสี่ยงที่จะขายไมได) และผู
ซื้อ (เสี่ยงที่จะซ้ือสินคา) (Maxwell, 1997)  
  
แนวคิดเกี่ยวกับการทําสินคาใหเปนระดับโลก 
 กอนที่จะไดกลาวถึงแนวคดิเกี่ยวกับวัฒนธรรมตอไป ขอกลาวถงึแนวคิดทางธุรกิจใน
ปจจุบัน วามีความเปนระดับโลก และมีความเกี่ยวพันกับโลกาภิวตัน ดังที่ James R. Gregory 
กลาววา สภาพการแขงขันทางธุรกิจทีมี่ความรุนแรงขึ้นทุกวัน ตลาดในประเทศกําลังพัฒนาที่
กําลังเตบิโตอยางรวดเร็ว ขณะที่อัตราการเตบิโตของตลาดในประเทศพัฒนาแลวชะลอตวัลง 
รวมทั้งการทีผู่บริโภคตระหนักถึงตัวเลอืกที่มีมากขึ้น และความกาวหนาทางเทคโนโลยีในโลก
ปจจุบัน ผลักดันใหองคกรธุรกิจตองมองหาตลาดใหมๆ  นั่นคือ โลกาภิวัตน เปนหน่ึงในปจจัยที่
ผลักดันใหองคกรธุรกิจในปจจุบันตองปรับตวั การสรางตราสินคาใหเปนระดับโลก (global 
brand) โดยการขยายขอบเขตของตลาดใหกวางไปกวาเพียงภายในทองถิ่นเล็กๆ ใน
ระดับประเทศ หรือในระดับ 2-3 ประเทศ ใหสามารถจําหนายในตลาดหลักๆ ทัง้หมด และใน
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ตลาดเล็กๆ สวนใหญของโลก นอกจากนี้ ยังตองทําใหตราสินคานี้เปนที่รูจัก และไดรับการ
ยอมรับจากผูบริโภควาเปนสินคาระดับโลก (Gregory, 2002)  
 Gregory กลาววา เม่ือขยายขอบเขตตลาดไปสูระดับโลก จะตองพบกับคูแขงในระดับ
ทองถิ่นและระดับภูมิภาคที่เพ่ิมขึ้น ทั้งในดานราคา คาแรง ตนทุน กระบวนการผลิต และ
เทคโนโลยีที่มีความแตกตางกัน อยางไรก็ตาม ในการทําสินคาใหเปนระดับโลก ผูบริหาร
จําเปนตองคํานึงถึงตราสินคา และความเปลี่ยนแปลงที่จะเกิดกับบริษัทของตน ทั้งนี้ ตราสินคา 
(brand) ของตนเอง ถือวาเปนสิ่งสําคญัที่ตองสรางความแข็งแกรง เพราะภาพลักษณที่ดีของ
ตราสินคา (brand image) จะนําผลทางการเงินที่ดีมาให และจะมีผลตอราคาหุนและรายไดของ
บริษัทในที่สุด  
 บุคลิกภาพและสไตลของตราสินคาระดับโลก รวมทั้งชือ่เสียงในดานคุณภาพ ชวยสราง
ความจดจาํ ทําใหลูกคาเหน็ความแตกตางของผลิตภัณฑ เม่ือเปรียบเทียบกับคูแขง ชวยสราง
ยอดขาย และชวยสรางความภักดีใหมีขึ้นในใจของลูกคา  
 Gregory กลาววา ในชวงทศวรรษ 1990 ซึ่งตลาดระดับโลกมีการขยายตัวอยางเดนชัด
นั้น มีแนวโนมทางการตลาด 5 ประการที่ทําใหนักธรุกิจตองหันมาใสใจกับการสรางตราสินคา
ระดับโลก ไดแก การเพิ่มขึ้นของความประหยัดที่ไดมาจากการผลิตจํานวนมาก การใช
ประโยชนจากการถายโอนความรูและประสบการณ ภาพลักษณทีแ่ผขยายขามพรมแดนทาง
ภูมิศาสตรออกไป การหาโอกาสเติบโตใหมๆ และการคาปลีกที่แข็งแกรงขึ้นและเปนระดับโลก
มากขึ้น  
 จากการศึกษา พบวา  มีขั้นตอนสําคัญ  4  ขั้น ที่มีผลตอการจัดการตราสินคาที่มี
ประสิทธิภาพ คือ การมุงไปที่ผลประโยชนที่จะไดรับจากการทําตราสินคาใหเปนระดับโลก 
จากนั้นระบุประเภทของสิ้นคาระดับโลกนีซ้ึ่งจะใหผลประโยชนเชนน้ันได รวมถงึกําหนดลงไป
ใหชัดวาแงมุมไหนของตราสนิคาที่จะตองสรางมาตรฐาน และระดับการดัดแปลงสําหรับทองถิน่
ที่ยอมรับได ขั้นตอนที่สาม คือ คํานึงถึงมรดกทางประวัตศิาสตรของบริษัท และขัน้ตอนสุดทาย 
คือ การจัดโครงสรางองคกรใหเขากับกลยุทธระดับโลก  
 Gregory กลาววา แตเดิมมีเพียงสองวิธีทีจ่ะเขาสูกระบวนการทําตราสินคาใหเปนระดับ
โลก วิธทีี่หนึ่ง คือ การที่บริษัทแมเขาไปควบคุมโดยตรง ซึ่งจะมีประสิทธิภาพแตไมมีความ
ละเอียดออนในระดับทองถิน่ กับวิธทีี่สอง คือ การใชกลยุทธแบบทองถิ่นหลายๆ แหง 
(multilocal strategy) ซึ่งจะมีความละเอียดออนในระดับทองถิ่น แตไมมีประสิทธภิาพ และไม
เหมาะสมกับการสรางตราสินคาระดับโลก ปจจุบัน มีเทคนิคที่เหมาะสมที่สุด ซึ่งองคกรจะ
ครอบคลุมการดําเนินงานทั่วโลกอยางมีประสิทธภิาพแตยังใหความเคารพประเพณีทองถิ่นและ
ความออนไหวตางๆ ตลอดจนคํานึงถึงความยืดหยุนในการปรับตวัสําหรับแตละตลาดอีกดวย 
Gregory กลาววา บางคนมองและเรียกสิง่นี้วา คือ “การขามชาต”ิ (transnational) ในขณะทีบ่าง
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คนเรียกวาเปนการผสมผสานระหวางความเปนระดับโลกกับความเปนแบบทองถิน่ หรือ 
“glocal” (Gregory, 2002) 
 สําหรับประเดน็ทางวัฒนธรรมขององคกร ระหวางการดําเนินธุรกิจระดับโลก Gregory 
กลาววา จําเปนตองรักษาวฒันธรรมอันเปนเอกลักษณเอาไว เพ่ือไมใหองคกรสูญเสียจุดยืนและ
ทิศทาง  คือ ทั้งในสวนของสํานักงานใหญ และสวนทองถิ่น จําเปนตองมีกระบวนการคิด ความ
เขาใจที่เหมือนๆ กัน อยางไรก็ตาม ตองยอมรับวัฒนธรรมที่แตกตางและทํางานรวมกันใหเปน
วัฒนธรรมที่ไรรอยตอ เพ่ือประสิทธิภาพในการทํางาน  
  
แนวคิดเกี่ยวกับวัฒนธรรม 
 สังคมยอมมีอยูคูกับวัฒนธรรมเสมอ เพราะเม่ือมีกลุมบุคคลในสังคมก็ยอมตองมีแบบ
แผนของการกระทําหรือแบบอยางการดําเนินชีวิต เรียกวา “วัฒนธรรม” ที่กลุมบุคคลสรางขึน้มา
เพ่ือใชในการดํารงชีวิตรวมกันไดอยางผสมผสานและถาวร ขณะเดียวกัน วัฒนธรรมจะเกิดขึ้น
อยางลอยๆ โดยปราศจากสังคมก็ไมไดเชนกัน ทั้งสังคมและวัฒนธรรมตางมีรูปแบบเปนกึ่ง
รูปธรรมและนามธรรมทั้งคู สังคมในแงที่เปนรูปธรรมกค็ือกลุมคน สวนในแงนามธรรมคือระบบ
ความสัมพันธที่อยูเบื้องหลังการกระทําระหวางกันของบุคคลในสังคม วัฒนธรรมในแงที่เปน
รูปธรรมคือ พฤติกรรมตลอดจนผลิตผลทางวัตถขุองคนในสังคม และในแงนามธรรมก็คือระบบ
ความเชื่อ คานิยม และบรรทัดฐาน (รัชนีกร เศรษโฐ, 2532)   

 นักมานุษยวิทยาและสังคมวทิยาไดใหความสําคัญของวฒันธรรมเอาไวหลายประการ 
ซึ่งอาจสรุปไดวา วัฒนธรรมเปนสิ่งกําหนดและกําเนิดระเบียบแบบแผนประเพณ ีขอบังคับ 
กฎหมาย สิ่งของเครื่องใชของสังคมโดยมีลักษณะแตกตางกันไปในแตละสังคม วฒันธรรมเปน
สิ่งที่กําหนดพฤติกรรมของมนุษย วัฒนธรรมเปนสิ่งควบคุมสังคมและสรางความเปนระเบียบ
เรียบรอยใหเกิดขึ้นแกสังคม เพราะวัฒนธรรมรวบรวมทั้งความศรทัธา ความเชื่อ คานิยม 
บรรทัดฐาน ประเพณี ศีลธรรม คุณธรรม ฯลฯ ตลอดจนผลตอบแทนในการปฏบิตัแิละฝาฝน 
(กฤษณา วงษาสันต, 2542)  

แนวคิดเกี่ยวกับวัฒนธรรมและคานิยมไทย 

 สําหรับความหมายของ “วัฒนธรรมไทย” นั้น มีการนิยามไวอยางหลากหลายตั้งแต
ความหมายทีแ่คบที่สุดจนถงึกวางที่สุด แตโดยทั่วไปแลว  พัทยา สายหู กลาววา วัฒนธรรม
ไทย หมายถึง ขนบธรรมเนียม ประเพณี วิธีการ และผลงานสรางสรรคตางๆ ที่เปนมรดกตก
ทอดกันมาในสังคมไทยทุกเรื่อง และไมจํากัดวาตองมีกฎหมายกําหนดไวหรือเปนกิจกรรมที่ 
“เจริญ” ตามเกณฑของชนชั้นปกครองของสังคมเทานั้น แตรวมถึงของชาวบานดวย การศึกษา
วัฒนธรรมไทยจึงหมายถึงการเรียนรูถึงทุกสิ่งทุกอยางที่เปนมรดกตกทอดมาจากอดีต ไมวาจะ
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เปนดานการแตงกาย การกินอยู การศึกษาหาความรู การปกครอง การทํามาหากิน ความคิด 
และความเชื่อซ่ึงมีมานานแลวจนกลายเปนประเพณีไป ตลอดจนแบบอยางการดําเนินชีวิตใน
ปจจุบันซ่ึงแปรเปลี่ยนไปจากอดีต ซึ่งบางอยางก็อาจเปลี่ยนแปลงไปบางสวน หรือบางอยางอาจ
เปลี่ยนแปลงไปโดยสิ้นเชิงก็ได (รัชนีกร เศรษโฐ, 2532)  

 อยางไรก็ตาม วัฒนธรรมของไทยนั้น ไดรับอิทธิพลจากตางชาตใินดานตางๆ ดวย ใน
สมัยแรกๆ โดยเฉพาะสมยัสุโขทัย ไทยไดรับอิทธิพลวัฒนธรรมทางดานภาษา ศาสนา และ
ความเชื่อมาจากชนชาติเขมร จีน และอินเดีย ตอมาเมื่อไทยไดติดตอกับชาตติะวันตก ซึ่ง
หมายถึงชาติในยุโรปและอเมริกา จึงรับความกาวหนาทางเทคโนโลยีมาจากชาติเหลานี้ 
ภายหลังการปฏิวตัิอุตสาหกรรม ประเทศเหลานั้นกแ็ขงขันกันเสาะหาอาณานิคมในทวีปเอเชยี
ตะวันออกเฉยีงใต แลวสังคมไทยก็ตกเปนเปาหมายของการแพรกระจายวัฒนธรรมของชนชาติ
ตางๆ เชน ฮอลันดา อังกฤษ ฝรั่งเศส ซึ่งไดสงหมอสอนศาสนาเขามาเผยแพรดวย ไทยจึงไดรับ
อิทธิพลวัฒนธรรมของชาตติางๆ ทั้งทางดานการศึกษา การเมือง เศรษฐกิจ ภาษา และดาน
สังคมและวถิชีีวติมาจนถึงปจจุบันน้ี (รัชนีกร เศรษโฐ, 2532) 

 เม่ือกลาวถึงสิง่ที่เปนวัฒนธรรมไทย แบงตามลักษณะของวัฒนธรรมในแบบที่กวางที่สุด
ก็อาจแบงไดเปน วัฒนธรรมที่เปนวตัถ ุ (สิ่งของที่คนไทยใชในการดํารงชีพและดําเนินชีวติ) และ
วัฒนธรรมที่ไมใชวตัถ ุ (เชน ความรู อุดมการณ คานยิม ทัศนคต ิประเพณีเปนตน) ณรงค เส็ง
ประชา ไดสรุปคานิยมสังคมไทยและการปลูกฝงคานิยม ไวในพ้ืนฐานวัฒนธรรมไทย เอาไววา 
มีทั้งคานิยมที่กอใหเกิดประโยชนแกผูปฏิบัติและสังคม และคานิยมที่กอใหเกิดผลเสียแกสังคม
ได ทั้งนี้ มีคานิยมเดนๆ ของสังคมไทยดังจะยกมาบางประการ ดังนี้ นิยมความร่ํารวย ม่ังคั่ง 
นิยมอํานาจ เคารพผูอาวุโส รักความสนุก บริโภคนิยม (ใหความสําคญักับการกิน : ผูวิจัย) นิยม
ความหรูหรา นิยมเครื่องรางของขลังและเชื่อโชคลาง นิยมการทาํบุญสรางวัดและการปดทอง
ลูกนิมิต (กฤษณา วงษาสนัต, 2542)  
 นอกจากนี้ เม่ือพิจารณาจากประเพณีทั้งหลายในสังคมไทย จะพบวา สะทอนถึง
ลักษณะนิสัย คานิยม และคุณธรรมของคนไทยอกีวารักครอบครัวและญาติพ่ีนอง (เชน 
ประเพณีการทําขวัญ โกนจุก ขึ้นบานใหมที่ญาติพ่ีนองจะมารวมกัน) มีความออนนอม (เชน 
ประเพณีตามเทศกาลปใหม สงกรานต จะมีการรดน้ําขอพรจากผูใหญ ผูที่อาวุโสกวา) ความ
กตัญูกตเวที (เชน ในเทศกาลปใหม สงกรานต และลอยกระทง) ความสามัคคี ความมีน้ําใจ 
และการชวยเหลือเกื้อกูลกัน (เชน ประเพณีเกี่ยวขาว) การยึดม่ันในหลักธรรมและประเพณีทาง
พุทธศาสนา (เชน การบวช และประเพณีในวันสําคัญทางพุทธศาสนาตางๆ ) ความจงรักภักดี
ตอพระมหากษัตริย (เชน การประดับธงที่หนาบานในวันสําคัญเกี่ยวกับพระมหากษัตริย การ
รวมทําบุญถวายเปนพระราชกุศล และการใหความสนใจในพระราชพธิีตางๆ )  
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แนวคิดเกี่ยวกับวัฒนธรรมและคานิยมอเมริกัน 
 ในการวิพากษสังคมดวยทฤษฎีการครอบงําทางวัฒนธรรม ของ Herbert Schiller เขา
ไดกลาวถึงการที่ประเทศผูครอบครองบรรษัทสื่อขามชาติยักษใหญ (อเมริกา) สงออกสินคาทาง
วัฒนธรรม (สื่อ) อันจะกอใหเกิดการครอบงําทางความคิดแกผูบริโภคในประเทศผูรับ Schiller 
ไดกลาวถึงประเทศสหรัฐอเมริกาเอาไวอยางเฉพาะเจาะจง และเรียกกระบวนการครอบงํานั้นวา 
Americanization  
 Mike Featherstone(1995) กลาวถึง Americanization เอาไววา แฮมเบอรเกอร ไมได
เปนเพียงสินคาที่เปนวตัถุเทานั้น แตมันยังถูกบริโภคในทางวัฒนธรรมโดยเปนสวนหนึ่งใน
ภาพลักษณ เปนสัญลกัษณของวิถชีวีิตในรูปแบบหนึ่ง นั่นคอืเปนสิ่งที่แสดงถึงวิถีชวีิตแบบ
อเมริกัน McDonald’s เปนผลิตภัณฑจากประเทศเหนือกวา ที่แสดงตนเปนศูนยกลางของโลก 
นั่นคือ อเมริกา สินคาตางๆ เชน Coca-Cola Hollywood Marlboro นั้น รวมเปนหนึ่งในแนวคดิ 
(theme) ซึ่งเปนศูนยกลางของวัฒนธรรมการบริโภค (consumer culture) เชน ความเปนหนุม
เปนสาว ความสวยความงาม สุขภาพ (fitness) ความหรูหรา ความรัก และเสรีภาพ เปนภาพ
ฝนของชาวอเมริกันที่เปนแบบอยางของการมีชีวิตที่ดี ภาพลักษณและสินคาเหลานี้ถูกกระจาย
ไปตามสวนตางๆ ของโลกจนอาจมองไดวาเปนการหลอมรวมทางวฒันธรรม (homogenization 
of culture) ซึ่งสนับสนุนวฒันธรรมการบริโภคแบบอเมริกัน แนวคิดเกี่ยวกบัการครอบงําทาง
วัฒนธรรมนี้ใหความสําคัญกับอํานาจทางเศรษฐกิจที่สหรัฐอเมริกาครอบครองอยูและไดรับ
อํานาจทางการเมือง (การสนับสนุนจากรัฐชาต ิ ) ที่ใหเหตุผลในการกระจายสินคาเหลานั้นสู
ตลาดทัว่โลก (วานําไปสูวถิีชีวติที่ด)ี จึงกลาวไดวา เกิดผลทางวัฒนธรรมตามมาจากปจจัยทาง
เศรษฐกิจ  
 อยางไรก็ตาม แนวคิดที่วา อเมริกาเปนศูนยกลางทีก่ระจายทุกสิ่งทุกอยางออกไปนั้น 
ไมจริงอีกตอไป จริงอยูที่วาในชวงหลงัยุค 1970 อเมริกายังคงเปนผูนําในอุตสาหกรรม
วัฒนธรรมและขอมูลขาวสารโดยสงออกไปทั่วโลก แตก็เกิดขัว้ หรือศูนยกลางในการสงออก
ดังกลาวขึ้นมาเปนคูแขงในหลายๆ จุดทั่วโลก เชน ญี่ปุน แมวาของญี่ปุน (Japanization) นั้น 
จะไมใชการเผยแพรวิถีชวีติ แตเปนการใชกลยทุธระดับโลกที่ปรับใหเหมาะกบัตลาดทองถิ่น 
หรือที่เรียกวา glocalism หรือ glocalization ดังไดกลาวไปแลวกอนหนานี้ 
 Roichi Okabe ไดทําการวิเคราะหลักษณะของสังคมอเมริกัน เปรียบเทยีบกบัญี่ปุน 
โดยผานถอยคําที่ใชในสังคมทั้งสอง พบวา สังคมอเมริกัน เปนสังคมที่มีแกนแทอยูที่ความเทา
เทียมกันของคน ไมมีลําดับขั้น หรือเรียกวา เปน horizontal society โดยสังเกตไดจากลักษณะ
การพูดดวยประโยคที่ใชคําวา “do” เปนหลัก เชน ‘Getting things done.” “I’m doin’ fine.” เปน
ตน อันสะทอนใหเห็นถึงการใหความสําคญักับความสามารถและการกระทําเปนหลกัในการที่จะ
ยกยองใครสักคน ไมใชที่สกุลรุนชาต ิหรือพูดงายๆ วา what he does สําคัญกวา what he is 
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นอกจากนี้ อเมริกัน ยังเปนสังคมที่มีวัฒนธรรมแบบ pushing culture ที่เนนเทคโนโลยี เนนการ
เอาชนะธรรมชาติใหได โดยไมไดใหความสําคัญกับการปรับใหผสมผสานกลมกลนืกับธรรมชาติ
เชนตะวันออก เนนการแสดงออก แสดงความคิดเห็นอยางเปดเผย โดยมีแนวคิดทางการเมือง
แบบ “to be free” ไมมีการเก็บกดอารมณความรูสึก ทุกคนเทาเทยีมกันไมวาเพศ อายุ สีผิว 
ฯลฯ ทุกคนมีความสัมพันธกันแบบ symmetrical relationship มีการแบงขั้วสิ่งตางๆ อยาง
ชัดเจน เชน ดี/ชั่ว Good/Evil เนนตวัเองเปนใหญ โดยสังเกตไดจากการใชคําวา I ขึ้นตน
ประโยคในการพูด และม่ันใจในตัวเองสูง โดยดูจากการใชคําวา “absolutely, certainly” อันเปน
คําพูดติดปากของคนอเมริกัน (James L. Golden, Goodwin F. Berquist, William E 
Coleman, 1978) 
 บางสวนในผลการวิเคราะหการใชถอยคําดังกลาวนี ้ มีความสอดคลองกับ The 
Protestant Work Ethic ซึ่งเปนพ้ืนฐานของวัฒนธรรมอเมริกัน นั่นคือ แนวคิดที่วา มนุษยนั้น
จะตองทํางานใหหนัก และการจะสังเกตวาใครเปนผูทีพ่ระเจาเลือกนั้น ก็ดูไดจากความร่ํารวย
และการใชชีวติที่ร่ํารวยของคนคนนั้น และคุณสมบัตทิั้งสองประการนี้ นําไปสูวถิีการใชชวีิตของ
คนอเมริกันที่วา ทํางานใหหนักเพื่อใหไดเงินมา และนําเงนิน้ันไปลงทุนใหงอกเงยดวยการ
ทํางานหนักตอไป (Osei-Frimpong, 2001)  
 ในทํานองเดียวกัน ริชารด ลีฮาน ไดกลาวถึงคานิยมของชาวอเมริกัน โดยวิเคราะหผาน
วรรณคดี ซึง่เขาเห็นวา “มีความเกี่ยวของกันอยางแนบแนน และในระดบัลึกที่สุดของความ
สํานึก” วา ตนแบบชาวอเมริกันผูทรงไวซึ่งคานิยมทางวัฒนธรรมอเมริกัน และประสบการณของ
เขาไดผูกพันกับจุดมุงหมายของอเมริกันเสมอมานั้น คือ โรบินสัน ครูโซ ตัวละครในนิยายของ
แดเนียล ดีโฟ คือ “รอบินสัน ครูโซ ไมพอใจแคชีวติแบบพอของเขา และตองการทดสอบ
ขอบเขตของความเขมแข็งและความเปนอิสระของเขาเอง เขาจากบานและครอบครัว ออก
เดินทางขามทะเลและไปตัง้รกรากในอาณานิคมโลกใหม ตอจากนั้นก็กาวลงสูนาวาแหงการ
ผจญภัยอีกครั้งหนึ่ง ซึ่งทําใหเขาตองเผชญิกับภาวะเรอืลมบนเกาะราง ณ ที่นี้ ความอยูรอดของ
เขาขึ้นอยูกับไหวพริบและความฉลาดโดยธรรมชาตขิองเขา รอบินสัน ครูโซ ไดนําเอาความรูสึก
ที่แบงเปนสองฝกสองฝายมายังโลกใหม เขาตองทําใหความนึกคิดแบบพิวรติันเร่ืองพระเจาเขา
กับสภาพความนึกคิดที่อาศัยการสังเกตขอเท็จจริง ... ความขยันหม่ันเพียรและความไมอับจน
ปญญาของเขา ความเขาใจเบื้องตนเรือ่งสิ่งแวดลอมและความปรารถนาที่จะบังคับมันของเขา
เริ่มที่จะเปนผล ในไมชา เขาก็มีอาหารสวนเกินและฝงูแพะที่เชื่อง ขณะที่โลกใหมเริ่มสยบลง
ภายใตการควบคุมของเขา เขาก็คนพบวาตนเองมิไดอยูตามลําพังบนเกาะ จึงขยายการปกครอง
ของเขาไปควบคุมมนุษยคนอ่ืนๆ ดวย เชนเดียวกบัที่เขาควบคมุธรรมชาติ โดยอาศัยปนยาว
และผลผลิตทางเทคโนโลยอ่ืีนๆ ของเขา … ใกลตอนจบของนวนิยาย กอนที่จะออกจากเกาะ ครู
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โซไดอางสิทธิ์เหนือแผนดินบนเกาะ และเม่ือเขากลับไปยังเกาะอีกในหนาสุดทายของนวนิยาย 
เขาก็เริ่มแบงที่ดินบนเกาะขายแบบจัดสรรที่ดินขายเพื่อสรางบานเรือน”  
 แมลีฮานจะกลาวถึงผลงานของนักเขียนซึ่งมีแนวคิดทีแ่ตกตางออกไปจากดีโฟ และมี
ปฏิกิริยาโตตอบ ตลอดจนวิพากษวิจารณคานิยมอเมริกันครูโซ หรือ ครูโซสมัยใหม ซึ่งดําเนิน
ไปในเวลาตอมา แตในทายที่สุด ลีฮานเองก็ไดสรุปวา “สิ่งที่ไมเปลี่ยนแปลงก็คือการยืนหยัดของ
มนุษยผูซึ่งพิชิตธรรมชาตปิาเขาลําเนาไพรและไดเปลีย่นชัยชนะนั้นใหเปนความมั่งคั่ง สรุปแลว
ไมวาจะเปนแบบครูโซหรือบริษัทสมัยใหม มนุษยก็ยังอยูในระดับความตองการพื้นฐานดังกลาว
เหมือนกัน” (ลึดตกี้, บรรณาธิการ, 2537)  
 นอกจากนี้ ในหนังสือเรื่อง “American Culture and the Media, Reading, Writing, 
Thinking” Anne Cassebaum และ Rosemary Haskell กลาวถึงการวิเคราะหวัฒนธรรม
อเมริกัน ซึ่งรวมถึงวตัถุสิ่งของ ขนบธรรมเนียมประเพณี และคานิยม วา วัฒนธรรมที่เปนวตัถุ
สิ่งของของชาวอเมริกัน ตองรวมถึงหางสรรพสินคา เครื่องลางจาน เครื่องเสียงสเตอริโอ 
รถยนต และกางเกงยีนส ขนบธรรมเนยีม ประเพณีของชาวอเมริกัน ไดแก วิธีการทักทายผูคน
ในชีวติประจําวัน การรับประทานอาหารมื้อค่ํา (dinner) การชมรายการโทรทัศน และวาระพิเศษ 
เชน งานวันเกิด งานศพ งานแตงงาน พิธีจบการศึกษา การแขงขันฟุตบอล งานปใหม และงาน
เตนรํา สวนในดานคานิยมและทัศนคต ิ ชาวอเมริกันจะมีความเชือ่ม่ันในอิสรภาพ ความเทา
เทียมกัน วตัถุนิยม ความเปนปจเจกบุคคล ความเชื่อในเทคโนโลย ี และความสําเร็จของบุคคล  
(Cassebaum and Haskell, 1996) 
 
 เม่ือพิจารณาแนวคิดเกี่ยวกับวัฒนธรรม โดยสรุปแลวจะพบวา วัฒนธรรมซึ่งมีทั้งสวนที่
เปนรูปธรรมและนามธรรมนัน้ไมใชสิ่งที่หยุดนิ่ง แตเปนสิ่งที่มีความเปลี่ยนแปลงอยูเสมอ แม
วัฒนธรรมจะเปนสิ่งที่แตกตางกันไปในแตละสังคม แตก็อาจมีการแพรกระจาย หรือผสมผสาน
กันได ดังนั้น การศึกษาถงึวัฒนธรรมอันโดดเดนของวัฒนธรรมในสังคมใดสังคมหนึ่ง จึงควร
ยอนกลับไปมองที่พ้ืนฐานแนวความคิด คานิยม อุดมการณของสังคมนั้น อยางไรก็ตาม ไมควร
ละเลยการผสมผสานเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นในสังคม “โลกาภิวัตน” ที่ขอบเขตทางภูมิศาสตรของ
ประเทศตางๆ นั้น ไมอาจสกัดกั้นการเดินทางของวัฒนธรรมในชาตติางๆ ไดอีกตอไป  
 
 แนวคิดเกี่ยวกับการปรับเปลี่ยนวัฒนธรรม 
 กาญจนา แกวเทพ กลาววา การปรับเปลี่ยนวัฒนธรรมจากยุคสมัยหนึ่งมายังอีกยุคสมัย
หนึ่ง อาจทําไดหลายแบบแผน เชน 
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 การปรับเปลี่ยนรูปแบบ แตคงเนื้อหาเดิมไว เชน รูปแบบการลงแขกของชาวบานไทยที่
มีความหมายถึงการรวมแรงรวมใจกัน ปจจุบันอาจเปลี่ยนรูปแบบมาเปนกลุมออกทรัพย แต
ยังคงรักษาความหมายเดิมเอาไว 
 การรักษารูปแบบเดิมเอาไว แตเน้ือหาเปลี่ยนแปลงไป เชน การกินขาวกลองของกลุม
ชีวจิต ซึ่งแมขาวกลองจะมีรูปแบบเปนแบบเดิม แตความหมายเปลี่ยน จากสิ่งที่นักโทษถกู
บังคับใหกิน กลายเปนอาหารดีที่มีคณุคาตอสุขภาพ 
 การปรับเปลี่ยนทั้งรูปแบบและเนื้อหา เชน การนําเขากลองมาดัดแปลงทําเปนขนมใน
รูปแบบตางๆ ในปจจุบัน อยางที่ไมเคยมีในสมัยกอน และความหมายก็เปลี่ยนไปดังตัวอยาง
ขางตน (กาญจนา แกวเทพ, 2544) 
 
แนวคิดเกี่ยวกับวาทกรรมและการวิเคราะหวาทกรรม 
 นอกเหนือจากทฤษฎีทางเศรษฐศาสตรการเมือง และแนวคิดเกี่ยวกบัวฒันธรรมที่มี
ความเคลื่อนไหว เปลี่ยนแปลง ดังที่กลาวมาแลวนั้น ยังมีนักคิด นักเขียน นักปรัชญาชาว
ฝรั่งเศสอีกผูหน่ึง ที่ไดเสนอการทําความเขาใจเกี่ยวกบัความสัมพันธระหวางอํานาจ กฎเกณฑ 
การสรางเอกลักษณและความหมายของสรรพสิ่งตางๆ ตลอดจนความเปนจริงในสังคม และสิ่งที่
เรียกวา “ความรู” โดยผานการวิเคราะหวาทกรรม 
 “วาทกรรม” ในความหมายที่ Michel Foucault ใชในงานศึกษายุคหลังของเขา หมายถึง
ระบบ และกระบวนการในการสราง/ผลิตเอกลักษณ (identity) และความหมาย (significance) 
ใหกับสรรพสิง่ตางๆ ในสังคมที่หอหุมเราอยู ไมวาจะเปนความรู ความจริง อํานาจ หรือตัวตน
ของเราเอง นอกจากนี้ วาทกรรมยังทําหนาที่ตรึงสิ่งที่สรางขึ้นใหดาํรงอยูและเปนที่ยอมรับของ
สังคมในวงกวาง หรือกลายเปน “วาทกรรมหลัก” ในสังคม ทั้งนี้ Foucault มองวา วาทกรรมคอื 
“ชุดของสวนเสี้ยวที่ไมมีความตอเนื่องสัมพันธกัน แตตองมาอยูรวมกันและอยูรวมกันมิใชใน
ฐานะที่เปนเอกภาพหรือมีความมั่นคง … แตในฐานะที่เปนชุดของวาทกรรมที่มีความแตกตาง
และหลากหลาย และตางก็มียุทธศาสตรเฉพาะตัวที่ไมเหมือนกันในการมาอยูรวมกัน 
ขณะเดียวกัน วาทกรรมก็ทําหนาที่เกบ็กด/ปดกั้นมิใหเอกลักษณและความหมายของบางอยาง
เกิดขึ้น หรือไมก็ทําใหเอกลกัษณและความหมายบางสิ่งที่ดํารงอยูแลวในสังคม เลอืนหายไปได
พรอมๆ กันดวย เพราะฉะนั้น วาทกรรมจึงเปนมากกวาเรื่องของภาษาหรือคําพูด แตมี
ภาคปฏิบัติการจริงของวาทกรรม (discursive practices) ซึ่งรวมถึงจารีตปฏิบตั ิความคิด ความ
เชื่อ คุณคา และสถาบันตางๆ ในสังคมทีเ่กี่ยวของกับเร่ืองนั้นๆ ดวย(ไชยรัตน เจริญสินโอฬาร, 
2542) 
 Foucault มอง ”เอกลักษณ” และ “ความหมาย” วาเปนเรื่องของการใชอํานาจและความ
รุนแรงเขาไปยัดเยียดใหเปนของวาทกรรมชุดหนึ่ง ขณะเดียวกันวาทกรรมชุดดังกลาวจะเกบ็กด 



                                                                                                                 
                                                                                                              

 

32

บดบัง ปดกั้น ขจัด หรือทําลายมิใหสิ่งทีแ่ตกตางไปจากเอกลักษณและความหมายของสิ่งที่วาท
กรรมนั้นสรางขึ้นไดปรากฏตัวขึ้น มากกวาเปนเรือ่งของการผูกติดกันอยางเหนียวแนนของ
คุณสมบัติเฉพาะบางอยางในสิ่งเหลานั้นเอง นั่นคือ จารีตปฏิบตัิและกฎเกณฑของสังคมในรูป
ของวาทกรรมและภาคปฏบิตัิการจริงของวาทกรรมในเรื่องนั้นๆ ตางหาก ที่เปนตัวกําหนด
เอกลักษณและความหมายใหเกิดขึ้น ดังนั้น เอกลกัษณและความหมายจึงมีลักษณะลื่นไหล 
เปลี่ยนแปลงไปตามวาทกรรมที่สรางสิ่งเหลานั้นขึ้นมา ไมแนนอน ตายตัว หยุดนิ่ง หรือที่
เรียกวา discursive/narrative identity นั่นเอง โดยที่สําหรับ Foucault แลวแหลงที่สราง
กฎเกณฑเหลานี้ที่สําคัญในสังคมคืออํานาจที่ไดรับการขัดเกลาซักฟอกจนขาวสะอาดในรูปของ
ความรู (knowledge) (ไชยรัตน เจริญสินโอฬาร, 2542)  
 ทั้งนี้ แนวคิดของ Foucault มีความนาสนใจคือ ใหความสําคัญและแสดงความสัมพันธ
ระหวางอํานาจกับความรูในขณะที่ยังไมมีใครสนใจศึกษาปญหานี้อยางเปนรูปธรรมและจริงจัง
เทา แสดงใหเห็นถึงดานบวกของอํานาจดวยการมองวาอํานาจนั้นสราง/ผลติ โดยเฉพาะอยางยิ่ง
อํานาจสรางความจริง สรางสรรพสิ่งตางๆ ในสังคม และสรางพิธีกรรมใหกับสิ่งที่เรียกวาความ
จริงดวย ความนาสนใจอีกประการหนึ่ง อยูที่การชี้ใหเห็นภยันตรายของสิ่งที่เรยีกวา “ความรู” 
ดวย (ไชยรตัน เจริญสินโอฬาร, 2542) 
การวิเคราะหวาทกรรม (discourse analysis) โดยสาระสําคัญแลวกค็ือ การพยายามศึกษาและ
สืบคนถึงกระบวนการ ขั้นตอน ลําดับเหตุการณ และรายละเอียดปลีกยอยตางๆ ในการสราง
เอกลักษณและความหมายใหกับสรรพสิ่งที่หอหุมเราอยูในสังคมในรปูของวาทกรรม และ
ภาคปฏิบัตขิองวาทกรรมวาดวยเรื่องนั้นๆ วามีความเปนมาอยางไร มีการตอสูเพ่ือชวงชิงการ
นํา (hegemony) ในการกําหนดกฎเกณฑวาดวยเรือ่งนั้นๆ อยางไรบาง มีความเกี่ยวของ
สัมพันธกับบคุคล สถาบัน สถานที่ เหตุการณอะไรบาง และผลกระทบทีเ่กิดขึ้นจากการสราง 
รวมถึงการเกบ็กด/ปดกั้น สิ่งเหลานี้ของวาทกรรมเปนอยางไร ไปจนถึงการศึกษากระบวนการ
สราง/สถาปนาตัวตนของคนในสังคม (modes/forms of subjectivation) หัวใจของการวิเคราะห
วาทกรรมอยูที่การพิจารณาถึงภาคปฏิบตัิการจริงของวาทกรรมนั่นเอง (ดูวาสิ่งทีต่องการศึกษา/
พูดถึงคืออะไร มีกฎเกณฑอะไรกํากับการพูด การเขียน การคิดในเรื่องนั้นๆ และสิ่งนั้นมีหนาที่/
บทบาทอยางไรในสังคม) วัตถุธรรมของวาทกรรมนี้ Foucault หมายถึงชุดของความสัมพันธที่มี
ความสลบัซับซอนในสังคม ที่เปนตวักําหนดการพูดถึงสิ่งนั้นๆ เชน บรรดาสถาบันตางๆ ใน
สังคม รวมตลอดถึงระบบเศรษฐกิจ กระบวนการทางสังคม แบบแผนพฤติกรรม จารีตปฏบิัต ิ
เทคนิควิทยาการ ระบบการจัดประเภทแยกแยะตางๆ ในสังคม ที่อยูภายนอกและเปนตัว
กําหนดการดํารงอยูของวัตถุธรรมนั้นๆ อีกตอหนึ่งในรูปของวาทกรรม (ไชยรัตน เจริญสิน
โอฬาร, 2542) โดยสรุปแลวก็คือ ชุดของความสมัพันธที่สลับซับซอนในสังคม มีกระบวนการใน
การสราง/กําหนดวาทกรรม และวาทกรรมที่เกิดขึ้นน้ัน เปนตวักําหนดกฎเกณฑเกี่ยวกับการพดู
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วาใครจะเปนผูพูด พูดอะไร พูดเม่ือไหร และพูดอยางไร (ผูพูดที่มีสถานะทางสังคมแตกตางกัน 
เม่ือพูดในโอกาส และสถานที่ที่แตกตางกนัจะใหความหมายไดแตกตางกัน)  
 Foucault กลาววา “วาทกรรมมิใชเปนเพียงผลลัพธอันเกิดจากการตอสูเพ่ือ
เปลี่ยนแปลงระบบของการครอบงํา แตวาทกรรมในตัวของมันเองคือการตอสูและการครอบงาํ 
วาทกรรมคือตัวอํานาจที่ตองเขาไปจัดการ/ยึดเอาไว” การวิเคราะหวาทกรรม นอกจากจะทําให
เราเห็นถึงโยงใยของความสัมพันธเชิงอํานาจในสังคมที่สิ่งนั้นดํารงอยูแลว ยังทําใหเราเห็นถึง
ความลื่นไหลเปลี่ยนแปลง มากกวาความเปนเอกภาพ แนนอน ตายตวัของสรรพสิ่งตางๆ ใน
สังคม ดวยวาเปนเพียงผลผลิตของวาทกรรมชุดหนึ่งเทานั้น (ไชยรัตน เจริญสินโอฬาร, 2542) 
 
แนวคิดเกี่ยวกับนิตยสาร  
 นิตยสารเปนสื่อมวลชนประเภทสื่อสิ่งพิมพที่มีบทบาทหนาที่อยางสําคัญตอสังคม 
ปจจุบันนิตยสารทุกประเภทมีอิทธิพลตอผูอานในหลายๆ ดาน รวมทัง้การเปลี่ยนแปลงที่นําไปสู
การพัฒนาในหลายรูปแบบ (ดรุณี หิรัญรักษ, 2530 ใน อุรศา ขวัญยนื, 2542)  
 Christopher Hitchens กลาววา “คําวา magazine หมายถึงหางสรรพสินคา ซึ่งควรจะมี
บางสิ่งสําหรับทุกๆ คน” (Whetmore, 1993) แสดงวา นิตยสารนั้นเปนสื่อที่นาํเสนอเรื่องราว
ตางๆ ที่หลากหลาย สวน Edward Jay Whetmore (1993) กลาววา นิตยสารนั้นคือผูคน : 
เจาของ บรรณาธิการ นักเขยีน และผูอาน ผูคนเหลานี้คือตัวแทนของการรวมตัวของความสนใจ
ที่หลากหลาย ที่ทําใหนิตยสารอยูได 
 ความสัมพันธระหวางนิตยสารกับผูอานนั้นเปดเผยถึงแนวโนมและรูปแบบทีเ่ปลี่ยน 
แปลงไปของพฤติกรรมทางสังคม เพราะนิตยสารนั้นสรางและสะทอนความเชือ่และรสนิยมที่
ไดรับความนยิมเชนเดียวกบัสื่อที่เปนการคาทั่วๆ ไป ความสําเร็จและกําไรของนิตยสารขึ้นอยู
กับความสามารถในการคาดการณถึงรสนิยมเหลานั้นและนําเสนอขอมูลที่ผูอานจะซื้อ 
(Whetmore, 1993)  
 นิตยสารสามารถแบงไดเปนนิตยสารประเภททั่วไป (general interest หรือบางครั้งถูก
เรียกวา consumer magazine) และนิตยสารเฉพาะเรื่อง (special interest) นิตยสารทั่วไป เชน 
Reader’s Digest พยายามจับกลุมผูอานใหไดมากที่สุดโดยการนําเสนอเรื่องที่ทุกคนอานได ซึ่ง
ตางจากนิตยสารเฉพาะเรื่องที่จับกลุมผูอานที่สนใจในเรื่องนั้นๆ เทานั้น อยางไรก็ตาม นิตยสาร
ทั่วไปก็ยังแบงแยกออกไปอีก โดยทั่วไปเปนการแบงตามลักษณะทางประชากรหลักๆ ของ
ผูอานโดยทั่วไป (เชน อายุ เพศ พ้ืนฐานทางเชื้อชาต ิเปนตน) (Whetmore, 1993, อางแลว)  
 ยอดจําหนายของนิตยสารชั้นนําของสหรัฐอเมริกา ในชวงครึ่งปแรกของ ค.ศ. 1991 
นิตยสาร Reader’s Digest มียอดจําหนายสูงสุดคือ 16.3 ลานฉบับ ในขณะที่อันดับ 2 คือ TV 
Guide มียอดจําหนาย 15.4 ลานฉบับ The Magazine Publishers Association ประมาณวา



                                                                                                                 
                                                                                                              

 

34

โดยเฉลี่ยแลว นิตยสารฉบบัหนึ่งจะมีผูอานประมาณ 3.8 คน (รวมถึงนิตยสารที่มีไวใหลูกคา
อานระหวางรอรับบริการตางๆ ดวย) หากเปนเชนน้ัน จํานวนผูอานนิตยสารแตละฉบับจะเปน 4 
เทาของยอดจําหนาย (Whetmore, 1993, อางแลว)  
 ในป ค.ศ. 1922 Dewitt Wallace กอตั้งนิตยสาร Reader’s Digest โดยมีแนวคิดคือ นํา
บทความที่ดีทีสุ่ดจากนิตยสารฉบับอ่ืนมาตีพิมพเปนขอความที่กระชบัขึ้น และบทความเหลานัน้
จะตอง “สรางสรรค(คานิยมที่คงทน) และเกี่ยวของกับผูอาน”  (constructive of lasting value, 
and applicable to readers)  
 อุตสาหกรรมสื่อมวลชน หรือ Media Industry ก็มีการลงทุนเพื่อแสวงหากําไร มีระบบ
การบริหารสมัยใหม มีระบบการสงเสริมการตลาดและการจัดจําหนายอยางกวางขวาง 
เชนเดียวกบัสนิคาอุปโภค บริโภคอ่ืนๆ (อุบลรัตน ศิริยวุศักดิ ์และคณะ,2534 ใน อุรศา ขวญัยนื, 
2542) ในประวัตศิาสตรของนิตยสารนับศตวรรษ นิตยสารหลายฉบบัเกิดขึ้นและตายจากไป ทั้ง
ดวยตนทุนการผลิตที่สูงขึ้น และวิกฤติการณดานการโฆษณา ในยคุ 1990 นิตยสารที่คงอยู 
(รวมถึงนิตยสารประเภททัว่ไป) ตางพยายามปรับตวัและหาทางรอดโดยใชกลยุทธตางๆ 
แนวโนมของกลยุทธดังกลาวคือการเจาะกลุมผูอานใหเฉพาะเจาะจงมากขึ้นโดยแบงจากปจจัย
ทางภูมิศาสตร และปจจัยทางประชากรของผูอาน อยางไรก็ตาม กลยุทธดังกลาวเหลานี้ก็เนน
ไปที่การโฆษณา ไมใชเน้ือหาที่แตกตางกัน นั่นคือ การที่นิตยสารจะตีพิมพโฆษณาสินคาที่
แตกตางกันสาํหรับนิตยสารที่จะสงไปยังผูอานที่มีคุณสมบัติแตกตางกัน สําหรับนิตยสาร 
Reader’s Digest เอง ที่เคยตอตานการโฆษณามาถึง 30 ป ก็ยังตองเร่ิมรับลงโฆษณาในป ค.ศ. 
1955 (Whetmore, 1993, อางแลว)  
 สําหรับการเปนเจาของนิตยสารนั้น อาจแบงการเปนเจาของกรรมสิทธิ์นิตยสารได 3 
ประเภท คือ (ดรุณี หิรัญรักษ, 2530 ใน ภัทรนันท ชัยพงศเกษม, 2539) ประเภทเจาของโดย
สวนตวัที่มักมีเจาของเปนผูรับผิดชอบเพยีงผูเดียว ประเภทหุนสวนที่มีผูรวมหุน 2-3 คน และ
ประเภทบรษิทั ที่มีผูถือหุนหลายคน มีการบริหารโดยกลุมบุคคลที่ผูถือหุนแตงตั้งขึ้น  
 สวนดานบุคลากรขององคกรนิตยสาร องคกรที่ผลตินิตยสารจะประกอบไปดวย 
 เจาของ/ผูพิมพผูโฆษณา  
 เจาของ/ผูพิมพผูโฆษณา เปนผูวางแผนหรือกําหนดนโยบายสูงสุดของนิตยสารทั้งใน
ดานธุรกิจ และดานกองบรรณาธิการ แตโดยสวนใหญแลว ผูพิมพผูโฆษณาจะเกี่ยวของกับงาน
ธุรกิจของนิตยสารมากกวางานดานกองบรรณาธิการ ดังนั้นแลวบรรณาธิการเองจะรับผิดชอบ
ดานเนื้อหาสาระของนิตยสาร และรายงานใหผูพิมพผูโฆษณาทราบและเห็นชอบ 
 นอกจากบรรณาธิการแลว ยังมีผูอํานวยการฝายโฆษณา และผูอํานวยการฝายจัด
จําหนายอีกฝายละคน ที่มีหนาที่ตองรายงานใหกับผูพิมพผูโฆษณาทราบความเปนไปในการ
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บริหารงานทั้งหมด แมวาหนาที่ของบรรณาธิการจะแยกออกจากทั้งฝายโฆษณาและฝายจัด
จําหนาย แตบรรณาธิการตองใหความรวมมือกับทั้งสองแผนก 
 บรรณาธิการ/บรรณาธิการอํานวยการ 
 ตําแหนงสูงสุดทางการบริหารนิตยสาร คือ บรรณาธกิาร/บรรณาธิการอํานวยการ ซึ่งมี
งานหลักคือ การติดตอสื่อสารกับพนักงานในทุกแผนก ไมวาจะเปนการควบคุมงานตรวจแกไข
และงานบรรณาธิการนิตยสาร การวางแผน และการประชาสัมพันธ งานที่มักจะใชเวลามาก คือ 
งานวางแผนที่จะทําใหนติยสารออกมาตามเปาหมาย และรูปแบบที่กําหนดไว และควบคุมการ
ทํางานใหดีที่สุด 
 บรรณาธิการ/บรรณาธิการอํานวยการ ควรรวมมือกับฝายโฆษณา และฝายสงเสริมการ
ขาย โดยแจงใหทั้งสองฝายทราบถึงเน้ือหาสาระในนิตยสาร เพ่ือหาแนวทางเพิ่มการขายเนื้อที่
โฆษณาในฉบบัที่มีสาระนาสนใจเปนพิเศษ นอกจากนี้ บรรณาธกิาร/บรรณาธิการอํานวยการ 
ยังมีหนาที่ประชาสัมพันธนติยสารดวย โดยอาจจะหาโอกาสพูดในที่สาธารณะ เพ่ือเผยแพร
รูปแบบของนติยสาร และควรมีการติดตอกับกลุมในสงัคม เชน กลุมนักธุรกิจ กลุมพอคาที่เปน
ผูอานนิตยสาร และตองรูความคิดเห็นของผูอานเกี่ยวกับเนื้อหาสาระของนิตยสาร เพ่ือนําความ
คิดเห็นน้ีมาปรับปรุงนิตยสารและการดําเนินงาน 
 บรรณาธิการบริหาร (Managing Editor)/ หัวหนากองบรรณาธิการ 
 จะรับผิดชอบเกี่ยวกับงานประจําวันในกองบรรณาธิการ โดยตองพยายามทําใหงานทุก
อยางเสร็จออกมาในรูปเลมไดตามกําหนด จุดสําคัญของความแตกตางระหวางบรรณาธิการ
บริหาร/หัวหนากองบรรณาธิการ และบรรณาธิการ/บรรณาธิการอํานวยการ คือ บรรณาธิการ/
บรรณาธิการอํานวยการ จะวางแผนรูปแบบและเนื้อหาของนิตยสารลวงหนา 3-6 ฉบับ สวน 
บรรณาธิการบริหาร /หัวหนากองบรรณาธิการ จะเนนและใหความสําคัญกบังานที่ทําอยูใน
ปจจุบัน ดังนั้น งานการทํานิตยสารแตละฉบบัจะมีบรรณาธิการ/หัวหนากองบรรณาธิการ เปน
ผูรับผิดชอบอยางเต็มที ่โดยจะทํางานอยางใกลชิดกับนักเขียน ชางศิลป ฯลฯ 
 ผูอํานวยการฝายศิลป (Art Director)  
 นิตยสารสวนใหญจะมีตําแหนงนี้อยู มีหนาที่ออกแบบนิตยสาร คัดเลอืกตัวพิมพสําหรับ
หัวเรื่องตางๆ และวางแผนการใชรูปภาพประกอบ หนาที่หลักคือ ประสานงานกับบรรณาธิการ
บริหาร และทาํใหนิตยสารนาดึงดูดใจมากที่สุดในดานของสีสันและภาพประกอบ นิตยสารขนาด
เล็กและนติยสารรายเดือนมักไมมีผูอํานวยการฝายศลิปประจํา แตจะจางบริษัททีเ่ชีย่วชาญ
ดําเนินงาน และนิตยสารขาวก็ไมจําเปนตองมีงานศิลปมากนัก โดยทั่วไปแลว นิตยสารที่ไม
จําเปนตองมีงานศิลปมากนกั จะจางโรงพิมพหรือจางชางศิลปอิสระทัว่ไปเปนผูทําให 
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 คณะผูจัดทํานิตยสาร/กองบรรณาธิการ (Staff)  
 ขนาดของคณะผูจัดทํานิตยสาร จะขึน้อยูกับปริมาณของงาน ความถี่ในการออก
นิตยสาร และระดับความมีประสิทธิภาพที่ตองการ นิตยสารขนาดเล็ก สวนใหญจะมีคณะ
ผูจัดทําประมาณ 6-12 คน เพ่ือวาใหเกิดการแบงหนาที่กันอยางมีประสิทธิภาพ งานนิตยสาร
สวนหนึ่งอาจจะเปนงานที่ใชการวาจางบคุคลภายนอกทํา เชน งานเขียนบทความ สารคดี 
ขาวสารตางๆ สวนคอลัมนบางคอลัมนและขาวบริการผูอาน จะเขียนโดยคณะผูจัดทําเอง 
 การมีจํานวนคนที่พอเหมาะในคณะผูจัดทํานิตยสาร เปนสิ่งสําคัญที่จะทําใหการ
บริหารงานประสบความสําเร็จ ในสํานกังานนิตยสารขนาดเล็ก โดยทั่วไปจะมีคณะผูจัดทํา 
ประกอบดวย บรรณาธิการ/บรรณาธิการอํานวยการ บรรณาธิการบริหาร/หัวหนากอง
บรรณาธิการ ผูชวยบรรณาธิการ บรรณาธิการบทความ บรรณาธิการตรวจตนฉบับ และ
ผูจัดการฝายผลิต 
 โครงสรางการบริหาร และตําแหนงของคณะผูจัดทําของแตละนิตยสารจะแตกตางกัน
ออกไปและไมมีโครงสรางตายตัว ปจจุบันคาใชจายในการทํานติยสารสูงขึ้นมาก ทําให
จําเปนตองใชคณะผูจัดทํานอยลง และวาจางนักเขียนอิสระเขียนบทความคิดเห็น และงานเขียน
ตางๆ มากขึ้น เพราะคาใชจายถูกกวาการจางนักเขียนประจํามาทํางานในสํานักงาน นิตยสาร
บางฉบับจะวาจาง หรือมีสัญญากับนักเขียนอิสระเปนรายป โดยตกลงราคาคางานเขียนและ
ความถี่ของการสงงานเปนรายๆ ไป  
 สําหรับนิตยสารสรรสาระนัน้ บุคลากรขององคกรประกอบดวยทั้งบุคลากรในกอง
บรรณาธิการนิตยสารสรรสาระในกรุงเทพมหานคร (ไดแก บรรณาธิการอํานวยการ 
บรรณาธิการอาวุโส บรรณาธิการศิลปกรรม บรรณาธิการประสานงาน ผูประสานงานกอง
บรรณาธิการ ผูจัดการใหญ/กรรมการบริหาร ผูจัดการฝายโฆษณา ผูจัดการฝายการเงิน 
ผูจัดการฝายการตลาด ผูจัดการฝายลูกคาสัมพันธ และหัวหนาควบคุมการผลิต) และกอง
บรรณาธิการนิตยสาร Reader’s Digest สํานักงานใหญ ประเทศสหรัฐอเมริกา (ประกอบดวย 
Editorial Director, Chairman – Chief Executive Officer, Sr, Vice President – Editor-in-
Chief, President – International Magazine Publishing, Vice President – Developing 
Markets) และบคุลากรของ Reader’s Digest ในภูมิภาคตะวันออก (ประกอบดวย Managing 
Director – Asia, Associate Publisher, Operations Director – Asia และ Customer 
Relationship Director)  
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วิเคราะห สรรสาระ ภายใตทฤษฎ ีCultural Globalization และ Cultural Imperialism 
 สรรสาระ หรือ Reader’s Digest ฉบับภาษาไทย ในฐานะที่เปนนิตยสารนั้น มีเสรีภาพ
ในการที่จะนําเสนอเนื้อหาและเรื่องราวตางๆ มากมาย ตามลักษณะของนิตยสารทั่วไป ที่
เปรียบเสมือนเปนหางสรรพสินคานั่นเอง ซึ่งแตกตางจากหนังสือพิมพ หรือสื่อประเภทอื่นๆ ที่
อาจมีขอจํากัดในดานรูปแบบ เน้ือหา หรือวาระ เชน หนังสือพิมพตองนําเสนอเรื่องราวสด ใหม 
ตาม “คุณคาขาว” ที่นักหนังสือพิมพและนักขาวทั้งหลายยึดถือกันอยู หรือรายการทางวิทยุและ
โทรทัศนจะตองนําเสนอเรื่องราวที่มีเน้ือหาหรือรูปแบบเฉพาะ เชน รายการพูดคุยและสัมภาษณ 
(talk show) รายการทําอาหาร รายการเพลง รายการเกมโชว รายการวิเคราะหสถานการณ 
เปนตน  
 นิตยสารสรรสาระ ทําใหคนไทยสามารถเขาถึงและอานเพื่อรับรูเรื่องราวขาวสารที่
ปรากฏตีพิมพในสิ่งพิมพอเมริกันหรือสิ่งพิมพของชาติตางๆ เชนเดียวกับคนในประเทศตางๆ 
ทั่วโลก (ที่มีนิตยสาร Reader’s Digest จําหนาย) เขามาดําเนินการในประเทศไทยดวยผลดี
แหง “โลกาภิวัตน” ในดานธุรกิจ นั่นคือ เปนการขยายตลาดของนิตยสารอเมริกันสูประเทศไทย 
อาจเห็นไดวา ดวยการเขามาตามระบบทุนนิยมของนิตยสาร Reader’s Digest นั้น เปาหมาย
และผลประการหนึ่ง และประการสําคญัก็คือการที่จะสามารถสรางผลกําไรใหแก Reader’s 
Digest ไดมากขึ้นดวยตนทุนที่ต่ําลง การผลิตเน้ือหาของนิตยสารสรรสาระ ซึ่งสวนหนึ่งเปน
เน้ือหาเดียวกับ Reader’s Digest ภาษาตางๆ ทั่วโลกนั้น ยอมมีตนทุนต่ํากวาการผลิตเน้ือหา
ใหมทั้งหมดสําหรับแตละฉบับ แตตามแนวคิดทางเศรษฐศาสตรการเมืองนั้นผลดีทางเศรษฐกิจ
เชนน้ี อาจนําไปสูผลเสยีทางวัฒนธรรมแกประเทศไทยได การผลิตเนื้อหาเดียวกัน (ซึ่งจะทําให
ตนทุนต่ําลง) นั้น อาจนําไปสูการขาดความหลากหลายทางวัฒนธรรม หรือเกิดการครอบงําทาง
วัฒนธรรมได  
 นอกจากนี้ การที่นิตยสารสรรสาระ หรือ Reader’s Digest นําเสนอเรือ่งราวที่
หลากหลาย โดยเฉพาะวถิกีารใชชวีิตทีพึ่งประสงค (ซึ่งก็อาจเปนแบบอเมริกัน ที่เปนตนกําเนิด
ของเนื้อหาสาระภายในเลม) นั้น ประกอบกับการที่ทีม่าของรายไดหลักของสื่อสิ่งพิมพ หรือ
สื่อมวลชนโดยทั่วไปนั้นมาจากการโฆษณา อาจทําใหเน้ือหาในสรรสาระ เปนไปในทางที่
สนับสนุนการใชชวีิตและสินคาของอเมริกันได  
 อยางไรก็ตาม จําเปนตองเนนย้ําวา การศึกษานิตยสารสรรสาระ ภายใตทฤษฎี
เศรษฐศาสตรการเมือง ที่พูดถึงการครอบงําทางวัฒนธรรมนั้น ไมใชเปนการศึกษาถึงเจตนาของ
ผูจัดทํานิตยสาร Reader’s Digest ในการครอบงําความคิด หรือวัฒนธรรมของคนไทยดวย
วัฒนธรรมอเมริกันแตอยางใด หากแตตามแนวคดิทฤษฎีเศรษฐศาสตรการเมืองวิพากษแลว 
การที่นําไปสูความคิด และวัฒนธรรมที่ไมมีความหลากหลายนัน้ เปนไปตามผลของระบบ
เศรษฐกิจแบบทุนนิยมเทานั้น  
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 ในขณะเดียวกัน จากหลักฐาน ปรากฏการณที่ปรากฏในกาละ และเทศะตางๆ ที่เคยได
มีการทําการวจัิยเกี่ยวกับสือ่มวลชนกับ Cultural Globalization มากอน ปรากฏวาวัฒนธรรม
ทองถิ่น อุดมการณ คานิยมของคนในทองถิ่น สามารถครองใจของผูคนในประเทศนั้นได
มากกวารายการของอเมริกันในกรณีที่มีทางเลือก นอกจากนี้ แนวโนมการปรับตวัของธุรกิจ ใน
การทําธุรกิจในยุคโลกาภิวตันก็ยังชี้ใหเห็นถึงการปรับกลยุทธ ปรับกระบวนการทางการตลาด
ของสินคา ใหเหมาะสมกับผูบริโภคทีถ่กูแบงเปนกลุมยอยมากขึ้น (segmentation) จึงไมอาจ
สรุปไดวา บรรษัทสื่อขามชาติยักษใหญ หรือสื่ออเมริกันที่สงขาวสารขอมูลไปทั่วโลกนั้น จะ
สามารถครอบงําความคิดของคนในชาติตางๆ ได หากแตมีความเปนไปไดวา มีการตอรองทาง
อํานาจในกระบวนการผลิตและการกระจาย และเกิดการปรับตวัของนิตยสารเพื่อใหนิตยสารสรร
สาระมีความเหมาะสมกับผูอานชาวไทยมากยิ่งขึ้น 
  
ขอสันนิษฐานของงานวิจยั 
 1.ทั้งผูบริหารจากบริษัท Reader’s Digest Associated, Inc.ในสหรัฐอเมริกา ใน
ภูมิภาค และในประเทศไทย ตลอดจนผูอานชาวไทย และเจาของสินคาที่ลงโฆษณา เปนผูมี
อํานาจตอรองในการควบคมุการกําหนดแบบแผนของกระบวนการผลิต และการกระจาย 
นิตยสารสรรสาระ 
 2.แบบแผนของกระบวนการผลิต และการกระจาย นิตยสารสรรสาระ มีทั้งที่เปนไป
ในทางที่สนับสนุนวัฒนธรรม วิถชีีวติ คานิยมแบบอเมริกัน หรือสนับสนุนวัฒนธรรม วิถีชวีิต 
หรือคานิยมแบบไทย หรือวัฒนธรรมทีห่ลากหลาย แตมีแนวโนมที่เดนชัดกวาวาจะสนบัสนุน
วัฒนธรรมที่หลากหลายมากขึ้น  
 3.เน้ือหาของนิตยสารสรรสาระนิตยสารสรรสาระ มีทั้งที่เปนไปในทางที่สนับสนุน
วัฒนธรรม วิถีชีวติ คานิยมแบบอเมริกัน หรือสนับสนุนวัฒนธรรม วิถีชวีติ หรือคานิยมแบบไทย 
หรือวัฒนธรรมที่หลากหลาย แตมีแนวโนมที่เดนชัดกวาวาจะสนบัสนุนวัฒนธรรมที่หลากหลาย
มากขึ้น 

4.ความแตกตางในการนําเสนอเนื้อหาในนิตยสารสรรสาระ กับนิตยสาร Reader’s 
Digest ฉบบัอ่ืนๆ คือ มีความสอดคลองกับวัฒนธรรม วิถีชีวติ และคานิยมของไทย ที่แตกตาง
จากวัฒนธรรม วิถีชีวติ คานิยมอ่ืนๆ  
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บทที ่3 
 

ระเบียบวิธีวจิัย 
 
 

ในการศึกษาครั้งนี้ จะศึกษาตั้งแตพัฒนาการทางประวตัิศาสตร ของนิตยสาร Reader’s 
Digest จนกระทั่งเกิดนิตยสารสรรสาระขึ้น โดยศึกษาและวเิคราะหตั้งแตการจดัโครงสรางของ
องคกรธุรกิจ และนโยบายดานเนื้อหาและการบรรณาธกิาร แลวจึงวเิคราะหเน้ือหาของนิตยสาร
สรรสาระ เพ่ือใหมองเห็นรูปแบบของการนําเสนอ (pattern of content) จากนั้นจึงวิเคราะหวาท
กรรม (discourse analysis) ในชั้นที่สอง เฉพาะหัวขอที่มองเห็นรูปแบบของวาทกรรมประเภท
หลักๆ ที่มีการนําเสนอหรือผลิตซ้ําไดชัดเจน เพ่ือวิเคราะหถึงอุดมการณที่อยูในเน้ือหาดังกลาว 
 
ขอบเขตการวิจัย 
 สวนการวิจัยเชิงประวตัิศาสตร ผูวิจัยจะศึกษาถึงประวัติความเปนมาของนิตยสารสรร
สาระ ตั้งแตถอืกําเนิดขึ้นใน พ.ศ. 2539 ทั้งนี้ จะสืบยอนไปถึงประวัตขิองนิตยสาร Reader’s 
Digest ดวยเพ่ือใหมองเห็นถึงพื้นฐานความเปนมา กอนที่นิตยสารดังกลาวจะขามชาติมาสู
ประเทศไทย 
 สาํหรับการวิเคราะหเน้ือหา ผูวิจัยจะวเิคราะหเน้ือหาของนิตยสารสรรสาระ ตั้งแตฉบับ
เดือนเมษายน พ.ศ. 2539 จนถึงฉบับเดือนมีนาคม พ.ศ. 2545 รวม 72 ฉบับ 
สวนการวเิคราะหวาทกรรมนั้น จะเลือกวเิคราะหวาทกรรมในประเภท และอุดมการณที่ปรากฏ
เดนชัด ภายหลังจากการวิเคราะหเน้ือหาและแจกแจงในตารางลงรหัส (coding sheet)แลว 
นอกจากนี้ ผูวิจัยไดศึกษาถึงนโยบาย กระบวนการผลติ และการกระจายนิตยสารสรรสาระ โดย
ใชวธิีสัมภาษณแบบเจาะลกึ บรรณาธิการและบุคลากรของบริษัท รีดเดอรส ไดเจสท (ประเทศ
ไทย) จํากัด จํานวน 13 คน ไดแก 
นางสมถวิล จรรยาวงษ 
นางเกียรติสุดา สุริยยศ 
และ นางสาวกุลชรี ตัณศุภผล 
นายกิตตธินา วัฒนศักดิ ์
นางจิตติมา สิริขจร 
และนางสาวนชุจรี ศรีวรรณยศ 

บรรณาธิการอํานวยการ นิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท สรรสาระ  
 
บรรณาธิการอาวุโส  
บรรณาธิการศิลปกรรม 
บรรณาธิการประสานงาน 
ผูประสานงานกองบรรณาธิการ 
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นายศุภชัย สนุทรผดุงสิน 
นายวิวัฒน ออนสําลี  
และนายชาตร ีนิรมิตรวิจิตร 
นางสาวพิกุล จตุรงคสัมฤทธิ ์
นายสรชัย โสวัฒนสกุล 
นางเสาวนีย ชนะชัยสวุรรณ 
และนายสวุรรณ หวานฉ่ํา 

ผูจัดการใหญ บริษัทรีดเดอรส ไดเจสท (ประเทศไทย) จํากัด 
 
ผูจัดการฝายโฆษณา 
ผูจัดการฝายการเงิน 
ผูจัดการผลิตภัณฑ นิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท สรรสาระ 
ผูจัดการฝายลูกคาสัมพันธ  
หัวหนาควบคมุการผลิต   

 
การเก็บรวบรวมขอมูล 

การศึกษาครั้งน้ี ใชวธิีการศกึษาแบงไดเปน 4 สวน คือ 
1.สวนการวิจัยเชิงประวัตศิาสตร ศึกษาประวตัิของนติยสาร Reader’s Digest เพ่ือดู

ถึงความเปลี่ยนแปลงทั้งทางดานนโยบาย การบริหาร กระบวนการผลิต และการกระจายที่
เกิดขึ้นในชวงเวลาตางๆ นับตั้งแตกอตั้งนิตยสาร Reader’s Digest ในป ค.ศ. 1922  

ศึกษาจาก เอกสาร และใชขอมูลจากเว็บไซต www.rd.com ซึ่งเปนเว็บไซตของบริษัท 
Reader’s Digest Associated, Inc. 

 
2.สวนโครงสรางองคกร กระบวนการผลิตและการกระจายนิตยสารสรรสาระ ศึกษา

โครงสรางของการเปนเจาของและการควบคุม ทั้งทางดานความเปนองคกรธุรกิจ และนโยบาย
ดานเนื้อหาของนิตยสารสรรสาระ วา ในการจัดทํานิตยสารดังกลาว มีลําดับชั้นของการควบคมุ
เปนอยางไร คุณลักษณะ จํานวน การแบงหนาที่ความรับผิดชอบและอํานาจการตัดสินใจของ
บุคลากรเปนอยางไร มีระเบียบหลักเกณฑ ขั้นตอน ในการคัดเลือก และผลิตเนื้อหาที่จะตีพิมพ
ลงในนิตยสาร ตลอดจนแนวทางในการกระจายนิตยสารสรรสาระเปนอยางไร 

ศึกษาจากการสัมภาษณ นางสมถวลิ จรรยาวงษ บรรณาธิการอํานวยการ นิตยสาร
รีดเดอรส ไดเจสท สรรสาระ นางเกียรติสุดา สุริยยศ และ นางสาวกุลชรี ตัณศุภผล 
บรรณาธิการอาวุโส นายกิตติธนา วัฒนศักด์ิ บรรณาธิการศิลปกรรม นางจิตติมา สิริขจร 
บรรณาธิการประสานงาน และนางสาวนุชจร ี ศรีวรรณยศ ผูประสานงานกองบรรณาธิการ 
นายศุภชัย สุนทรผดุงสิน ผูจัดการใหญ บริษัทรีดเดอรส ไดเจสท (ประเทศไทย) จํากัด นาย
วิวัฒน ออนสําลี และนายชาตรี นิรมติรวิจติร ผูจัดการฝายโฆษณา นางสาวพิกุล จตุรงค
สัมฤทธ์ิ ผูจัดการฝายการเงิน นายสรชัย โสวัฒนสกุล ผูจัดการผลิตภัณฑ นิตยสารรีดเดอรส 
ไดเจสท สรรสาระ นางเสาวนีย ชนะชยัสุวรรณ ผูจัดการฝายลูกคาสัมพันธ และนายสวุรรณ 
หวานฉ่ํา หัวหนาควบคุมการผลิต 
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ตามสวนงานที่รับผิดชอบโดยมีประเด็นในการสัมภาษณ ดังนี้ 
-โครงสรางขององคกร บุคลากร และการแบงภาระหนาที่ และอํานาจในการตัดสินใจ

ของบุคลากรของนิตยสารสรรสาระ 
-นโยบายในการคัดเลือกบุคคลเขาทํางานในกองบรรณาธิการ 
-นโยบายในการผลิตและกระจายนิตยสารสรรสาระโดยรวม 
-วัตถุประสงคของนิตยสาร สรรสาระ 

 -ผูอานเปาหมายของนิตยสาร สรรสาระ  
 -นโยบายในการเลือกหัวขอ ลักษณะของเนื้อหาบทความในนิตยสารสรรสาระ  
 -ที่มาของเนื้อหาและบทความในนิตยสารสรรสาระ 
 -เง่ือนไขและแนวทางหลักในกระบวนการในการแปล/เขียนบทความในนิตยสารสรร
สาระ  
 -นโยบายในการลงโฆษณา 
 -ความเกี่ยวของระหวางนิตยสารสรรสาระ กับผลติภัณฑอ่ืนๆ ภายใตชื่อ Reader’s 
Digest ที่จัดจําหนายในประเทศไทย 
 -กระบวนการในการผลิตและการกระจายนิตยสารสรรสาระ  
 -การคัดเลือกบุคคลเขาทํางานในบริษทัฯ และการฝกอบรมบุคลากร 
 -วัฒนธรรมการทํางานในบรษิัทรีดเดอรส ไดเจสท (ประเทศไทย) จํากัด 
 
 3.สวนเนื้อหาของนิตยสารสรรสาระ ใชวิธีการวิเคราะหเน้ือหา โดยมีประเด็นในการ
วิเคราะห ใน ตารางลงรหัส (coding sheet) ถึงการปรากฏอยูของมิติตาง ๆ ดังตอไปน้ี 
 ชื่อเรื่อง ชื่อของบทความ 
 หัวเรื่อง* หัวขอ/ประเด็นหลกัของเนื้อหาบทความ  
 ที่มาของบทความ (แปลจากฉบับภาษาอังกฤษ ดัดแปลงจากตนฉบับภาษาอังกฤษ 
หรือเขียนขึ้นโดยนักเขียนชาวไทย) 
 
 นอกจากนี้ ยังวิเคราะหวา ในองคประกอบของเนื้อหาบทความของนิตยสาร มีการ
ปรากฏอยูของมิติตาง ๆ ตอไปน้ีอยางไร  
 ประเด็นหลัก (theme) ที่เน้ือหาของบทความกลาวถึง (สิ่งที่เกี่ยวของกับวฒันธรรม
อเมริกัน วัฒนธรรมไทย หรือวัฒนธรรมของประเทศอ่ืนๆ ที่หลากหลาย ) 
 สถานที่ทีเ่น้ือหาของบทความกลาวถึง (ในประเทศสหรัฐอเมริกา ในประเทศไทย หรือ
ในประเทศอื่นๆ )  
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 ผลิตภัณฑ/คานิยมที่บทความดังกลาวมีเน้ือความสนับสนุน (ผลิตภัณฑ/คานิยมของ
อเมริกัน ผลติภัณฑ/คานิยมของไทย หรือผลิตภัณฑ/คานิยมของประเทศอื่นๆ )  
 อุดมการณที่บทความดังกลาวมีเน้ือความสนับสนุน (อุดมการณของอเมริกัน อุดมการณ
ของไทย หรืออุดมการณของประเทศอ่ืนๆ ) 
 วิถชีีวติทีบ่ทความดังกลาวมีเน้ือความสนบัสนุน (วิถชีวีิตของอเมริกัน วิถีชวีิตของไทย 
หรือวิถีชีวติของประเทศอื่นๆ ) 
 สําหรับเนื้อหาสวนโฆษณา บันทึกและแจกแจงวา มีการปรากฏอยูของโฆษณาสินคา
ใดบาง เปนสนิคาของบริษทัขามชาติ หรอืสินคาในทองถิ่น (สินคาของประเทศไทย)  
 ศึกษาขอมูลจาก นิตยสาร สรรสาระ ตั้งแตฉบับเดือนเมษายน 2539 ถึงฉบบัเดือน
มีนาคม 2545 รวม 72 ฉบบั โดยแจกแจงในตารางลงรหัส ดังตัวอยาง 
 

 
 ตารางที่ 3.1 : ตัวอยางตารางลงรหัส วิเคราะหเนื้อหาในนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท สรรสาระ 

 
แปล  หมายถึง บทความแปลทีมี่ตนกําเนิดจากตางประเทศ กองบรรณาธิการสรร

สาระนํามาใชโดยผานกระบวนการแปล  
ดัดแปลง หมายถึง    บทความแปลที่มีตนกําเนิดจากตางประเทศ กองบรรณาธิการสรร

สาระนํามาใชโดยผานกระบวนการแปลและดัดแปลง  
เขียน หมายถึง บทความที่มีตนกําเนดิจากนักเขียนในประเทศไทย หรือกอง

บรรณาธิการสรรสาระเอง 

ที่มาของบทความ ประเด็นหลัก สถานที่ ผลิตภัณฑ คานิยม 
อุดมการณ 

วิถีชีวิต หัวเร่ือง 

แปล ดัด 
แปลง 

เขียน A T O A T O A T O A T O A T O 
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A หมายถึง      เกี่ยวกับอเมรกิัน  
T หมายถึง      เกี่ยวกับไทย  
O หมายถึง      วัฒนธรรมอ่ืนๆ ที่หลากหลาย  
หมายเหตุ : DeWitt Wallace ไดรวบรวมและจัดแบงประเภท/ หัวขอเรื่องที่มี “ความ

นาสนใจในระยะยาว” (articles of lasting interest) เอาไว แมจะอยางไมเปนทางการ และอาจ
แบงแยกไดไมเด็ดขาดนัก แตก็ไดใชรายการนี้เพ่ือเปนแนวทางในการจัดสรรบทความลงใน
นิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท แตละฉบับใหมีความหลากหลาย (Wood, 1967) ผูวิจัย จึงจําแนก  
*หัวเรื่อง หัวขอ/ประเด็นหลกัของเนื้อหาบทความตามรายการดังกลาว คือ 
 
การผจญภัยและการสํารวจ  การเกษตร ศิลปะแหงการใชชวีิต รถยนต ปญหา

การจราจร 
การบิน  อวกาศ ชีวประวตั ิ ธุรกิจ กิจกรรมภาค

ประชาชน 
คอมมิวนิสม อาชญากรรม เศรษฐกิจ การศึกษา การเลี้ยง

ดูเด็ก 
ความบันเทิง กีฬา  ศิลปกรรม รัฐบาลและการเมือง เรื่องเลาของบคุคล 

อัตชีวประวัต ิ
สุขภาพ ประวตัิศาสตร เรื่องขําขัน อุตสาหกรรม 

แรงงาน 
วรรณคดีและวารสารศาสตร การแพทย กิจการทหาร ธรรมชาติและสัตว 

 
การฉอโกง หลอกลวง ศาสนา  

ความเชื่อ 
การเดินทาง เพศ การหยาราง 

มนุษยสัมพันธ 
              
 อยางไรก็ตาม นิตยสารสรรสาระมีประเภทของเนื้อหาที่แตกตางออกไปอีกบางสวน ผูวิจัยจึง
แบงประเภทเพิ่มเติม ไดแก  เทคโนโลยี ภาษาและหวัขออ่ืนๆ  
 

4.สวนการวิเคราะหวาทกรรม เปนขั้นตอนตอจากการวิเคราะหเน้ือหา โดยศึกษาถึง
ที่มา และกระบวนการสรางเอกลักษณและความหมายของประเด็น คานิยม หรืออุดมการณที่
ปรากฏเดนชดัจากขั้นตอนดังกลาว 

ดวยลักษณะอันมีความเคลือ่นไหว เปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรม และลักษณะของ
วัฒนธรรมไทยที่มีการผสมผสานอิทธิพลที่ไดรับจากตางชาติมาเปนระยะเวลาชานานจนถึง
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ปจจุบัน การวิเคราะห แบงแยกเพียงประเด็น คานิยม หรืออุดมการณที่นิตยสารดังกลาว
นําเสนอวามีแนวโนมที่เดนชัดกวาวาจะเปนไปในทศิทางใดนั้น อาจไมไดใหผลที่ถูกตองตาม
ความเปนจริง หากขาดความเขาใจทีล่ึกซึ้งถึงที่มา และกระบวนการสรางเอกลักษณและ
ความหมายของประเด็น คานิยม หรืออุดมการณดังกลาว ดังนั้น จึงจําเปนตองมีการวิเคราะห
วาทกรรมเกี่ยวกับประเด็น คานิยม อุดมการณตางๆ ที่ปรากฏในนติยสารสรรสาระ เพ่ือความ
เขาใจที่กระจางชัด และถูกตองมากขึ้นดวย  
อน่ึง การวิเคราะหวาทกรรมในการศึกษาครั้งนี ้ เปนขั้นตอนทีต่อจากการวิเคราะหเน้ือหาของ
นิตยสารสรรสาระแลว โดยจะเลือกวิเคราะหเกี่ยวกบัหัวเรื่อง ประเด็น คานิยม อุดมการณ ที่
ปรากฏเดนชดั ที่ไดภายหลังจากการแจกแจงในตารางลงรหัสแลว 

ศึกษาขอมูลจาก เอกสารที่เกี่ยวของ  
 
ระยะเวลาการศึกษา 
 การศึกษาเรื่อง สรรสาระ นิตยสาร Reader’s Digest ฉบับภาษาไทย กับความเปน
โลกาภิวัตนของสื่อตะวันตก นี้ มีระยะเวลาการรวบรวม และวิเคราะหขอมูล ตั้งแตเดือน
กุมภาพันธ 2545 ถึง เดือนเมษายน 2547 รวม 2 ป 3 เดือน โดยมีชวงเวลาและขัน้ตอน ดังนี้ 

เดือนกุมภาพันธ 2545 – มีนาคม 2547  
1-7 กุมภาพันธ 2545 ศึกษาสวนการวิจัยเชิงประวตัศิาสตร โดยศึกษาจากเอกสาร และ

ใชขอมูลจากเว็บไซต www.rd.com ซึ่งเปนเว็บไซตของบริษัท Reader’s Digest Associated, 
Inc. 

ติดตอและสัมภาษณ นางสมถวิล จรรยาวงษ บรรณาธิการอํานวยการ นิตยสารรีด
เดอรส ไดเจสท สรรสาระ และบุคลากรในกองบรรณาธิการนิตยสารสรรสาระ ตามสวนงานที่
รับผิดชอบเพือ่รวบรวมขอมูลสวนโครงสรางองคกร กระบวนการผลิตและการกระจายนิตยสาร
สรรสาระ  

ศึกษาสวนการวิเคราะหเน้ือหา แจกแจงลงในตารางลงรหัส 
 สรุปรูปแบบ (pattern) ของเนื้อหาจากการแจกแจงในตารางลงรหัส และเลือกประเด็นที่
จะศึกษาตอไป 
 
  เดือนมีนาคม 2547 
 ศึกษาสวนการวิเคราะหวาทกรรม โดยการสืบคนจากเอกสาร (ทั้งนิตยสารสรรสาระ 
และเอกสารอื่นๆ ที่เกี่ยวของ) 
 ประมวลและวเิคราะหขอมูลที่รวบรวมมาแลวทั้ง 4 สวน สรุปเปนรปูแบบ แนวทางการ
ปรับตวั และลกัษณะของนิตยสารสรรสาระ ในฐานะสื่อตะวันตกในยคุสมัยแหงโลกาภิวัตน  
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 เดือนเมษายน 2547 
 นําเสนอผลการศึกษา 
 
การวิเคราะหขอมูล 

1.สําหรับขอมูลที่ไดจากการวิจัยเอกสาร เกี่ยวกบัประวัติความเปนมาของนิตยสาร 
Reader’s Digest จะนํามาวิเคราะหเชิงพรรณนา รวมไปถึงความสัมพันธกับขอมูลที่ไดจากสวน
ที่ 2, 3 และ 4 ดวย 

2.สําหรับขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณ จะนํามาสังเคราะห (รวบรวม) แลววิเคราะหเชิง
พรรณนา เพ่ือตอบปญหานําวิจัย โดยแบงตามประเดน็ที่สัมภาษณ  

3.สําหรับขอมูลที่ใชในการวเิคราะหซึ่งไดมาจากการบันทึกตารางวเิคราะหเน้ือหาใน
นิตยสารสรรสาระ ไดแกหัวเรื่อง ประเด็นหลัก สถานที่ทีเ่น้ือหาของบทความกลาวถึง 
ผลิตภัณฑ/คานิยมที่บทความดังกลาวมีเน้ือหาสนับสนุน อุดมการณที่บทความดังกลาวมีเน้ือหา
สนับสนุน วถิีชวีิตทีบ่ทความดังกลาวมีเน้ือหาสนับสนุน จะนํามาทําเปนตารางแจกแจงความถี่
และคํานวณหาคารอยละ แลวนําขอมูลนัน้มาวิเคราะหเปรียบเทียบเชิงพรรณนา และคัดเลือกหัว
เรื่อง ประเด็นหลัก คานิยม และอุดมการณที่เดนชัด 

4.หัวเรื่อง ประเด็นหลัก คานิยม และอุดมการณจากสวนที ่3 ที่นํามาวิเคราะหในสวนที ่
4 จะนํามาสืบคนถึงที่มา กระบวนการสรางเอกลักษณและความหมาย จากเอกสาร เพ่ือทําการ
วิเคราะหเชิงพรรณนา  
 
การนําเสนอขอมูล 
 การวิจัยครั้งนี ้ จะนําเสนอรายงานวิจัยแบบพรรณนาเชิงวิเคราะห (Analysis 
Description) สรุปเปนรูปแบบ แนวทางการปรับตวั และลักษณะของนิตยสารสรรสาระ ในฐานะ
สื่อตะวันตกในยุคสมัยแหงโลกาภิวัตน  
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บทที่ 4 
 

นิตยสาร Reader’s Digest และ สรรสาระ ในแงมุมทางประวัตศิาสตร 
 
 

ในการจะทําความรูจักหรือศึกษานติยสารฉบับใดฉบับหน่ึง มีความจําเปนอยางยิ่งที่จะ
ศึกษาถึงประวัตขิองนิตยสารฉบับนั้น เพ่ือใหเขาใจถงึจุดเริ่มตน ความเปนมา พัฒนาการและ
ความเปลี่ยนแปลง อันเปนเบื้องหลังและมีผลตอนโยบาย แนวคิดพืน้ฐาน ตลอดจนอุดมการณที่
แฝงอยูในการผลิตนติยสารนั้นๆ 

ในบทนี้จะกลาวถึงประวัติของนิตยสาร Reader’s Digest และนิตยสารสรรสาระ ซึ่ง
ผูวิจัยไดรวบรวมจากแหลงตางๆทั้งที่เปนขององคกรเจาของนิตยสารเอง และจากเอกสารอื่นๆ
ซึ่งจะไดจําแนก สังเคราะห ใหเกิดความเขาใจเกี่ยวกับตวันิตยสารที่ลึกซึ้งมากขึ้นดังที่ไดกลาว
มาขางตน 
 
ประวตัิของบริษัท Reader’s Digest Association, Inc. 

ในสวนนักลงทุนสัมพันธ (Investor Relations) ของเว็บไซต www.rd.com มีขอความ
เกี่ยวกับบรษิทั Reader’s Digest Association, Inc. วา “...เปนผูนําของโลกในดานสิ่งพิมพและ
การตลาดแบบตรง รวมถงึการสรางสรรคและจัดสงสนิคาที่ใหขอมูลขาวสาร เพ่ิมความรู ให
ความบันเทิง และสรางแรงบันดาลใจใหกับผูคนในทุกวัยและทุกวัฒนธรรม...” นิตยสารอัน
เปรียบเสมือนเรือธงของบริษัท คือ นิตยสาร Reader’s Digest นั้นตีพิมพใน 48 ฉบับ (Edition) 
19 ภาษา และวางจําหนายในกวา 60 ประเทศ สินคาอ่ืนๆ ไดแก Select Edition หนังสือชุด 
(reading series) ไดแก หนังสือคูมือการทําดวยตนเอง (do-it-yourself) การปรับปรุงบาน การ
ทําอาหาร สุขภาพ การทําสวน และในหวัขออ่ืนๆ เชน การเงิน และคอมพิวเตอร หนังสือสําหรับ
เด็ก สินคาสําหรับครอบครวัที่มีอายุนอย (Young Families Products) ชุดสะสมเกี่ยวกับดนตรี 
(recorded music collection) โฮม วิดีโอ และนิตยสารเฉพาะกลุม ไดแก Selecciones, The 
Family Handyman, American Woodworker, New Choices, Moneywise และ Benchmark 
นอกจากที่กลาวมา บริษัทฯ ยังใหบริการทางการเงิน การประกันภัย และมีองคกรจัดหาทุนเพื่อ
สนับสนุนโรงเรียน ที่เรียกวา QSP อีกดวย  

ในเวบ็ไซตดังกลาว มีขอความระบุไววา ในการสรางสรรคผลติภัณฑของบริษทัฯ จะมี
พ้ืนฐานมาจากความคิดทีว่า จะตองสามารถกระจายสนิคาไดในระดับนานาชาติ เพ่ือใหสามารถ
แผขยายขอบเขตไปในระดบัโลก (Products are often created from the outset with 
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international distribution in mind, thereby maximizing its global scale.) ทั้งนี้ สินคาของ
บริษัทฯ จะมีการทําการตลาดแบบตรงเปนหลักโดยผานทางไปรษณยี ซึ่ง Reader’s Digest 
เปนที่รูจักและไดรับการยอมรับนับถือในประสบการณดานการตลาดแบบขายตรง เว็บไซตนี้อาง
ดวยวา บรษิัทไดสรางฐานลูกคาขึ้นมาทั่วโลกโดยไดรับการจัดอันดับวาเปนกลุมที่ใหญที่สุดใน
โลก ปจจุบัน บริษัทไดแผขยายชองทางการจัดจําหนายไปยังชองทางอื่นๆประกอบดวย การ
โฆษณาทางโทรทัศนเพื่อใหตอบกลบั (Direct Response Television), การวางขาย (Display 
Marketing), รายการสินคา (catalogs) และอินเทอรเน็ต 

บริษัท Reader’s Digest Association, Inc. กอตั้งขึ้นเม่ือป ค.ศ. 1922 โดย Lila และ 
Dewitt Wallace และเขาสูตลาดหลักทรัพยในป 1990  

ยอนกลับไปในป ค.ศ. 1922 Dewitt และ  Lila Wallace จัดพิมพนิตยสาร Reader’s 
Digest ฉบบัแรกขึ้นจํานวน 5,000 เลม โดยจัดจําหนายทางไปรษณยี ในราคาฉบบัละ 25 เซ็นต 
เน้ือหาภายในเลมมีเรื่องที่คดัสรรมา 31 เรื่อง โดยทํางานที่อพารทเมนทของพวกเขา 

จากนั้นมา บริษัทกไ็ดเตบิโตขึ้นจนกลายเปนผูพิมพ และผูทําการตลาดแบบขายตรง
รายสําคัญของโลก  ปจจุบัน นิตยสาร Reader’s Digest ซึ่งเปนนิตยสารที่มียอดจําหนายสูง
ที่สุดในโลกพมิพจําหนายใน 48 ฉบับ (editions) และ 19 ภาษา บริษัทฯ ยังเขาถงึผูอานนับลาน
คนดวยนติยสารเฉพาะกลุมตามความสนใจ (special Editions) หนังสือประเภทวธิกีาร เชน การ
ทําอาหาร การทําสวน หนังสือเกี่ยวกบัสุขภาพ และหนังสือสําหรับเด็ก นอกจากนี้ ยังมี
ผลิตภัณฑประเภทเพลง ทัง้เพลงคลาสสกิ และเพลงสมัยใหม วิดีโอ และหนังสือมีเสียง (audio 
books) ผลิตภัณฑเหลานี้ไดรับการจัดจําหนายผานชองทางที่หลากหลาย ทั้งการขายตรงทาง
ไปรษณีย การวางขาย โฆษณาทางโทรทัศน รายการสินคา (catalogs) การจําหนายปลีก และ
ทางอินเทอรเน็ต 

ในเวบ็ไซต www.rd.com ระบุเอาไววา Reader’s Digest Association, Inc. “คอืบริษัท
ผูจัดพิมพ และผูทําการตลาดแบบตรงทีมี่ความโดดเดนในระดับโลก ซึ่งจําหนายผลิตภัณฑที่
แตกตางโดยใชหลักการใหขอมูล (inform) เพ่ิมความรู (enrich) สรางความบันเทิง (entertain) 
และเปนแรงบนัดาลใจ (inspire) ใหแกบุคคลทุกวยัและทุกวัฒนธรรมทั่วโลกผานทางสื่อใน
รูปแบบตางๆ” ทั้งนี้ ผลติภัณฑของ Reader’s Digest ที่จําหนายไปทั่วโลก และบรษิัทลูกที่
ดําเนินกิจการในระดับโลก ไดแก 

Reader’s Digest นิตยสารนํา หรือเปนเรือธงของบริษทัฯ จําหนายในหลายรูปแบบ 
Reiman Media Group ผูผลิตนติยสารกวา 10 ชื่อฉบบั และหนังสืออ่ืน ๆ 
Books Are Fun, Ltd. ผูทําการตลาดและจัดแสดงหนังสือและของขวัญ ซึ่งเปนสวน

สนับสนุนดานชองทางการกระจายสินคาอ่ืน ๆ ของบริษทัฯ ที่มีการเตบิโตอยางรวดเร็ว 
QSP, Inc. หนวยงานระดมทุนเพื่อโรงเรียนสําหรับเด็กในสหรัฐอเมริกาและแคนาดา 
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Illustrated Reference Books หนังสือที่เนนภาพประกอบซึ่งจัดจําหนายทั้งโดย
การตลาดแบบตรงและการจําหนายแลกเปลี่ยนระหวางธุรกิจการพิมพ (publishing trade)  

Reading Series/ Select Editions หนังสือชุดในหัวเรื่องตาง ๆ รวมทั้งนวนิยายที่
จําหนายใน 30 ประเทศทั่วโลก โดยแปลเปนภาษาตาง ๆ 15 ภาษา 

Children’s Product ผลติภัณฑสําหรบัเด็กที่จําหนายทั้งผานไปรษณียแบบตรง และ
ผานรานหนังสือในเครือ Reader’s Digest Children’s Publishing  

Recorded Music ผลิตภัณฑเพลงในแนวตาง ๆ เชน คลาสสิก คันทรี แจซ ร็อค สวิง 
เปนตน โดยจําหนายไปแลวกวา 225 ชดุทั่วโลก  

Special Interest Publications นิตยสารอื่น ๆ เชน The Family Handyman, 
American Woodworker, Reader’s Digest Large Type, Selcciones และ RD Specials คือ 
นิตยสารสําหรับผูมีความสนใจหรือความตองการที่เฉพาะเจาะจง ทั้งนี้ มีเน้ือหาที่มาจาก 
Reader’s Digest และผลิตภัณฑของ Reiman  

International Magazines นิตยสารในเครือ Reader’s Digest ที่จําหนายในภาษาตางๆ 
ทั่วโลก  

Non-Publishing Products and Services ดวยการลงทุนกับบรษิัทอ่ืน ๆ ทําใหมีธุรกิจ
นอกเหนือจากสิ่งพิมพและการพิมพ ที่สําคัญ ไดแก บริการทางการเงิน รวมทั้งการประกันภัย
และบตัรเครดติ ซึ่งใหบริการในกวา 30 ประเทศทั่วโลก 

 
เหตุการณสําคัญของบริษทั Reader’s Digest Association, Inc. สามารถประมวลได

ในชวงปตาง ๆ ดังตอไปน้ี 
 
1922  
 

David and Lila Wallace พิมพนิตยสาร Reader’s Digest ฉบบัแรก จํานวน  
5,000 เลม และจัดจําหนายทางไปรษณยี   
 

1929 นิตยสาร Reader’s Digest วางแผงจําหนายเปนครัง้แรก และจําหนายไดถึง 62,000 
เลม แมจะเปนชวงเศรษฐกิจตกต่ํากต็าม หลังจากนั้นอีก 6 ป ยอดจําหนายทะลุ 
1,000,000 เลม   

1938   Reader’s Digest ฉบับนานาชาติ พิมพขึน้ในประเทศองักฤษเปนครัง้แรก 
1940 – 
1948 

ระหวางสงครามโลกครั้งที่สอง มีการตีพิมพนิตยสาร Reader’s Digest สําหรับละติน-
อเมริกา และสวีเดน เปนครั้งแรก ภายหลังสงคราม เริ่มมีฉบับสาํหรับ ออสเตรเลีย 
เบลเยียม แคนาดา เดนมารก ฟนแลนด ฝรั่งเศส เยอรมัน อิตาลี นอรเวย แอฟริกาใต
และสวติเซอรแลนด 
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1950 หนังสือฉบับยอของรีดเดอรส ไดเจสท (Reader’s Digest Condensed Books ซึ่ง
ภายหลังเรียกวา Select Editions ) วางแผงในสหรัฐอเมริก และแคนาดา สี่ปตอมาเริ่ม
วางแผงในออสเตรเลียและอังกฤษ มีการลงโฆษณาแบบจายคาตอบแทนเปนครั้งแรก
ใน Reader’s Digest ฉบับสําหรับสหรฐัอเมริกา (การโฆษณาเชนน้ี มีใน Reader’s 
Digest ฉบบัอ่ืนๆแลว)     

1958 Reader’s Digest ติดตั้งเครื่องคอมพิวเตอรเปนครั้งแรก ปจจุบัน Reader’s Digest มี
ศูนยขอมูลทัว่โลก (Global Data Center) 2 แหง เพ่ือรองรับสารสนเทศจากทั่วโลก
1959 Reader’s Digest เริม่ออกผลิตภัณฑที่ไมใชสิ่งพิมพ คือ ผลิตภัณฑเพลงเปนครั้ง
แรก โดยเริ่มดวย “Music of the world’s Great Composers” 

1962 Reader’s Digest ปรับกลยทุธการตลาดแบบขายตรง โดยใชการจับฉลากที่เขา  รวมได
โดยงาย (Easy-to-enter sweepstakes) 

1963 หนังสือสาระความรูที่ผลติเองเลมแรกของ Reader’s Digest คือ “Reader’s      Digest 
Great World Atlas” จัดพิมพในประเทศองักฤษ  

1965 มีการตีพิมพนิตยสาร Reader’s Digest ฉบับภาษาจนี และภาษาอังกฤษฉบบัเอเชีย 
เพ่ือจําหนายในฮองกง มาเลเซีย ไตหวนั ฟลิปปนส และไทย เปนการเขาสูเอเชยีครั้ง
แรก 

1969 การสํารวจเกีย่วกับผูบริโภคชาวยุโรปครัง้แรก ซึ่งเปนการสํารวจเกี่ยวกับขอมูลทาง
ประชากรของลูกคา (demographic information) และสินคาที่เปนทีช่ื่นชอบ (product 
preference data)  ภายใตชื่อวา “Europe Today” 

1981 Dewitt Wallace เสียชีวติลงเม่ืออายุ 91 ป 3 ปตอมา Lila Wallace เสียชีวติ 
1986   
 

Reader’s Digest เริ่มทําธุรกิจวิดีโอ โดยเริ่มที่เรื่อง “Why we fight” บริษัทฯ เริ่มมี
นิตยสารประเภทเฉพาะเรื่อง (special interest magazine) เชน The Family 
Handyman, American Woodworker, New Choices, Moneywise และ Benchmark 

1990 Reader’s Digest เขาสูตลาดหุนดวยผลประกอบการรายป 2 พันลานเหรียญสหรัฐฯ 
1991 นิตยสาร Reader’s Digest ฉบับภาษารัสเซียออกสูตลาดเปนนิตยสาร Reader’s  

Digest ฉบับที่ 40 และเปนภาษาที่ 16 ทั้งนี้ ถือเปนการเปดประตไูปสูยุโรปตะวนัออก
และยุโรปกลาง ฉบับสําหรบัฮังการี สาธารณรัฐเชค และโปแลนดตามออกมาในเวลาไม
นาน 

1994 นิตยสาร Reader’s Digest ฉบับสําหรับอเมริกา ตีพิมพครบฉบบัที่ 10 ลาน มีการ
กอตั้งบริษัท Reader’s Digest Young Families, Inc. โฆษณาทางโทรทัศนแบบให
ติดตอกลบั (Direct Response Television Commercial) ครั้งแรกของ Reader’s 
Digest สรางยอดขายหนังสือ The Family Handyman’s Helpful Hints 125,000 เลม 
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1996 เกิดนิตยสาร Reader’s Digest ฉบบัภาษาไทย (สรรสาระ) นับเปนการแผขยายสูเอเชีย
เพ่ิมขึ้น ฉบับอ่ืนๆในภูมิภาคไดแก ออสเตรเลยี ฮองกง อินเดีย เกาหลี มาเลเซีย 
นิวซีแลนด ฟลิปปนส สิงคโปร และไตหวนั  
เกิดเว็บไซต Reader’s Digest World ซึ่งสามารถเขาชมไดจากทั่วโลก 

1998 Thomas O. Ryder ผูนําดานธุรกิจสิ่งพิมพและการตลาดแบบขายตรง ซึ่งมีความ
เชี่ยวชาญดานการขยายตลาดสูนานาประเทศ เขารับตําแหนงประธาน และผูบริหาร 
(Chairman and Chief Executive Officer) บริษัทฯเร่ิมกลยุทธแบบ 4 ขั้นตอน (4 
phrases strategy) ซึ่งรวมถึง การปรับโครงสรางและการสรางความเจริญเตบิโต ทั่ว
โลก (Global re-engineering and growth initiatives) เพ่ือสรางความแข็งแกรงพื้นฐาน
และสรางโอกาสในระยะยาว 
บริการไปรษณียของสหรัฐอเมริกายกยอง Dewitt และ Lila Wallace โดยการพิมพ
แสตมปรูปทั้งสองคนในชุด “ชาวอเมริกันผูยิ่งใหญ” (Great Americans Series) 

1999 บริษัทฯ มีกาเจริญเติบโตของรายไดตอไตรมาส เปรยีบเทียบกับปกอนหนา (1998)
เพ่ิมขึ้นรอยละ 67 หรือ 167 เหรียญสหรัฐฯ ตอป นอกจากนี้ บริษัทฯ ยังเริ่มตนโครงการ 
“Strategic growth initiatives” 
บริษัทฯ ไดบริษัท Books Are Fun , Ltd. ซึ่งเปนบรษิัทผูทําการตลาดแบบวางขายราย
ใหญที่สุดในอเมริกาเหนือ (the largest Display marketer in North America) ซึ่งเปด
แหลงรายไดและผลกําไรใหมๆรวมถึงชองทางการจําหนายใหม สําหรับผลิตภัณฑของ
บริษัท 

2000 บริษัทฯ มีผลกําไรตอปเพ่ิมขึ้นรอยละ 54 หรือ 257 ลานเหรียญสหรัฐฯ และมีรายรับ
เพ่ิมขึ้น 
Reader’s Digest มีการเปลี่ยนแปลงดานรูปลักษณครั้งใหญในประวัตศิาสตร เพ่ือใหดู
ทันสมัยขึ้น มีการปรับเปลีย่นรูปแบบปกทั้ง 48 ฉบับทั่วโลก โดยการปรับโฉมครั้งนี้
เรียกวา “การปฏิวตัิเงียบ” (“About Reader’s Digest” ในเว็บไซต www.rd.com)  

 
นิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท  
 

“เราคือผูพิมพและผูจัดจําหนายสินคาที่ใหขอมูล (inform)   เพ่ิมความรู (enrich ) สราง
ความบันเทิง (entertain) และเปนแรงบันดาลใจ (inspire) ใหแกบุคคลทุกวัยและทุกวัฒนธรรม
ทั่วโลก” 
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DeWitt Wallace ผูกอตั้งนิตยสาร Reader’s Digest เกิดเม่ือป 1889 ในรัฐมินนีโซตา 
ประเทศสหรัฐอเมริกา บิดาของเขาเปนศาสตราจารยนายแพทยผูเครงศาสนาและมีฐานะไม
ร่ํารวย สวนมารดาของเขาก็เปนลูกสาวของนักเทศน  

DeWitt เปนคนเรียนเกง สามารถสอบขามชั้นได 2 ครั้ง และสามารถสอบเขาไปเรียนใน
มหาวิทยาลัยได อยางไรก็ตาม เขามัวสนใจการกีฬาจนการเรียนตกต่ํา และตองยายสถาบันใน
ที่สุด เม่ือมีโอกาส เชนในชวงปดภาคเรียน เขาจะหางานทําเพื่อหาเงินและประสบการณ แมบาง
งานตองอาศัยความกลาหาญ เชน งานกูภัย แตเขาก็รูสึกชอบความทาทาย สุดทาย เขาก็เริ่ม
เบื่อการเรียนในที่สุด  

Dewitt Wallace รักการอานเปนชีวติจิตใจ และเขาก็มีความคิดวาบทความจํานวนมาก
มีคุณคาและความนาสนใจมากเกินกวาที่จะอานเพียงครั้งเดียว ดังน้ันเขาจึงเริ่มสรุปจุดสําคัญ
ของบทความชิ้นตางๆ และเก็บสะสมเอาไว ซึ่งเปนที่มาของเทคนิคการยอบทความของรีด
เดอรส ไดเจสท ในเวลาตอมา 

Dewitt Wallace ผูมีนิสัยชอบความทาทาย การเปลี่ยนแปลง ชอบเดินทาง และ
สรางสรรคสิ่งใหมๆ เริ่มสะสมประสบการณการทํางานกับนิตยสารหลายฉบบั โดยเริ่มใช
ความสามารถในการยอบทความ กอนที่เขาจะอาสาสมัครไปรวมรบในสงครามโลก และในป 
ค.ศ. 1918 เขาถูกยิงบาดเจ็บในสงครามจนตองเขารับการรักษาในโรงพยาบาลเปนเวลาหลาย
เดือน (Wood, 1967) 

ในระหวางที่รกัษาตวัอยูที่โรงพยาบาล Wallace เริ่มทดลองนิตยสารที่รวมบทความยอ
ทั้งหลาย โดยเริ่มจากการคัดเลือกบทความตางๆ เพ่ือยอและรวบรวมไวรวมกบับทความที่เคย
ยอมากอนไปสงคราม สําหรับบางบทความเขายอลงไปถึงรอยละ 75 แตยังคงวธิกีารของผูเขียน
และจุดสําคัญของบทความไว 

และในเดือนเมษายน ค.ศ. 1919 เขาก็พรอมสําหรับนิตยสารใหมของเขา โดยมี
บทความยอนับรอยชิ้น จนกระทั่งเดือนมกราคม ป 1920 เขาพิมพนิตยสารฉบบัทดลอง บน
หนาปกเขียนวา 31 บทความในแตละเดือนจากนิตยสารชั้นนํา แตละบทความมีคุณคาคงทน
และมีความนาสนใจในรูปแบบการยอแบบถาวร เขาสงตัวอยางนติยสารไปยังสาํนักพิมพชั้นนํา
ทั้งหลาย แตปรากฏวาไมมีผูใดสนใจ สงผลใหเขาผิดหวังเปนอยางยิ่ง 

ภายหลังเขาจงึหันไปทํางานประเภทอื่นๆ จนกระทั่งเกินภาวะเศรษฐกิจตกต่าํทั่วโลก  
ในป 1921 เขาถูกไลออกจากงาน จึงเริ่มกลับมาคิดถึงนิตยสารของเขาอีกครั้งหนึ่ง และในเดือน
ตุลาคม ค.ศ. 1921 เขาไดเขาพิธีววิาหกับ Lila Bell Acheson บณัฑิตสาวซึ่งทํางานเปนนัก
สังคมสงเคราะห ชวยเหลอืแรงงานสตรี ทั้งคูเริ่มพิมพนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท ฉบับแรกใน
เดือนกุมภาพันธ ป 1922 ดวยเงิน 6,300 ดอลลาร โดยตลอดทั้งเลมมีแตบทความ ไมมี
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ภาพประกอบเลย หนาปกก็ยังคงเหมือนฉบับทดลองแตเปลีย่นคําวา “ถาวร” เปน “กระชบั” 
พิมพทั้งสิ้น 5,000 เลม ขายดวยราคาฉบบัละ 25 เซนต คาสมาชิกปละ 4 ดอลลาร 
        “นิตยสารเลมเล็ก (Little Magazine)” เปนชื่อที่ Wallace เรียกนิตยสาร Reader’s Digest 
ของเขา ซึ่งประสบความสําเร็จอยางรวดเร็ว และในป 1938 ยอดขายก็พุงขึ้นเปนหลายลานเลม
และเร่ิมพิมพในตางประเทศ 

ในทัศนะของผูผลิต เคล็ดลบัหนึ่งที่ทําใหนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท ประสบความสําเร็จ
ก็คือการสรางความสัมพันธระหวางกลุมผูอาน ทําใหผูอานกลายเปนเพื่อนกับนิตยสารและนํา
ติดตวัไปทุกแหง “เรากระตุนความคิด สรางความตลกขบขัน เตือนภัย และชวยชีวติผูอาน” 
นอกจากนี้ นิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท ยังเปรียบเหมือน “หนาตางสูโลกกวาง” สาํหรับผูอานทุก
คน เปดโลกทศันใหกวางขึน้และรับทราบถึงเรื่องราวของเหตุการณทั่วทุกมุมโลก 

Nelson Mandela อดีตประธานาธบิดีประเทศแอฟริกาใต ไดอานนิตยสารรีดเดอรส ได
เจสท ในระหวางที่ถูกคุมขงั กลาววา “ผมไดรับแรงบันดาลใจจากรีดเดอรส ไดเจสท บทความใน
รีดเดอรส ไดเจสท แสดงถึงเรื่องของคนที่เอาชนะอุปสรรคและปญหาที่ทาทายได”     
 DeWitt Wallace ซึ่งเสียชวีิตในป 1981 เคยกลาวถึงนิตยสารทีเ่ขาคิดคนและฝากไว
เปนสมบัติอันล้ําคาแกผูอานวา “เม่ือไหรที่จะมีนิตยสารที่กระตุนความสนใจและใหแสงสวาง
มากกวารีดเดอรส ไดเจสท พิมพออกมา นิตยสารเลมน้ันก็ยังคงเปนรีดเดอรส ไดเจสท” 
 ปจจุบัน (พ.ศ. 2545) นิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท มียอดพิมพทั่วโลก 28 ลานเลมตอ
เดือน พิมพทั้งหมด 19 ภาษา รวมทั้งฉบับภาษาสโลวัก เกาหล ีนอกจากนี้ ในประเทศอเมริกา
ยังมีการจดัพิมพเปนอักษรเบรลลและจัดทําฉบับพเิศษ ตัวอักษรขนาดใหญกวาปกติ (Large 
typed magazine) เพ่ือผูอานสูงอายุอีกดวย โดยวางจําหนายรายเดือนเหมือนนิตยสารฉบับปกติ 
“นิตยสารเลมเล็ก” มีผูอานมากกวา 100 ลานคน ทํากาํไรทั้งสิ้น 712.3 ลานดอลลารในป ค.ศ. 
1998 (Pegasus (In-House newsletter 30 October 1998) ใน พรชยั อวมแยม,2542) 
 อาจมองไดวา แมจะประสบความลมเหลวมากอนหนานั้น แตการกําเนิดขึน้ของ
นิตยสาร Reader’s Digest เม่ือป 1922 ไดรับแรงสนับสนุนจากความเปลี่ยนแปลงทางดาน
วัฒนธรรมของสังคมอเมริกันภายหลังสงครามโลกครั้งที่ 1 นั่นคือ สังคมที่ “กาวเร็วขึ้น” นิยม
เพลงปอป และการใชชีวติโดยทําอะไรอยางรวดเร็ว โดยเฉพาะในชวงทศวรรษที ่ 1920 ทําให
นิตยสารดังกลาวประสบความสําเร็จอยางรวดเร็ว (Stan Le Roy Wilson, 1995) 
 
นิตยสาร Reader’s Digest ฉบับตางประเทศ 
 นิตยสาร Reader’s Digest ฉบับตางประเทศ (International Edition) เริ่มพิมพครั้งแรก
ในประเทศอังกฤษในปค.ศ.1938 และประสบความสําเร็จในเวลาอันรวดเร็วจนกลายเปน
นิตยสารรายเดือนที่มียอดขายสูงที่สุดในเกาะอังกฤษ (Wood, 1967)  
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 เคยมีการพิจารณาที่จะออกนิตยสาร Reader’s Digest ฉบับภาษาสเปนสําหรับประเทศ
ในอเมริกากลางและอเมริกาใต แตไดยกเลิกไปหลังสาํรวจพบวามีแนวโนมจะขาดทุน ผูคนใน
ประเทศเหลานั้นมีรายไดนอย อีกทั้งระบบการกระจายนิตยสารเองก็ยังไมพรอม อยางไรก็ตาม 
A.L Cole ไดเสนอใหลดราคานิตยสารลงครึ่งหนึ่ง แลวเปดใหมีหนาโฆษณาแทน นิตยสาร 
Reader’s Digest ฉบับภาษาตางประเทศฉบบัแรกจึงเกิดขึ้นในปค.ศ. 1940 พรอมๆ กับหนา
โฆษณาใน Reader’s Digest  
 DeWitt Wallace ไดเขียนในฉบับเดือนสงิหาคม 1940 วา “จดหมายจากทั่วโลกบอกเรา
วา Reader’s Digest เปนผูตีความหมาย (interpreter) ที่มีประสิทธิภาพที่สุดของสหรัฐอเมริกา
ตอผูคนที่อาศยัอยูในประเทศอื่นๆ ผูอานในทุกๆ แหงตางเนนย้ําถึงความจําเปนที่จะตองแผ
ขยายอิทธิพลดานการตีความของ Reader’s Digest ออกไปยังประเทศตางๆ ซึ่งความเขาใจ
อันแจมชัดตอสหรัฐอเมริกาในวันน้ีจะนําไปสูความสนใจรวมกันที่จะสรางสันติภาพในวันพรุงนี”้ 
(Wood, 1967) 
 เม่ือ Reader’s Digest ฉบบัภาษาสเปนสามารถทํายอดขายเฉลี่ยไดถึง 400,000 ฉบับ
ตอเดือน จึงไดเริ่มพิมพฉบับภาษาโปรตุเกสสําหรับผูอานคนอื่นในอเมริกาใต ซึ่งก็ประสบ
ความสําเร็จในเวลาอันรวดเร็วเชนกัน 
 ในชวงสงครามโลกครั้งที่สองในป 1942 สํานักขาวสารสงคราม (The Office of War 
Information) ไดติดตอ Reader’s Digest ใหพิมพนิตยสารดังกลาวในภาษาสวเีดน และใชไปใน
ทางการโฆษณาชวนเชื่อ ทางบริษัทฯ ปฏิเสธ แตกไ็ดวางโครงการที่จะออกฉบับภาษาสวีเดน
เปนฉบบัตอไป 
 ในชวงหลังสงครามโลกครั้งที่สอง นิตยสาร Reader’s Digest ฉบับภาษาตางประเทศได
เกิดขึ้นใหมอยางรวดเร็ว ทั้งจากการเรียกรองของผูคนในประเทศนั้นๆ และจากรัฐบาลของ
ประเทศเหลานั้น เชน อิตาลี และอียิปต (Wood, 1967)  
 ทั้งนี้ ในการจัดทําฉบับตางประเทศ จะใชบรรณาธิการและกองบรรณาธิการที่เปนคน
ทองถิ่น คัดเลือก และแปลบทความจากฉบับสหรฐัอเมริกา ในภายหลังจึงเริ่มมีเรื่องที่ผลิตใน
ประเทศนั้นเองออกมาบาง โดยยังคงยึดฉบับสหรฐัฯ เปนหลัก  
 ปจจุบันนิตยสาร Reader’s Digest จัดพิมพขึ้นเปนภาษาอังกฤษ (สําหรับฉบบัสหรัฐฯ 
อังกฤษ ออสเตรเลีย แคนาดา แอฟริกาใต นิวซีแลนด อินเดีย และเอเชีย) จัดพิมพเปนภาษา
สเปน (สําหรับฉบบัสหรัฐฯ ละตินอเมริกา และสเปน) ภาษาโปรตุเกส (สําหรับฉบับโปรตุเกส 
และบราซลิ) ภาษาสวีเดน ภาษาฟนแลนด ภาษานอรเวย ภาษาเดนมารก ภาษาฝรั่งเศส 
(สําหรับฉบบัเบลเยียม ฝรัง่เศส สวติเซอรแลนด และแคนาดา) ภาษาเยอรมนี (สําหรับฉบับ
เยอรมนี และสวติเซอรแลนด) ภาษาอิตาลี ภาษาดัตช (สําหรับฉบบัเนเธอรแลนด และ
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เบลเยียม) ภาษาจีน ภาษารัสเซีย ภาษาฮังการี ภาษาเชค ภาษาสโลวัก ภาษาโปแลนด ภาษา
เกาหลี และภาษาไทย (สรรสาระ, มีนาคม 2545) 
 
ประวตัินิตยสารสรรสาระ 
 นิตยสารสรรสาระในประเทศไทย เปนสมาชิกใหมของนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท โดย
ถือเปนฉบบัที ่ 48 และภาษาที่ 19 นติยสารสรรสาระประสบความสําเร็จอยางสูง ไดรับการ
ยอมรับจากนักอานไทยจํานวนมาก ทั้งจากผูติดตามอานรีดเดอรส ไดเจสท ฉบบัภาษาอื่นๆมา
กอน รวมทั้งสมาชิกใหมที่ชืน่ชอบคุณภาพของนิตยสาร 
 ยอนกลับไปเม่ือกลางป พ.ศ. 2537 บริษัทรีดเดอรส ไดเจสท ทําการติดตอคุณสมถวิล 
จรรยาวงษ ซึ่งในขณะนั้นทําหนาที่เปนบรรณาธิการนิตยสารลลนาและมีประสบการณการทํางาน
ดานหนังสือพิมพกับหนังสือพิมพเดอะ เนชั่นมา 20 ป  ตอมาภายหลังคุณสมถวลิก็ไดเขารับการ
อบรมการเปนบรรณาธิการนิตยสารสรรสาระ โดยไดเดินทางไปอบรมทั้งที่บริษทัรีดเดอรส ได
เจสท สํานักงานใหญที่นิวยอรก และสํานักงานประจําภูมิภาคเอเชียทีฮ่องกง 
 ในเดือนมกราคม พ.ศ. 2539 นิตยสารสรรสาระออกฉบับทดลอง (Zero Issue ) เพ่ือ
แจกจายผูที่สนใจและบรษิทัตางๆทีเ่ปนกลุมเปาหมายในการลงโฆษณา โดยไมไดวางจําหนาย 
และก็ไดฤกษวางแผงฉบับแรกเม่ือเดือนเมษายน พ.ศ. 2539 
 สาเหตุทีบ่ริษทัรีดเดอรส ไดเจสทเลือกประเทศไทยเปนตลาดรายใหมสําหรับนิตยสารนี้ ก็
เพราะวาในชวงเวลาดังกลาวไดมีการวางแผนการลงทุนขยายตลาดในทวีปเอเชยี ภายหลังจากที่
เปดสํานักงานที่ฮองกงมาไดประมาณ 30 ป จึงไดมีการสํารวจตลาดในประเทศแถบภูมิภาค
ตะวันออกเฉยีงใต ประจวบกบัเศรษฐกิจในประเทศไทยกําลังเฟองฟู มีอัตราการเจริญทาง
เศรษฐกิจสูง และคนไทยมีอัตราการรูหนังสือ(literacy rate)สูง ดังน้ัน ไทยจึงไดรับเลือกใหเปน
สมาชิกใหมของนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท 
 ในระยะเวลา 2 ปแรก นิตยสารสรรสาระพิมพที่ประเทศฮองกง เน่ืองจากคาพิมพถูกกวา 
เพราะพิมพรวมกับฉบบัภาษาอังกฤษและภาษาจีน การพิมพนิตยสารไทยในตางประเทศเชนน้ีถอื
เปนเรื่องใหมของนิตยสารไทย ทําใหไดรับการวิจารณตางๆ เชน ทําใหเงินของประเทศรัว่ไหล 
โรงพิมพไทยไมมีคุณภาพหรืออยางไร และจะสามารถทํางานใหทนัเวลาไดอยางไรเน่ืองจากตอง
เสียเวลาขนสง เปนตน 
 อยางไรก็ตาม มีความพยายามที่จะพิมพนิตยสารสรรสาระในประเทศไทย ซึ่งก็ไดรับ
ความรวมมือจากผูบริหารของฮองกงมาตรวจสอบและไดติดตอเจรจากับโรงพิมพศิริวัฒนา  ให
พัฒนาระบบการพิมพขึ้นและมีความพิถีพิถันในการพิมพ   จนในที่สุดเปนที่ยอมรับของผูบริหาร
รีดเดอรส ไดเจสท  และตั้งแตเดือนมิถุนายน พ.ศ. 2541 เปนตนมา นิตยสารสรรสาระก็พิมพใน
ประเทศไทยโดยโรงพิมพศิริวัฒนา อินเตอรพร้ินท  
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 สําหรับชื่อนิตยสาร “สรรสาระ” ตั้งโดยคณาจารย คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย ซึ่งทางบริษัทรีดเดอรส ไดเจสท สํานักงานฮองกงสงมาใหแปลไวภายหลังจาก
ตัดสินใจเลือกประเทศไทยเปนตลาดลงทนุแหงใหม 
 นิตยสารสรรสาระเปนนิตยสารที่บริษทัรีดเดอรส ไดเจสท ลงทุน 100 เปอรเซ็นต เปน
สาขาสมบูรณแบบ ตางจากนิตยสารฉบับอ่ืนที่ใชการซือ้ลิขสิทธิ์มาจากนิตยสารตางประเทศ 
 นิตยสารสรรสาระฉบับแรกประจาํเดือนเมษายน พ.ศ. 2539 ประสบความสําเร็จอยางดี มี
ยอดขายสูงถึง 80,000 เลม 
 และในป พ.ศ. 2540  มีการสํารวจยอดขายอยางเปนทางการ โดยหนวยงานอิสระ A B C 
(Audit Bureau of Circulation of England) ทั้งนี้ นิตยสารสรรสาระเปนนิตยสารภาษาไทยฉบบั
เดียวในประเทศไทยที่มีการตรวจสอบยอดจําหนายโดยองคกรอิสระที่ทัว่โลกยอมรับ ผลการ
สํารวจออกมาดังนี้ 
 ป พ.ศ. 2540  ยอดขาย 116,314  เลม  ตั้งแตเดือนมกราคมถึงเดือนมิถุนายน 
                 117,467  เลม  ตั้งแตเดือนกรกฎาคมถึงเดือนธันวาคม 
 ป พ.ศ. 2541  ยอดขาย 116,445  เลม  ตั้งแตเดือนมกราคมถึงเดือนมิถุนายน 
   (พรชัย อวมแยม, 2542 และ สมถวิล จรรยาวงษ, สัมภาษณ, 
   15 มีนาคม 2545) 
 ป พ.ศ. 2544  จํานวนสมาชิก มากกวา 100,000 คน  
   (กฤติกา ขันเงิน, สัมภาษณ, 28 กุมภาพันธ 2545)  
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บทที่ 5 
 

โครงสรางองคกร และกระบวนการผลติและการกระจาย นิตยสารสรรสาระ 
 
 
 ดังที่ไดกลาวมาแลวในบทที่ 2 วา การจะทําความเขาใจเรื่องกระบวนการสื่อสาร ควร
ศึกษาวิเคราะหทั้งในสวนทีเ่กี่ยวกับผูผลติ สวนการสรางสาร และสวนที่เกี่ยวกับผูรับสาร ในบท
นี้ จะกลาวถึงโครงสรางองคกรของบริษทัผูผลตินิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท สรรสาระ ในปจจุบัน 
(พ.ศ. 2545) กระบวนการผลิต การกระจาย การสงเสริมการขายของนิตยสาร ตลอดจน
วัฒนธรรมการทํางาน และทศันคติของบุคลากรของบริษัทฯ โดยอาศัยแหลงขอมูลทั้งจาก
เว็บไซต เอกสาร และการสัมภาษณบุคลากรผูผลตินติยสารสรรสาระ 
 
โครงสรางองคกร บริษัท รีดเดอรส ไดเจสท (ประเทศไทย) จํากัด  
 
 บริษัท รีดเดอรส ไดเจสท (ประเทศไทย) จํากัด เปนบริษัทลูกของ The Reader’s 
Digest Association, Inc. (U.S.A) ซึ่งเปนบริษทัมหาชน จดทะเบียนในตลาดหลักทรพัย
นิวยอรก ประเทศสหรฐัอเมริกา สํานักงานใหญตั้งอยูทีเ่มืองเพลเซนตวลิ รัฐนิวยอรก 
 รีดเดอรส ไดเจสท มีสํานักงานใหญของเอเชียอยูที่ฮองกง มีสาขาในไทย จีน ญี่ปุน 
มาเลเซีย ฟลปิปนส สิงคโปร และไตหวนั 
 การบริหารงานของบริษัท รีดเดอรส ไดเจสท (ประเทศไทย) จํากัด โดยรวมอยูในความ
รับผิดชอบของผูจัดการใหญ/ กรรมการบริหาร (ประเทศไทย) ซึ่งมีผูจัดการฝายอ่ืนๆ ดูแล
เฉพาะฝายอีก ไดแก ฝายโฆษณา ฝายการเงิน ฝายการตลาด ฝายลูกคาสัมพันธ และหัวหนา
ควบคุมการผลิต อยางไรก็ตาม ผูจัดการฝายเหลานี้ ยงัอยูในความดูแลและควบคมุของผูจัดการ
ฝายนั้นๆ ประจําภูมิภาคดวยเชนกัน (ดงัแผนภาพที่ 5.1) โดยผูจัดการใหญ ผูจัดการฝายตางๆ 
และบรรณาธกิารอํานวยการ (นิตยสารสรรสาระ และ หนังสือสาระความรู) จะรับผิดชอบดูแล
การผลิตผลงานภายในประเทศ และติดตอกับผูจัดการฝายนั้นๆ ประจําภูมิภาค (เอเชยี-
แปซิฟก) ซึ่งอยูในตางประเทศ เชน ฮองกง นิวยอรก สหราชอาณาจักร และ ออสเตรเลยี (ดู
รายละเอียดเกี่ยวกับประวตัิผูบริหารประจําภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟก บริษัทรีดเดอรส ไดเจสท 
แอสโซซิเอชัน จํากัด ใน ภาคผนวก) 
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 กองบรรณาธิการนิตยสารสรรสาระ ซึ่งรับผิดชอบในการผลิตนติยสารสรรสาระโดยตรง 
ประกอบดวยบรรณาธิการอํานวยการ เปนผูรับผดิชอบทั้งหมด รวมดวยบรรณาธิการอาวุโส 
บรรณาธิการศิลปกรรม บรรณาธิการประสานงาน และผูประสานงานกองบรรณาธิการ ที่แบง
งานและรับผิดชอบงานที่แตกตางกันออกไป (ดังแผนภาพที่ 5.2) 
 นอกจากนี้ ยังมีกองบรรณาธิการหนังสือสาระความรู ซึ่งรับผิดชอบดูแลการผลิตหนังสือ
สาระความรู ตลอดจนผลิตภัณฑเพลง (เทป และซีดี) ของรีดเดอรส ไดเจสท แยกตางหากจาก
กองบรรณาธิการนิตยสารดวย  
 

กรรมการผูจัดการ
ภูมิภาคเอเชีย แปซิฟก

แผนภาพที่ 5.1 : โครงสรางองคกรบริษัทรีดเดอรสไดเจสท (ประเทศไทย) จํากัด

ผูอํานวยการฝายผลิต              
ประจําภูมิภาคเอเชีย แปซิฟก

ผูอํานวยการฝายขอมูลสารสนเทศ
ประจําภูมิภาคเอเชีย แปซิฟก

ผูอํานวยการฝายโฆษณา          
ประจําภูมิภาคเอเชีย แปซิฟก

ผูอํานวยการฝายการเงิน           
ประจําภูมิภาคเอเชีย แปซิฟก

ผูอํานวยการฝายลูกคาสัมพันธ
ประจําภูมิภาคเอเชีย แปซิฟก

ผูอํานวยการฝายทรพัยากรบุคคล
ประจําภูมิภาคเอเชีย แปซิฟก

ผูอํานวยการฝายยอดจําหนาย
ประจําภูมิภาคเอเชีย แปซิฟก

ผูอํานวยการฝายการตลาด       
ประจําภูมิภาคเอเชีย แปซิฟก

บรรณาธิการอํานวยการ           
ประจําภูมิภาคเอเชีย แปซิฟก

กรรมการผูจัดการใหญ  
ประเทศไทย

หัวหนาควบคุมการผลิต     
(ประเทศไทย)

ผูจัดการฝายโฆษณา   
(ประเทศไทย)

ผูจัดการฝายการเงิน          
(ประเทศไทย)

ผูจัดการฝายลูกคาสัมพันธ  
(ประเทศไทย)

ผูจัดการฝายผลิตภัณฑสรรสาระ  
(ประเทศไทย)

บรรณาธิการอํานวยการ     
(นิตยสารสรรสาระ  ประเทศไทย)

สายการบริหารภายนอก

สายการบริหารภายใน

ผูจัดการฝายผลิตภัณฑหนังสือ
สาระความรูและผลิตภัณฑเพลง  

(ประเทศไทย)

บรรณาธิการอํานวยการ      
(หนังสือสาระความรูและ  

ผลิตภัณฑเพลง ประเทศไทย)

ผูอํานวยการฝายการตลาด 
(ประเทศไทย)
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ผูบริหาร บริษัท รีดเดอรส ไดเจสท (ประเทศไทย) จํากัด 
 

ศุภชัย สุนทรผดุงสิน  
ผูจัดการใหญ/ กรรมการบริหาร (ประเทศไทย)  

 คุณศุภชัยรับผิดชอบการบริหารงานบริษทั รีดเดอรส ไดเจสท (ประเทศไทย) มาตั้งแต
เริ่มกอตั้งใน พ.ศ. 2538  โดยมีอํานาจในการคัดเลือกบุคลากร รวมทั้งตัดสินใจดานเงินเดือนและ
ผลประโยชนสําหรับตําแหนงผูจัดการฝายตางๆ ในรีดเดอรส ไดเจสท ประเทศไทย ตรวจสอบ
และวางแผนงานพัฒนาผลประกอบการของบริษัทฯ ตามเปาหมายที่วางไว 
 การเขามารับตําแหนงผูจัดการใหญของบริษัทรดีเดอรส ไดเจสท (ประเทศไทย) ของ
คุณศุภชัยเริ่มตนจาก ตัวแทนบรษิัทจดัหางานในฮองกงติดตอและขอนัดสัมภาษณ ตอมา
ประธานและผูอํานวยการฝายทรัพยากรบคุคลของรีดเดอรส ไดเจสทที่ฮองกงมาสัมภาษณที่
ประเทศไทย หลังจากนั้น คุณศุภชัยจึงไปที่ฮองกงเพ่ือใหคณะกรรมการบริหารประจําภูมิภาค
เอเชียสัมภาษณ 
 เม่ือเขามารับตําแหนงแลว คุณศุภชัยไดเขาไปศึกษางานและทําความรูจักคุนเคยกับ
เจาหนาที่หลักๆ ใน ฝายการตลาด การเงิน ฝายผลติ ฝายบุคคล ฝายเทคโนโลยีสารสนเทศ 
กองบรรณาธิการ และฝายขายโฆษณา ที่สํานักงานในฮองกงเปนเวลา 3 สัปดาห กอนจะไปทํา
ความรูจักผูบริหาร และศึกษาถึงประวัติ นโยบาย ทิศทาง และผลติภัณฑของบริษัทฯ ที่นวิยอรก 
เปนเวลา 2 สัปดาห 

บรรณาธิการอํานวยการ 
นิตยสารสรรสาระ 

บรรณาธิการอาวุโส 
นิตยสารสรรสาระ 

 

บรรณาธิการศิลปกรรม 
นิตยสารสรรสาระ 

 

บรรณาธิการประสานงาน 
นิตยสารสรรสาระ 

 

ผูประสานงานกอง 
บรรณาธิการ 

นิตยสารสรรสาระ 
 

แผนภาพที่ 5.2 : กองบรรณาธิการนิตยสารสรระ
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 กอนหนานี้เคยทํางานกับบริษัท Shell ประเทศไทยในหลายตําแหนง ทั้งดานการบัญชี 
บริหารทรัพยากรบุคคล ผูชวยผูจัดการ ผูประเมินระบบ และผูจัดการฝายสงเสริมการขายและ
การโฆษณา นอกจากนี้ ยังเคยเปนผูจัดการใหกับบริษทัน้ํามันคูเวตและเปนผูอํานวยการฝาย
การตลาดใหกบับริษทั Warner Music Thailand อีกดวย (ศุภชัย สนุทรผดุงสิน, สัมภาษณ, 31 
กรกฎาคม 2545) 
 

วิวัฒน ออนสําลี  
ผูจัดการฝายโฆษณา 

 ผูจัดการฝายโฆษณา รับผิดชอบดูแลการขายโฆษณาใหไดตามเปาหมาย และตรวจตรา
สินคาในตลาดวา มีสินคา หรือบริษัทโฆษณาใหม และพนักงานของบริษัทฯ ตดิตอไปเพื่อขาย
โฆษณาหรือไม  
 ในฝายโฆษณาของคุณวิวัฒน จะมีผูชวยผูจัดการฝายขาย (โฆษณา) อีก 2 คน ซึ่งดูแล
กลุมพนักงานขายอีกที เม่ือรับจองพื้นที่โฆษณาแลว จะตองสงขอมูลผานทางอินเทอรเน็ต แจง
และประสานงานกับสํานักงานฯ ในฮองกง 
 คุณวิวัฒนจะตองติดตอประสานงานกับสํานักงานประจําภูมิภาคที่ฮองกงอยูเสมอ 
เพราะจะตองตรวจสอบการทํางาน นอกจากนี้ ยังมีสินคาบางชนิดทีซ่ื้อโฆษณาแบบเปนกลุม ให
ลงในนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท หลายๆ ประเทศพรอมๆ กันดวย 
 กอนเขามาทํางานกับรีดเดอรส ไดเจสท (ประเทศไทย) คุณววิัฒนทํางานในลกัษณะ
เดียวกันน้ีทีบ่ริษัทอ่ืนอยูแลว เมื่อไดขาววาจะเปดรับจึงติดตอกับผูจัดการใหญในประเทศไทย 
จากนั้นผูอํานวยการฝายบคุคลประจําภูมิภาคเดินทางมาสัมภาษณ เม่ือรับเขามาทํางานแลว จึง
สงไปอบรมเกี่ยวกับวิธีการ และกระบวนการติดตอขายโฆษณาในนติยสารรีดเดอรส ไดเจสท ที่
สํานักงานประจําภูมิภาคประมาณ 1 สัปดาห (วิวัฒน ออนสําลี, สัมภาษณ, 4 มีนาคม 2545) 
 

พิกุล จตุรงคสมัฤทธิ ์
ผูจัดการฝายการเงิน  

 รับผิดชอบดูแลทั้งดานการเงิน การบัญช ีคือใหความคิดเห็นตลอดจนตัดสินใจพิจารณา
งบประมาณ นอกจากนี้ยังดูแลดานกฎหมาย และฝายทรัพยากรบุคคลของบรษิัทฯ ดวย  
 คุณพิกุล เปนผูมีประสบการณตรงในดานที่รับผิดชอบนี้ และทํางานกับบริษทัขามชาติ
มาโดยตลอด เม่ือเขามารับหนาที่ไดไปอบรมทําความเขาใจเกี่ยวกับระบบงาน และการทํา
การตลาดแบบตรง (direct marketing) ที่ฮองกง เปนเวลา 2 สัปดาห (พิกุล จตุรงคสัมฤทธิ์, 
สัมภาษณ, 21 มีนาคม 2546) 
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วรวุฒิ จิระเรืองเกียรต ิ
ผูจัดการฝายการตลาด 

 รับผิดชอบดูแลดานการตลาดของผลิตภัณฑภายใตชื่อ Reader’s Digest ทั้งหมด ไดแก 
นิตยสาร หนงัสือสาระความรู ผลิตภัณฑเพลง และการบริการตางๆ ที่เกี่ยวของ โดยวางแผน
และทํางานรวมกับผูจัดการผลิตภัณฑนั้นๆ (สรชัย โสวฒันสกุล, สัมภาษณ, 21 มีนาคม 2546) 
 

เสาวนีย ชนะชัยสุวรรณ  
ผูจัดการฝายลูกคาสัมพันธ 

 ดูแลงานดานการใหบริการครบวงจร ตั้งแตการดําเนินการรับสมัครสมาชิก ประสานงาน
การจายคาสมาชิก รับโทรศพัท ใหขอมูลที่ลูกคาตองการในทุกชองทาง (fax  e-mail)  และงาน
รับขอมูล ตางๆ เชน การสํารวจตางๆ รวมถึงการพิมพจดหมาย หรือวัสดุที่สงถึงลกูคา  
 เม่ือมาสมัครงาน คุณศุภชัย กับ ผูจัดการฝายบรกิารลูกคาที่ฮองกง เปนผูสัมภาษณ 
โดยเลือกจากผูมีประสบการณในดานการบริการลูกคา และการสรางความสัมพันธกับลูกคา ไม
ต่ํากวา 5 ป  
 เม่ือเขามาทํางาน ไดไปอบรมดานการบริการลูกคาที่ฮองกง เปนเวลาประมาณ 6 
สัปดาห (เสาวนีย ชนะชัยสวุรรณ, สัมภาษณ, 12 มีนาคม 2545)  
 

สุวรรณ หวานฉ่ํา  
หัวหนาควบคมุการผลิต 

 เปนผูดูแลการผลิตผลิตภัณฑของบริษทัฯ ซึ่งหลักๆ มีอยู 4 ประเภท คือ นิตยสารสรร
สาระ หนังสือสาระความรู ผลิตภัณฑเพลง (เทป ซีด)ี และผลติภัณฑสิ่งพิมพสงเสริมการขาย 
(direct mail)  
 คุณสุวรรณจบการศึกษาดานวิศวกรรมศาสตร ทํางานที่บริษทัผลติกระดาษ ตอมาจึง
ยายไปดูแลดานการพิมพกับบริษทัวฏัจักรในหลายตําแหนงจนมีความรูเรื่องการพิมพและ
เครื่องพิมพเปนอยางดี เม่ือทราบขาวเกี่ยวกับรีดเดอรส ไดเจสท ประเทศไทย จึงมาสมัครกับ
ผูจัดการใหญ ผูอํานวยการฝายผลติทีฮ่องกงมาสัมภาษณ และเมื่อรับเขาทํางานก็เขามาชวย
ดูแลการผลิตรวมกับคุณสวุรรณในชวง 4 เดือนแรก หลังจากนั้น คุณสุวรรณจะตองสงรายงาน
ใหผูอํานวยการฝายผลติประจําภูมิภาคทราบผลการดําเนินงานอยางสม่ําเสมอ และผูอํานวยการ 
ดังกลาวเดินทางมาตรวจสอบเปนระยะๆ (สุวรรณ หวานฉ่ํา, สัมภาษณ, 4 มีนาคม 2545) 
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กองบรรณาธิการนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท สรรสาระ 
 

สมถวิล จรรยาวงษ 
บรรณาธิการอํานวยการของรีดเดอรสไดเจสทภาษาไทย  

คุณสมถวิลเปนบรรณาธิการอํานวยการของ รีดเดอรส ไดเจสท สรรสาระตั้งแตฉบบัปฐมฤกษใน
เดือนเมษายน 2539 มีอํานาจการบริหารในลักษณะเดยีวกันกับคุณศุภชัย แตรบัผิดชอบเฉพาะ
ในกองบรรณาธิการนิตยสาร คือ คัดเลือกบุคลากรสําหรับกองบรรณาธิการ อํานวยการให
ดําเนินงานไดบรรลุเปาหมายที่วางไว วางแผนงานประจําป และวางแผนงบประมาณของกอง
บรรณาธิการในแตละป 
 คุณสมถวิลไดรับการติดตอจากบรรณาธกิารตนฉบบัของสหรัฐอเมริกา เพ่ือทาบทาม
และนัดหมายสัมภาษณ จากนั้นจึงมีการทดสอบปฏบิัติ ดวยการใหวิเคราะหบทความจํานวน
หนึ่ง เม่ือผานภาคปฏิบัต ิ จึงเดินทางไปที่ฮองกงเพ่ือใหคณะกรรมการสัมภาษณ กอนจะตกลง
กับผูอํานวยการฝายบุคคล 
 คุณสมถวิลเขารับการอบรมที่สหรัฐอเมริกาและที่ฮองกง รวม 6 สัปดาห และทําฉบับ
ทดลอง (zero issue) จัดหาบุคลากร และเริ่มทําฉบับปฐมฤกษเพ่ือวางแผงในเดือนเมษายน 
พ.ศ. 2539 

คุณสมถวิลมีประสบการณดานสื่อสารมวลชนมากวา 20 ปและกอนหนานี้เคยทํางานที่
หนังสือพิมพเดอะ เนชั่น เม่ือป 2523 ไดรับทุนจากสถาบันเวิลดเพรสในสหรัฐฯ ซึ่งเปดโอกาส
ใหนักหนังสือพิมพไปเรียนรูถึงแงมุมตางๆของประเทศสหรัฐฯ รวมทั้งการเมือง วัฒนธรรม 
ประวตัิศาสตร และสังคม (สมถวิล จรรยาวงษ, สัมภาษณ, 15 มีนาคม 2545) 
 

เกียรติสุดา สรุิยยศ และ กลุชรี ตัณศุภผล 
บรรณาธิการอาวุโส 

 บรรณาธิการอาวุโส มี 2 คน ทําหนาที่บรรณาธิการประจําฉบับ ปฏิบัติหนาที่เหมือนกัน 
คือ คัดเลือกและเรียงลําดบับทความของฉบับที่รบัผิดชอบ รวมทั้งตรวจสอบและแกไขคําแปล
จากผูแปล ตั้งชื่อเรื่อง ตวัโปรยและเลือกภาพหนาปก 
 สําหรับหนาทีท่ี่แตกตางกัน คือ คุณภาณุ บุรุษรตันพันธุ (ภายหลังเปลี่ยนเปนคุณกลุชรี 
ตัณศุภผล) จะคัดเลือกเร่ืองลงคอลัมนประจํา (สาระรอบรู) ในขณะที่คุณเกียรตสิดุา สุริยยศ จะ
รับผิดชอบบทความดัดแปลง (Adaptation article) ตดิตอนักเขียนอิสระ ตรวจสอบขอมูล และ
คัดเลือกรูปภาพสําหรับปกหลัง  
 บรรณาธิการอาวุโส และบรรณาธิการอํานวยการจะปรกึษาเกี่ยวกับคําแปล สํานวนการ
แปล และชื่อเรื่องของทุกบทความ แตการตัดสินใจขั้นสุดทายจะอยูที่บรรณาธิการอํานวยการ 
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คุณเกียรติสุดา ไดรับการอบรมดานการทําวิจัย ตรวจสอบขอมูล (research) ที่ฮองกง 
และนิวยอรก อบรมเรื่องการดัดแปลงเรื่อง (Adaptation) ที่ฮองกง จากนั้นจึงมีการอบรมดาน
อ่ืนๆ อีกเปนระยะๆ สวนคุณกุลชรี ไมมีการอบรมในชวง 3-4 เดือนแรก จากนั้นไดเขารับการ
อบรม เรื่อง “Creative Thinking” ที่มหาวิทยาลับธรรมศาสตร นอกจากนี้ คุณกุลชรีเคยเขารวม
การประชุมบรรณาธิการที่ฮองกง 1 ครั้ง 
 คุณเกียรติสุดา เคยทํางานดานการเขียนคําโฆษณาใหกับบริษทัโฆษณาแหงหนึ่ง และมี
ความสามารถในการใชภาษาทั้งไทยและอังกฤษ สวนคณุกุลชรี ซึ่งจบการศึกษาระดับปริญญา
โทที่ตางประเทศ ไดทํางานใหกับหนังสือพิมพ Bangkok Post กอนจะไดรับการติดตอใหมา
สมัครงานที่บริษัทรีดเดอรส ไดเจสท (เกยีรติสุดา สุริยยศ และ กุลชรี ตัณศุภผล, สัมภาษณ, 18 
มีนาคม 2545) 
 

กิตตธินา วัฒนศักดิ ์
บรรณาธิการศิลปกรรม 

 อํานาจหนาที่ ความรับผิดชอบของบรรณาธิการศลิปกรรม รับผิดชอบการจัดหนา
นิตยสารทั้งหมด ซึ่งหากเปนบทความที่แปลจากฉบับตางประเทศ ตองพยายามจัดหนาให
ใกลเคยีงตนฉบับที่สุด สวนบทความที่เขยีนขึ้นภายในประเทศ สามารถออกแบบไดเอง ภายใต
คําแนะนําและการพิจารณาของบรรณาธกิารศิลปกรรมประจําภูมิภาค ซึ่งประจําอยูที่สํานักงาน
ในประเทศออสเตรเลีย  
 คุณกิตตธินาจบการศึกษาจากประเทศสหรัฐอเมริกา เคยทาํงานศิลปกรรมใหกับ
นติยสารตางประเทศ เม่ือเห็นประกาศตาํแหนงวางในอินเทอรเน็ตจึงสมัครมา เพ่ือรับตําแหนง
แทนคุณศุภโยค คงจําเนียร ซึ่งเปนบรรณาธิการศิลปกรรมตั้งแตฉบับแรก เม่ือเขารับตําแหนง
แลว นั่งทํางานควบคูกับบรรณาธิการฝายศิลปกรรมคนเดิม (คุณศุภโยค) เปนเวลา 1 สัปดาห 
เพ่ือศึกษาการจัดเก็บอุปกรณ (กิตติธนา วัฒนศักดิ์, สัมภาษณ, 18 มีนาคม 2545) 
 

จิตติมา สิริขจร 
บรรณาธิการประสานงาน 

 บรรณาธิการประสานงานยังมีหนาที่ตรวจแกคําผิด พิมพคําบรรยายใตภาพ ตัวโปรย 
แลวสงใหฝายศิลปกรรมตัดคําใหม เม่ือฝายศิลปกรรมออกแบบจัดหนาเสร็จและพิมพออก
มาแลว บรรณาธิการประสานงานจะจัดเขาแฟมเรียงลําดับตามสารบัญเพ่ือใหบรรณาธิการ
อํานวยการตรวจสอบการออกแบบจัดหนา 



                                                                                                                 
                                                                                                              

 

63

 นอกจากที่กลาวมา บรรณาธิการประสานงานยังทําหนาที่คัดเลือกเรื่องสั้นทายหนา 
(Filler) และเรื่องสําหรับคอลัมนประจําที่สงมาจากผูอานภายในประเทศ และเม่ือตัดสนิใจ
คัดเลือกแลว จึงติดตอและตรวจสอบขอมูลของเรื่องสั้นทายหนาและคอลัมนประจํา  
 นอกจากนี้ บรรณาธิการประสานงาน ยังเปนผูจัดทําดัชนี เก็บบันทึกการตีพิมพ
บทความ และจัดทําแบบสอบถามสํารวจผูอาน โดยทําเปนภาษาอังกฤษใหนักวิเคราะหที่ฮองกง
ออกแบบการจัดการขอมูล รวมทั้งเปนผูประสานงานจัดหาขอมูลตามที่สํานักงานสาขาอื่นๆ รอง
ขอดวย 
 เม่ือเขารับตําแหนงใหม คุณจิตติมาไปรบัการอบรมเรื่องการจัดทําคอลัมนประจํา 
(Department) ที่ฮองกง เปนเวลา 2-3 วนั 
 คุณจิตติมาเคยทํางานดานการผลิตหนังสือและนิตยสารประมาณ 5 ป กอนเขามาสมัคร
งาน โดยมีบรรณาธิการอํานวยการเปนผูสัมภาษณและคัดเลือก  (จิตติมา สิริขจร, สัมภาษณ, 
18 มีนาคม 2545) 
 

นุชจรี ศรีวรรณยศ 
ผูประสานงานกองบรรณาธิการ 

 ความรับผิดชอบของผูประสานงานกองบรรณาธิการ คือ ดูแลประสานงานติดตอกับนัก
แปลและผูใหคําปรึกษาดานการแปลสําหรับเรื่องเฉพาะ (consultant) ทั้งหมด การสรุปคาใชจาย
ใหกับฝายการเงิน และติดตอเรื่องลิขสิทธิ์ ตลอดจนประสานงานกิจกรรมดานการประชาสัมพันธ
นิตยสาร 
 คุณนุชจรีเคยมีประสบการณการเปนเลขานุการผูบริหารของบริษัทขามชาติแหงหนึ่งมา
กอน และกําลังทํางานในตาํแหนงนักวิเคราะหโครงการที่ศูนยเทคโนโลยีโลหะและวัสดุแหงชาติ 
ขณะที่บรษิัทจัดหางานติดตอไป ใหมาสัมภาษณกับผูจัดการใหญและบรรณาธิการอํานวยการ 
(นุชจรี ศรีวรรณยศ, สัมภาษณ, 2 เมษายน 2545) 
 
 จะเห็นไดวา บุคลากรระดับบริหารของบริษัทฯ และบุคลากรในกองบรรณาธิการ
นิตยสารสรรสาระ สวนใหญสําเร็จการศกึษาในตางประเทศ หรือเคยมีประสบการณการทํางาน
กับบริษทัขามชาติมากอน และเม่ือเขามารับตําแหนงในบริษัทรีดเดอรส ไดเจสท (ประเทศไทย) 
จํากัด ก็ไดเขารับการอบรมในตางประเทศ หรือโดยเจาหนาที่จากสํานักงานในตางประเทศดวย  
 
 
 



                                                                                                                 
                                                                                                              

 

64

กระบวนการผลิตนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท สรรสาระ 
 
 ขั้นตอนในการผลิตนติยสารสรรสาระ 
 กองบรรณาธิการนิตยสารสรรสาระมี 6 คน ซึ่งทํางานประสานกัน โดยจะเตรียมตนฉบับ
ประมาณสองเดือนกอนพิมพออกจําหนาย ตามขั้นตอนดังตอไปน้ี (แผนภาพที่ 5.3) 
 1.บรรณาธิการประจําฉบับคัดเลือกบทความประจําฉบบักอนสงไปใหผูแปล 
 2.ผูแปลจะแปลบทความแลวพิมพลงในแผนดิสกกอนสงกลับมายังกองบรรณาธิการ
นิตยสารสรรสาระ 
 3.บรรณาธิการประสานงานทําหนาที่พิสูจนอักษร จากนั้นจึงพิมพบทความใสกระดาษ
ออกมาแลวแนบไวกบัแผนดิสก  
 4.บรรณาธิการคนใดคนหนึง่ในบรรณาธกิารอํานวยการและบรรณาธกิารอาวุโส ตรวจ
แกบทความครั้งแรก (First wash) โดยตรวจแกในโปรแกรมที่บรรจุในแผนดิสก 
 5.บรรณาธิการอีกคนหนึ่งทําการตรวจแกบทความครั้งที่สอง (Second wash) ซึ่งก็
ตรวจแกในแผนดิสกเชนกัน 
 6.บรรณาธิการศิลปกรรมทาํการออกแบบจัดหนาโดยใชโปรแกรม Quarke แลวพิมพ 
 7.บรรณาธิการประสานงานพิสูจนอักษรหนึ่งรอบ แกไขคําผิดในเครื่องคอมพิวเตอรแลว
สงกลับไปยังฝายศิลปกรรมผานทางคอมพิวเตอร 
 8.บรรณาธิการศิลปกรรมแกคําผิดแลวพิมพใหม 
 9.บรรณาธิการอํานวยการและบรรณาธิการอาวุโส ตรวจสอบการออกแบบจัดหนาและ
เลือกตวัโปรย คําบรรยายภาพ 
 10.บรรณาธิการศิลปกรรมแกไขการออกแบบจัดหนาอีกครั้งแลวพิมพ 
 11.บรรณาธิการประสานงานพิสูจนอักษรอีกครั้ง 
 12.บรรณาการอํานวยการ บรรณาธิการอาวุโส และบรรณาธิการประสานงานคดัเลือก
เรื่องสั้นทายหนา 
 13.ฝายศิลปกรรมนําเรื่องสั้นทายหนาใสลงในแตละบทความ 
 14.บรรณาธิการประสานงานนําบทความทั้งหมดที่ผานการออกแบบจัดหนาและตรวจ
แกแลวเรียงใสแฟมตามสารบัญ 
 15.บรรณาธิการอํานวยการตรวจดูภาพรวม การเรียงลําดับเรื่อง การออกแบบจัดหนา
และเร่ืองสั้นทายหนา 
 16.สงรานแยกสีเพ่ือทําการแยกสีและถายฟลม 
 17.บรรณาธิการศิลปกรรมพิสูจนสี 
 18.สงโรงพิมพสําหรับถายเพลท และทําการพิมพนิตยสารสรรสาระ 



                                                                                                                 
                                                                                                              

 

65

 19.ประชุมกองบรรณาธิการเพื่อประเมินผลงานแตละฉบับ และวิพากษวิจารณภายใน
กองบรรณาธิการเองวามีขอผิดพลาดอะไรเกิดขึ้นบาง เพ่ือรวมกันปรับปรุงนิตยสารใหดีขึ้นและ
ปองกันปญหาเดิมๆ ที่อานเกิดขึ้นอีก 
 ในชวง 2 ปแรก (2539-2541) ใชบริการของโรงพิมพที่ฮองกง แลวสงนิตยสารลงเรือมา
ที่ประเทศไทย ภายหลังจึงมีการพิจารณาคัดเลือกโรงพิมพที่มีอุปกรณเพียงพรอมและใหบรกิาร
อยางครบวงจร (แยกสี พิมพ บรรจุหอ และติดฉลาก) คือ บริษัท ศิรวิัฒนาอินเตอร พร้ินท จํากัด 
 

 
แผนภาพที่ 5.3: ภาพรวมกระบวนการทํางานในการผลิตนิตยสารสรรสาระ(ประเทศไทย) 

 
การตรวจสอบแกไขบทความ (Washing)  

 ขั้นตอนสําคัญในการเตรียมตนฉบบัไดแก การตรวจสอบแกไขบทความ (Washing 
period) ซึ่งจะมีสองครั้งเพ่ือความถูกตองสมบูรณของตนฉบบั การตรวจแกครัง้แรก (First 
wash) จะเร่ิมขึ้นภายหลังจากที่ไดรับคําแปลจากผูแปลมาแลว โดยบรรณาธิการอํานวยการและ
บรรณาธิการอาวุโสสองคนทําหนาที่เปนผูตรวจแก (Washer) บรรณาธิการคนใดคนหนึ่งจะทํา
หนาที่ตรวจแกบทความ ตดัทิ้งคําแปลทีเ่ยิ่นเยอและเสริมคําอธิบายใหผูอานเขาใจงายขึ้น 
 สําหรับการตรวจแกครั้งที่สอง (Second wash) บรรณาธิการอีกคนหนึ่งจะดูสํานวนการ
แปล จากนั้นจึงสงใหฝายศลิปกรรมทําการออกแบบจัดหนา เม่ือออกแบบจัดหนาเรียบรอยและ

บทความ 

 

เร่ืองสั้นทายหนา 

บทความที่แปล
มาจากนิตยสาร
สรรสาระใน
ตางประเทศ 

บทความดัดแปลง
และบทความที่
เขียนขึ้นใหม 

บรรณาธิการอาวุโสคัดเลือกบทความ/หัวขอบทความ 

นักเขียนดัดแปลง/เขียนบทความตามที่ไดรับมอบหมาย 

บรรณาธิการอาวุโสพิจารณา 
ผาน 

ไมผาน หยุด 

แปลเปนภาษาอังกฤษเพ่ือสงสํานกังานใหญพิจารณา 
ผาน 

ไมผาน หยุด 

ตรวจสอบขอมูลแกไขตามคําแนะนําและทําการซ้ือลิขสิทธ์ิ 

บรรณาธิการประจําฉบบัพิจารณา/คัดเลือก 
ผาน 

ไมผาน หยุด 

บรรณาธิการอํานวยการพิจารณา 
ผาน 

ไมผาน หยุด 

สงใหผูแปลแปลเปนภาษาไทยกรณีบทความแปล 

บรรณาธิการประสานงานพิสูจนอักษร 

บรรณาธิการตรวจแกไขสองครั้ง 

บรรณาธิการศิลปกรรมออกแบบจัดหนา 

บรรณาธิการประสานงานพิสูจนอักษร 

บรรณาธิการศิลปกรรมแกไข 

บรรณาธิการตรวจการจัดหนา เลือกตัวโปรย คําบรรยายภาพ 

บรรณาธิการศิลปกรรมแกไข 

บรรณาธิการประสานงานพิสูจนอักษร 

บรรณาธิการประสานงานคัดเลือกเรื่องส้ันทายหนา 

บรรณาธิการอํานวยการ/บรรณาธิการอาวุโสพิจารณา 

ผาน 

ไมผาน 

บรรณาธิการศิลปกรรมนําเรื่องส้ันทายหนา                
มาใสในแตละบทความ 

บรรณาธิการอํานวยการดูภาพรวมของนิตยสารทัง้เลม 

สงโรงพิมพทําการจัดพิมพ 

จัดสงสมาชิก 
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พิมพออกมาแลว บรรณาธกิารประสานงานจะพิสูจนอักษร ตรวจแกคําผิด สะกดคําทับศัพทโดย
ยึดพจนานุกรมราชบัณฑิตยสถานเปนหลัก 
 การตรวจแกบทความจําทําการตรวจบทความสวนกลางเลม (Well section) กอนเพราะ
จะเปนสวนที่ไดรับจากผูแปลกอน จากนั้นจึงตรวจแกบทความสวนทายเลม (Back of book) 
และสุดทายกจ็ะตรวจแกบทความสวนหนาเลม (Front of book) เปนลําดับสุดทาย 
 สาเหตุทีบ่ทความสวนกลางเลมจะไดรับจากผูแปลกอนสวนอ่ืนเปนเพราะสวนกลางเลม
จะเปนบทความที่บรรณาธกิารประจําฉบบัคัดเลือกกอนสวนอ่ืน และเม่ือแปลเสร็จก็จะทําการ
ออกแบบจัดหนาไดอยางสะดวกเพราะมีขอกําหนดเปนนโยบายที่นิตยสารรีดเดอรส ไดเจสททุก
ฉบับทัว่โลกปฏิบัติคือ หามมีหนาโฆษณาแทรกในสวนบทความกลางเลมอยางเด็ดขาด 
 บรรณาธิการอาวุโสสองคนและบรรณาธกิารประสานงานจะชวยกันตั้งชื่อเรื่อง หากเห็น
วาชื่อเรื่องที่ผูแปลตั้งมานั้นควรเปลี่ยนแปลงหรือไมเหมาะสม แตบรรณาธิการอํานวยการจะเปน
คนตัดสินใจคนสุดทาย สวนคําบรรยายภาพและตวัโปรยในบทความจะใสหลังการออกแบบจัด
หนาเสร็จเรียบรอยแลว 
 
 แหลงที่มาของเนื้อหาบทความในนิตยสารสรรสาระ 
 ที่มาของเนื้อหาบทความทัง้หมดในนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท สรรสาระ มาจากแหลง
ตางๆ จํานวน 5 แหลง ดังตอไปน้ี 
 1. คัดเลือกจากนิตยสารรดีเดอรส ไดเจสท ฉบับสหรัฐอเมริกา เพ่ือนํามาแปลจาก
ภาษาอังกฤษ 
 2.คัดเลือกจากฐานขอมูลบทความ โดยเปนบทความทีส่ํานักงานบรรณาธิการ (Editorial 
Office) ในทวปีเอเชีย (AEO) และทวีปยุโรป (EEO) ซึ่งมีนักเขียนประจํา รับมอบหมายหนาที่
เขียนบทความใหรีดเดอรส ไดเจสท โดยเฉพาะ รวมทั้งบทความที่ผลิตโดยกองบรรณาธิการ
นิตยสารรีดเดอรส ไดเจสทฉบับอ่ืนๆ เพ่ือนํามาแปลจากภาษาอังกฤษ 
 3. บทความดดัแปลง ซึ่งดัดแปลงมาจากบทความในแหลงที่ 1 และ 2 เพ่ือใหเน้ือหามี
ความเหมาะสมกับผูอานชาวไทยมากยิ่งขึ้น  
 บทความดัดแปลงในนิตยสารสรรสาระ จะมีประมาณ 10 เรื่องในแตละป 
 4. เรื่องจากหนังสือหรือนิตยสารอื่นๆ (Pick-up Stories) มักอยูในสวนที่เปนเร่ืองสั้นๆ 
หลายๆ เรื่องรวมกัน เชน Art of Living / Attitude มีความยาวไมมาก มีการคัดยอ เขยีนเปน
ภาษาอังกฤษ และสงใหสํานักงานใหญที่นิวยอรกพิจารณารับรอง จากนั้นจึงติดตอนักเขียน 
เจาของลิขสิทธิ์ และวิจัยตรวจสอบขอมูลตอไป  
 5. เรื่องที่เขียนขึ้นใหม (Original) ซึ่งจะระบุวา “โดย กองบรรณาธิการสรรสาระ” ผลิต
โดยกองบรรณาธิการในประเทศไทย มีจํานวนนอย เน่ืองจากขอจํากัดดานงบประมาณ ประกอบ
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กับเง่ือนไขทีว่า บทความทีจ่ะลงตีพิมพในนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท จะตองมีวิธกีารเขียน และ
แนวการเขียน (ลีลา) แบบรีดเดอรส ไดเจสท ที่ทําใหการผลิตยังมีขั้นตอนยุงยาก คือ เริ่มตน
ดวยการสงโครงรางของบทความ ตลอดจนที่มาและความสําคัญของเรื่องนั้นๆ และความเปนไป
ไดภายใตเง่ือนไขตางๆ ของรีดเดอรส ไดเจสท และความเปนไปไดที่จะปรบัใชกบัฉบบัอ่ืนๆ 
เปนภาษาอังกฤษเสนอใหบรรณาธิการจากสํานักงานใหญ หรือที่ประชุมบรรณาธิการดาน
เน้ือหาพิจารณา และแกไข เม่ือไดรับอนุมัติจึงดําเนินการคนควาและลงมือเขียน โดยอาจวาจาง
นักเขียนอิสระ เม่ือไดรับแลวจึงแปลและสงแกไข ประสานงานระหวางนักเขียนและสํานักงาน
ใหญจนกวาจะไดขอสรุป ซึ่งอาจเปนการทิ้งบทความนี้ก็ได แตหากไดรับการรับรองทุกขั้นตอน
แลว ก็จะมีการซื้อลิขสิทธิ์เพ่ือสงออกแบบจัดหนา และตีพิมพตอไป 
 จากแหลงที่มาทั้ง 5 แหลงนี้ เม่ือวิเคราะหรวมกับกระบวนการในการนํามาใชแลว 
สามารถสรุปเปนลักษณะตามที่มาได 3 ประเภทใหญๆ  คือ  

1.บทความแปลที่มีตนกําเนิดจากตางประเทศ (ซึ่งสําหรับการวิเคราะหในบทถัดไป 
ผูวิจัยจะเรียกบทความประเภทนี้วา มีที่มาจากการแปล) 

2.บทความดดัแปลงที่มีตนกําเนิดจากตางประเทศ แตกองบรรณาธิการสรรสาระไดทํา
การดัดแปลงเพื่อนํามาตีพิมพในนิตยสารสรรสาระ (ซึ่งสําหรับการวเิคราะหในบทถัดไป ผูวิจัย
จะเรียกบทความประเภทนี้วา มีที่มาจากการดัดแปลง) 

3.บทความทีมี่ตนกําเนิดในประเทศไทย โดยกองบรรณาธิการสรรสาระวาจางนักเขียน
ใหเขียน หรอืซ้ือลิขสิทธิ์จากนักเขียนไทย เพ่ือดําเนินการยอและเรียบเรยีงบทความใหมใหมี
รูปแบบตามแนวทางของรีดเดอรส ไดเจสท (ซึ่งสําหรับการวิเคราะหในบทถัดไป ผูวิจัยจะเรียก
บทความประเภทนี้วา มีที่มาจากการเขียน) 
 
 สาเหตุที่มีบทความประเภท “เขียน” เปนจํานวนนอย 
 เม่ือเปรียบเทยีบกันแลว การยกหนาที่ดานการผลิตเนื้อหาใหเปนความรับผิดชอบของ
สํานักงานบรรณาธิการยอมงาย และประสบความสําเรจ็มากกวา เพราะมีขั้นตอนคือ สํานักงาน
แตละฉบับเสนอโครงการสําหับเรื่องที่นาสนใจใหสํานักงานบรรณาธิการในภูมิภาคจัดทําในแต
ละป จากนั้นจึงมีการประชุมบรรณาธิการจากฉบับตางๆ เหลานั้น เพ่ือพิจารณาโครงการที่สงมา
รวมกัน วามีความนาสนใจและจะนําไปใชไดมากนอยเพียงใด เม่ือโครงการใดไดรับมติอนุมัติ 
สํานักงานบรรณาธิการจะมอบหมายใหนักเขียนประจํา และบรรณาธิการฝายศิลปกรรมของ
สํานักงานฯ เปนผูรับผิดชอบหาขอมูล เขียนบทความ ตลอดจนจัดเตรียมภาพประกอบจนเสร็จ
สิ้นเปนบทความแบบรีดเดอรส ไดเจสท ตามตองการ หลังจากนั้น สํานักงานบรรณาธิการจึง
ติดตอแนะนําบทความที่ออกใหมเหลานี้ ใหบรรดาบรรณาธิการประจําฉบับเลือกไปใช ผานทาง
ระบบคอมพิวเตอร ดังที่ไดกลาวมาแลว 
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 การเลือกบทความประจําฉบับของบรรณาธิการประจําฉบับ 
 บรรณาธิการอาวุโสที่รับผิดชอบการคัดเลือกบทความและจัดทําสารบัญสําหรับนติยสาร
สรรสาระแตละฉบับ จะมีหลักการคัดเลือก ดังนี้ 
 1. พิจารณาบทความที่ตพิีมพ หรือจะตีพิมพ ในนิตยสาร Reader’s Digest ฉบับ
สหรัฐอเมริกา 2 เดือนกอนหนาฉบับภาษาไทย (เชน บรรณาธิการอาวุโสเตรียมตนฉบบัสําหรบั
นิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท สรรสาระ ฉบับเดือนมีนาคม ก็จะพิจารณาคัดเลือกเร่ืองจากฉบับ
เดือนมกราคม ของสหรัฐฯ)   วามีเรื่องใดเหมาะสมจะนํามาตีพิมพในฉบับภาษาไทย จากนั้น
นํามาเรียงลําดับลงในรายการ 
 สาเหตุที่เริ่มตนคนหาบทความจากนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท ฉบบัสหรัฐฯ 2 เดือน
กอนหนา  เน่ืองจากเปนนิตยสาร Reader’s Digest ฉบับที่มีเนื้อหาใหมลาสุด ทั้งนี้ ขณะที่
บรรณาธิการอาวุโสกําลังคนหาบทความประจําฉบับอยูนั้น อาจเปนชวงทีบ่รรณาธิการของฉบบั
สหรัฐฯ จัดทําสารบัญสําหรับฉบับดังกลาวเสร็จเรียบรอยแลว หรอืนิตยสารฉบบัสหรัฐฯ นัน้
ตีพิมพเสร็จเรียบรอยแลวกไ็ด 
 2. คัดเลือกเร่ืองหลักๆ เพ่ิมเติม โดยเฉพาะเรื่องแรกสําหรับสวนกลางเลม (Well) และ
เรื่องเกี่ยวกับบุคคลเดนประจําฉบับ ซึ่งทัง้ 2 เรื่องนี้ ควรเปนเรื่องที่เกี่ยวของ หรือมีผลกระทบใน
ทวีปเอเชีย 
 เรื่องหลักที่ตองพิจารณาอีกหนึ่งเรื่อง คือ หนังสือนาอาน แตตองเลอืกใหแตกตางจาก
เรื่องหลักอ่ืนๆ ที่เลือกไวแลว 
 ความแตกตางของบทความที่บรรณาธิการจะตองพิจารณาในการคัดเลือกเร่ืองและการ
จัดเรียงลําดับเรื่อง เพ่ือความหลากหลายนั้น ตองพิจารณาใน 3 ดาน คือ 1) ประเด็นหลักของ
เรื่อง/ หัวเรื่อง วาเปนเร่ืองเกี่ยวกับอะไร 2) ลักษณะของการจัดหนาและภาพประกอบ เชน เปน
ภาพถายหรือภาพวาด มีวัตถุอะไรอยูในภาพบาง และเปดเรื่องดวยหนาซายหรือหนาขวา 3) 
วิธีการเลาเรื่อง เชน เปนการบรรยาย หรือเลาโดยใชสรรพนามบุรุษที่ 1 เปนตน 
 3. สําหรับเนื้อที่ที่ยังเหลืออยู คัดเลือกเร่ืองอ่ืนๆ จากแหลงตางๆ มาลงโดยใชหลักความ
หลากหลายเชนเดียวกัน อาจใชเรื่องที่เกบ็ไว ซึ่งเคยอานแลวเห็นวานาสนใจแตยังไมไดตีพิมพ 
หรือใชวิธีการคนหา (search) จากระบบคอมพิวเตอร 
 ในการเลือกเนื้อหาบทความจากแหลงตางๆ ที่มีอยู วาจะนํามาลงตพิีมพหรือไมนั้น เปน
การพิจารณาโดยบรรณาธิการอาวุโสผูรับผิดชอบประจําฉบับในเบื้องตน จากนั้น บรรณาธิการ
อีกสองทานที่เหลือจะพิจารณาอีกครั้ง อยางไรก็ตาม บรรณาธิการทั้งสามทานจะไมเลือกเร่ืองที่
นาจะขัดกับทศันคติ คานยิม ความเชื่อของคนไทย มาลงตีพิมพในสรรสาระ 
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 เชน ภายหลังจากเหตุการณวินาศกรรม ตึกเวิรล เทรด เซ็นเตอร เม่ือวันที่ 11 กนัยายน 
ค.ศ. 2001 รีดเดอรส ไดเจสท ฉบับสหรัฐฯ มีบทความที่โจมตีชาวมุสลิมเปนจํานวนมาก และ
บางครั้งมีเน้ือหารุนแรง บรรณาธิการสรรสาระเห็นวา ชาวมุสลิมในประเทศไทยอาจจะไมพอใจ
ได หรือกรณีมีเรื่องกฎหมาย หรือสิทธิที่เปนเรื่องของชาวอเมริกันโดยตรง ก็จะไมเลือกมา
ตีพิมพในสรรสาระ เปนตน (กุลชรี ตัณศภุผล, สัมภาษณ, 30 ตุลาคม 2546)  
 
 ระบบคอมพิวเตอรจัดเก็บฐานขอมูลบทความ  
 อน่ึง ระบบคอมพิวเตอรทีใ่ชนี้ เปนเครือขายที่เชื่อมตอระหวางบริษัทรีดเดอรส ไดเจสท 
สํานักงานตางๆ โดยเฉพาะ และในดานบรรณาธิการแลว จะสนับสนุนการคนหาเนื้อหาของรีด
เดอรส ไดเจสท ในทุกรูปแบบ นั่นคือ อาจคนดูจากรายการตามแตละฉบบั ทั้งจากฉบับประเทศ 
ภาษา เดือน-ป ตางๆ หรือคนหาจากแนวเรื่อง ตลอดจนการใชคําสาํคัญ (keyword) ตางๆ ทั้งน้ี 
นอกจากการคนหาตามรายการแลว ระบบคอมพิวเตอรนี้ ยังเปนชองทางในการติดตอสื่อสาร 
และแนะนําบทความใหม ที่จัดทําขึ้นโดยสํานักงานดานการบรรณาธิการ (editorial office) แตละ
สํานักงานอีกดวย (เกียรตสิดุา สุริยยศ, สัมภาษณ, 22 สิงหาคม 2546) 
 ขอมูลที่ปรากฏขึ้นในรายการจากการคนหาในเครือขายคอมพิวเตอร จะตองบอกสถานะ
ของบทความ รวมถึงดานลิขสิทธิ์ ซึ่งเปนอีกปจจัยหนึ่งที่จะกําหนดวาสามารถนําไปใชไดหรือไม 
เชน คําวา “Top Edit” หมายถึง กําลังอยูระหวางการตรวจแกครั้งสุดทาย คําวา “Release” 
หมายถึง นําไปใชได สถานะของลิขสิทธิ์ที่ระบวุา “World” หมายถึงสามารถใชไดทัว่โลก 
“US/Canada” หมายถึง ใหใชไดเฉพาะฉบับดังกลาวเทานั้น หากระบุวา “Pending” หรือ 
“Limited” จะนํามาใชไมได  ทั้งนี้ ขอมูลดานลิขสิทธิ์ จะระบุดวยวาสามารถนาํบทความมา
ดัดแปลงไดหรือไม 
 สําหรบัลิขสทิธิ์ดานภาพของบทความจากฉบับสหรฐัฯ จะมีอายุ 1 ป นับตั้งแตตพิีมพใน
ฉบับดังกลาว การจะเลือกบทความมาลงตีพิมพหรือไม จึงตองคํานึงถึงขอจํากัดนี้ดวย เน่ืองจาก 
ในการนําบทความที่แปลจากฉบับอ่ืนมาตีพิมพในฉบบัภาษาไทย จะตองยึดถือรูปแบบการจัด
หนาตามตนฉบับเดิม  

 
ขั้นตอนในการดัดแปลงบทความ (Adaptation Process) 

 1.บรรณาธิการอาวุโสมอบหมายใหนักเขียนอิสระดัดแปลงบทความ  
 2.นักเขียนสงบทความที่ดัดแปลงแลวกลบัมาใหบรรณาธิการอาวุโส 
 3.ถาบรรณาธกิารอาวุโสพิจารณาวาบทความไมมีขอมูลเพียงพอก็จะสั่งใหหยุดการ
เขียนนั้นตอไป (Kill) 
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 4.ถาบรรณาธกิารอาวุโสพิจารณาวาบทความมีคุณภาพดีพอก็จะสงแปลเปนภาษา 
อังกฤษ และสงไปที่บริษทัรดีเดอรส ไดเจสท สํานักงานใหญที่นิวยอรกเพื่อทําการตรวจแก หาก
พิจารณาวาไมมีขอมูลเพียงพอ มีแนวทางการเขียนทีผ่ิดเพี้ยนไปจากแบบฉบบัของ     รีดเดอรส 
ไดเจสท มากเกินไป หรือความนาสนใจไมเปนที่นาพอใจก็จะสั่งใหหยุดการเขียน 
 ขั้นตอนในการดัดแปลงบทความใชเวลาติดตอนักเขียนกอนการพิมพประมาณ 4 เดือน 
ใชเวลาเขียน 1 เดือนและตดิตอกับสํานักงานใหญ 1 เดือน และตองทําขั้นตอนตรวจสอบขอมูล
เพ่ือความถูกตองสมบูรณ 
 

ขั้นตอนการคดัเลือกคอลัมนประจําและเรื่องสั้นทายหนาของนิตยสารสรรสาระ 
 นอกจากบทความแลว นติยสารสรรสาระยังมีคอลัมนประจําและเรื่องสั้นทายหนา ซึ่งแต
ละเรื่องมีขนาดสั้นดวย โดยมีกระบวนการผลิต ดังนี ้ 
 1.รับจดหมายจากผูอานที่สงเรื่องมาลงในคอลัมนประจําหรือเรื่องสั้นทายหนา 
 2.บรรณาธิการประสานงานคัดเลือกเร่ือง และเกบ็รวบรวมเปนหมวดหมูกอนสงให
บรรณาธิการอํานวยการคดัเลือก  
 3.บรรณาธิการอํานวยการคดัเลือก พรอมตรวจแก 
 4.บรรณาธิการประสานงานตรวจสอบขอมูลของเรื่องที่คัดเลือกแลว 
 5.ผูประสานงานกองบรรณาธิการติดตอเรื่องลิขสิทธิ์กบัผูเขียน 
 6.บรรณาธิการประสานงานสงแปลเปนภาษาอังกฤษและสงใหแผนกตรวจเรื่องสั้นทาย
หนาและคอลมันประจําที่สํานักงานใหญตรวจสอบและรับรอง 
 7.ลงพิมพในนิตยสารสรรสาระได 
 
กระบวนการกระจายนิตยสารสรรสาระ 
 ภายหลังบรรณาธิการศิลปกรรมออกแบบจัดหนา ผานการตรวจสอบจากบรรณาธิการ
ประสานงานและจัดสงใหโรงพิมพแลว โรงพิมพศิริวฒันา ของบริษัทศริิวัฒนาอินเตอรพร้ินท 
จํากัด จะแยกสีและสงมาใหพิสูจน เม่ือไดรับการรับรอง จะทําการพิมพและบรรจุหอ จาหนาซอง
ตามที่อยูของสมาชิก และประสานงานกับที่ทําการไปรษณียเพ่ือจัดสงใหสมาชิก ทั้งนี้ หัวหนา
ควบคุมการผลิต จะเปนผูชวยตรวจสอบดูแล และประสานงานดวยอีกฝายหนึ่ง 
 วิธีการกระจายสินคาของนิตยสารสรรสาระ จะเนนไปที่การทําการตลาดแบบตรง จัดสง
สินคาถึงสมาชิกผานบริการทางไปรษณยี มากกวาที่จะสงจําหนายตามแผงหนังสือ โดยจะมีการ
บรรจุหอ และติดฉลากชื่อ และที่อยูของสมาชิกมาจากโรงพิมพ ซึ่งมีบริการแบบครบวงจร  
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รายการสงเสริมการขาย 
 เน่ืองจากรีดเดอรส ไดเจสท เปนบรษิัทที่เนนการทําการตลาดแบบตรง รายการสงเสริม
การขายที่ดึงดูดใจจึงนับวามีสวนสําคัญในการทําธุรกิจของบริษัทฯ ทั้งนี้ รีดเดอรส ไดเจสท มี
กลยุทธการสงเสริมการขาย โดยมีรายการชิงโชค ชิงรางวัล เปนกจิกรรมหลัก คือ บริษัทฯ ได
ผลิตและจัดสงจดหมายเพื่อโฆษณานิตยสาร และเชิญชวนใหผูรับซึ่งเปนกลุมลูกคาเปาหมาย 
บอกรับเปนสมาชิกนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท สรรสาระ พรอมทั้งเสนอโอกาสในการชิงรางวัล 
หากลูกคาปฏบิัตติามคําแนะนําใหทํากิจกรรมเล็กๆ นอยๆ เชน การติดสติกเกอรลงบนเอกสาร
ที่แนบมาในชดุจดหมายแตละฉบบั  
 ทั้งนี้ ชุดจดหมายและเอกสารชิงรางวัลเหลานี้ มีความเปนเอกลักษณ และผลติขึ้นโดย
บริษัทรีดเดอรส ไดเจสท ในรูปแบบเดียวกันทั้งหมดทุกสํานักงานสาขา ทั่วโลก ดวยเหตุผลทีว่า 
เปนชุดจดหมายเชิญชวนซ่ึงมีสํานวน ถอยคํา และวธิีการเชิญชวน “ที่ไดรับการพิสูจนจากรีด
เดอรส ไดเจสท มาแลววาไดผล” คือ ไดรับความสนใจ และมีการตอบสนองอยางดีจากผูรับ ดัง  
นั้น ในการผลิตชุดจดหมาย และอุปกรณสงเสริมการขายเหลานี้ จะตองผลิตใหเหมือนกับตน 
แบบ หรือมีความใกลเคียงมากที่สุด แมอุปกรณบางชิ้น ตองผลิตและสงมาจากสํานักงานในตาง 
ประเทศก็ตาม (สุวรรณ หวานฉ่ํา, สัมภาษณ, 4 มีนาคม 2545) 
 
การลงทุนและรายไดจากนิตยสารสรรสาระ 
 บริษัทรีดเดอรส ไดเจสท (ประเทศไทย) จํากัด ผูผลิตนิตยสารสรรสาระ เปนบรษิัทที่
เกิดจากการลงทุนของบริษทัรีดเดอรส ไดเจสท แอสโซซิเอชัน แบบ 100 เปอรเซ็นต ทั้งนี้ 
บุคลากรของบริษัท ไมไดเปดเผยตวัเลขมูลคาการลงทนุ รายได หรือกําไรที่ไดจากการประกอบ 
การ เพราะเห็นวาเปนความลับของบรษิัท อยางไรก็ตาม มีการบอกแหลงที่มาของรายได วามี 3 
แหลง คือ คาสมาชิกนิตยสาร คาโฆษณาสินคาและบริการในนิตยสาร และกําไรที่ไดจากการ
จําหนายสินคาอ่ืนๆ คือ หนังสือสาระความรู และผลิตภัณฑเพลงสากลของบริษทัฯ  
 การขายโฆษณาในนิตยสารสรรสาระ แมจะมีการกําหนดสัดสวนไวไมใหเกินรอยละ 40 
ตามมาตรฐานสากล แตในทางปฏิบัติ โอกาสจะเกินสัดสวนดังกลาวก็มีนอยอยูแลว เพราะอัตรา
คาโฆษณาอาจสูงกวานิตยสารอื่นๆ โดยมียอดสมาชิกของนิตยสารฯ เปนจุดขาย ทําใหลูกคาที่
ลงโฆษณาสวนใหญมักจะเปนสินคาขามชาติ ซึ่งมีกําลังซื้อมากกวา และจะซ้ือโฆษณาใน
นิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท หลายๆ รูปแบบ (edition) พรอมๆ กัน และไดรับสิทธิพิเศษในการ
ซื้อพ้ืนที่โฆษณา (วิวัฒน ออนสําลี, สัมภาษณ, 4 มีนาคม 2545)  
 นอกจากนิตยสารฯ แลว บริษัทรีดเดอรส ไดเจสท ผลิตสินคาอ่ืนๆ ออกจําหนายอีก 
สําหรับในประเทศไทย ไดแก หนังสือสาระความรู (General Books) และผลติภัณฑเพลง (เทป 
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และ ซีดีเพลงสากล) สวนในประเทศอ่ืนๆ เชน สหรัฐอเมริกา มีนิตยสารเฉพาะทางอื่นๆ อีก
หลายฉบบั ตลอดจนบริการดานการเงิน ดังที่ไดกลาวมาแลวในบทที่ 4 
 สินคาอ่ืนๆ ที่กลาวมานี้ เปนสินคาที่ “ทําเงิน” ใหกับบริษัทฯ เน่ืองจากมีราคาสูง อาศัย
ความผูกพัน และความเชื่อม่ันที่สมาชิกนิตยสารมีใหกับชื่อของรีดเดอรส ไดเจสท บวกกับ
รายการสงเสรมิการขายแบบชิงโชค ในการจูงใจใหซื้อ (สุวรรณ หวานฉ่ํา, สัมภาษณ, 4 มีนาคม 
2545) 
 นิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท สรรสาระ จึงเปนสินคาเบกิทางที่สราง “การเขาถึง” ลูกคา 
โดยมีเงินทุนของบริษัท และรายไดจากคาสมาชิก เปนรายไดหลกั สวนคาโฆษณาเปนรายได
รอง นี่คือสาเหตุหนึ่งที่ทําใหนิตยสารสรรสาระมีราคาสูง เม่ือเทียบกับนิตยสารทัว่ไปในประเทศ
ไทย (ววิัฒน ออนสําลี, สัมภาษณ, 4 มีนาคม 2545) การที่นิตยสารสรรสาระเปนใบเบิกทาง นํา 
ไปสูการจําหนายสินคาที่ทาํกําไรมากกวา จึงถือเปนการนํารายไดมาสูบริษัท เชนเดียวกบัการ 
รับโฆษณา คอื ถือวาเปนการโฆษณาสินคาของบริษัทฯ เอง (ชาตรี นิรมิตรวิจิตร, สัมภาษณ, 
16 ธันวาคม 2546)  
 อยางไรก็ตาม ในการขายโฆษณา นิตยสารสรรสาระไมเพียงมีจํานวนสมาชิกนิตยสาร
เปนจุดขายเทานั้น แตยังจัดกิจกรรมสงเสริมการขายโฆษณาอีก ดวยการจัดทํา “หนาโฆษณา
ฉบับพิเศษ” เพ่ือลงบทความใหความรูประกอบโฆษณา (advertorial) และ มีการมอบรางวัล 
Reader’s Digest SuperBrands เปนประจําทุกป โดยจะจัดสงเอกสารสํารวจความคิดเห็นของ
ผูอานทั่วภูมิภาคเอเชีย ที่มีตอสินคาชนิดตางๆ ประมาณ 40 ประเภท แลวจัดอันดับยี่หอสินคา
ที่ไดรับความนิยมจากผูอาน จากนั้นจึงมีพิธีมอบรางวัลใหกบัเจาของสินคา “ยี่หอ” นั้นๆ สําหรับ
ผูอานที่ตอบแบบสํารวจอยางรวดเร็ว จะไดรับรางวัลเลก็ๆ นอยๆ เปนสิ่งตอบแทน สวนสินคาที่
ไดรับรางวัล ก็มักมีความภาคภูมิใจ ใชรางวัลน้ีในการประกาศชื่อเสยีงของตนเองใหไดรับความ
เชื่อถือจากลูกคามากยิ่งขึ้น และลงโฆษณากับรีดเดอรส ไดเจสท เพ่ือเขาถึงผูอานจํานวนมาก 
และตอกย้ําชือ่เสียงของตนเองอีกครั้ง (ชาตรี นิรมิตรวจิิตร, สัมภาษณ, 16 ธันวาคม 2546)  
 ไมเพียงเทานัน้ รีดเดอรส ไดเจสท ยังมีการมอบรางวัล Pegasus Awards ใหกับผลงาน
โฆษณาดีเดน ที่คัดเลือกจากผลงานโฆษณาที่ตีพิมพในนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท ทั้ง 48 รูป 
แบบในแตละป 
 
การทํางานกับรีดเดอรส ไดเจสท ในสายตาบุคลากร 
 นอกจากระบบขั้นตอน กระบวนการในการผลิต และการกระจายนิตยสารรีดเดอรส ได
เจสท สรรสาระ ซึ่งคอนขางตายตวัแลว ผูวิจัยจะขอเสนอความคดิเห็นของบุคลากร ตอการ
ทํางานดังกลาว ซึ่งจะแตกตางกันออกไปตามประสบการณของแตละคนดวย (ในบางหัวขอจะไม
ระบุผูใหสัมภาษณ เน่ืองจากอาจมีผลกระทบตอการทาํงาน) ดังนี้  
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ความแตกตางจากการทํางานที่ผานมา 
 “ในดานการขายโฆษณา รีดเดอรส ไดเจสท จะเนนการนําเสนอ และวิธีการขายโฆษณา
ใหลูกคา เชน วิธีการพูดโนมนาวใจลูกคา อันมีแบบแผน ตามที่มีการศึกษาและอบรมโดยสํานัก 
งานฯ ที่ฮองกง” (วิวัฒน ออนสําลี, สัมภาษณ, 4 มีนาคม 2545) 
 “ระบบการทํางานดีมาก และสวัสดิการอยูในเกณฑดี” (นุชจรี ศรีวรรณยศ, สัมภาษณ, 2 
เมษายน 2545) 
 “ตําแหนงงาน ขนาดองคกร สวัสดิการดมีาก คือ สงเสริมสถาบันครอบครัว ระบบการ
ทํางานเปนแบบรับผิดชอบตัวเอง หากมีปญหาก็ติดตอเพ่ือนรวมงานทางจดหมายอีเล็กทรอ 
นิกส (อีเมล) เพ่ือนัดประชุม” (กุลชรี ตัณศุภผล, สัมภาษณ, 18 มีนาคม 2545)  
 

แนวทางการทํางานที่รีดเดอรส ไดเจสท (ประเทศไทย)  
 “คุณคาหลัก (core values) ของเรา คือ เพ่ือสรางผลกําไรสําหรับผูถือหุนใหมากที่สุด 
เพ่ือสรางสภาพแวดลอมที่ดีสําหรับพนักงาน และเพื่อสรางผลิตภัณฑที่มีคุณภาพและคุมเงิน
สําหรับลูกคาของเรา...ทั้งนี้ รีดเดอรส ไดเจสท เปนบรษิัทใหญที่มีวฒันธรรมการทํางานที่เขมขน 
คือ ดวยความที่บริษทักอตั้งมานานแลว ก็มีวัฒนธรรมของตนเองเกี่ยวกับกบัสไตลการทํางาน 
ซึ่งบางครั้งเราก็ไมทราบวามีความเปนมาอยางไรเพราะมีมานานแลว” (ศุภชัย สุนทรผดุงสิน, 
สัมภาษณ, 31 กรกฎาคม 2545) 
 “ในดานการขายโฆษณาจะมีระบบขั้นตอน คือ มีการนัดหมาย สงจดหมายใหขอมูล
เบื้องตน และนัดวันนําเสนอขายโฆษณา การดัดแปลงชิ้นงานโฆษณาที่มาจากตางประเทศ 
(แปลและทําใหเหมือนตนแบบ) ใชบริการชางศิลปอิสระ ซึ่งคุณวิวัฒนเปนผูคัดเลอืก วามีความ
เขาใจและแนวทางในการทาํงานตรงกัน” (วิวัฒน ออนสําลี, สัมภาษณ, 4 มีนาคม 2545)  
 “มีบรรยากาศการทํางานแบบไทยๆ ที่มีระบบอาวุโส มีวัฒนธรรมระบบอุปถัมภที่มีผล
ตอความสัมพันธระหวางบคุคล คือ นําความรูสึกสวนตวัไปปนกบัเรือ่งงาน” 
 “ความถูกตอง (ของเนื้อหา) มาอันดับหนึ่ง” (นุชจรี ศรีวรรณยศ, สัมภาษณ, 2 เมษายน 
2545) 
 “เลือกเร่ืองที่ไมดูถูกเชื้อชาติ ศาสนา สีผวิ หรือเปนเรือ่งไมสุภาพ ขัดศีลธรรม” (จิตติมา 
สิริขจร, สัมภาษณ, 18 มีนาคม 2545)  
 
 ความรูสึก และความสัมพันธกับสํานักงานอื่น แบบ ทองถิ่น ภูมิภาค อเมริกัน และ 
ระดับโลก  
 “การตลาด และหนาโฆษณาพิเศษ จะกําหนดโดยสํานักงานฮองกงเลย สวนสํานกังาน
อ่ืนๆ ก็ชวยเหลือกัน” 
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 “บริษัทอเมริกนั หรือบริษัทใหญๆ จะคลายกันตรงที่ใหผลประโยชนพนักงานเยอะ ที่นี่
แปลกคือ เปนบริษัทอเมริกนัที่ไมมีชาวอเมริกันเลย”  
 “บรรณาธิการพยายามเลือกเร่ืองใหเหมาะสมกับคนไทย สวนใหญเปนการสงเสริมกําลัง 
ใจ คิดวาระบบการทํางานที่นี่ดีมาก ไมตองใช ISO ทั้งขั้นตอน การคนขอมูล สาระความรูเนน
ความถูกตอง ปรับใหเหมาะสมกับคนไทย” 
 “บริษัทตางชาติมีการวางแผนงานและกําหนดเสนตายแนนอน มีการพัฒนาบุคลากร สง 
เสริมใหพนักงานศึกษาเพิ่มในหลักสูตรตางๆ มีจดหมายขาว Pegasus มีการลงทุนทางดาน
เทคโนโลยีมากกวา เชน พนักงานทุกคนตองมีคอมพิวเตอร รุน และระบบเดียวกนัทั่วโลก แตใน
บางครั้งกอใหเกิดปญหา เชน อุปกรณเสีย ตองรออะไหลจากตางประเทศทําใหลาชา ทั้งๆ ที่ใน
การใชงานไมจําเปนตองใชคุณสมบัติของรุนน้ันๆ” 
 “ในการปฏิบตังิานสรางความสัมพันธกับลกูคา แตละประเทศจะดําเนนิการตามแนวทาง
ของตัวเองแบบมีหัวใจบริการ อยางไรก็ตาม ในระดับนโยบายจะมีมาตรฐานสําหรับภูมิภาคเอ 
เชียคอยควบคุม โดยมีระบบเทคโนโลยีมาสนับสนุน เชน การคุยโทรศัพทตองไมนานเกินครั้งละ 
3 นาที ใหลูกคารอสัญญาณไมเกิน 2 ครั้ง ตองมีรายงานบันทึกการทํางานทุกวนั เชน มีลูกคา
โทรศัพทมากีส่าย เจาหนาที่คนใดรับกี่สาย” 
 “การทํางานกับบริษทัอเมรกิันเปนระบบที่มีมาตรฐานรองรับ ทําใหการทํางานงายขึ้น 
ตรงที่สามารถวิเคราะหตรวจสอบไดวาจะสําเร็จหรือไม” 
 
 ลักษณะการทาํงานแบบ “Plan Globally, Act Locally” แบบรีดเดอรส ไดเจสท เปน
อยางไร 
 “แนวทางและนโยบายดานการบรรณาธกิารคือการเปดโลกใหกับผูอานและลูกคาชาว
ไทย เรามีกิจกรรมที่ไดรับการพิสูจนมาแลวจากสวนอ่ืนของโลกและปรบัใหเขากับรสนยิมใน
ประเทศ”  
 “ในดานการโฆษณา ทุกสองปจะมีการประชุมผูจัดการฝายโฆษณาที่นิวยอรก เพ่ือ
แลกเปลีย่นความคิด ถือเปนการวางแผนระดับโลก แตในทางปฏบิัตติองดูรายละเอียดเปนราย
สินคาไป” 
 “นโยบายของบริษัทฯ จะมีการตั้งเปาหมายของบริษัท และการทํางานเปนทีม งานของ
ฝายควบคุมการผลิต สํานักงานที่ฮองกงจะเปนผูกําหนด เน่ืองจากมีความเชี่ยวชาญมากกวา” 
 “วัฒนธรรมอเมริกันจะตองมีแบบแผนหรอืกฎเกณฑสําหรับบริษทั ที่บางครั้งขัดกับวัฒน 
ธรรมไทย เชน วัฒนธรรมการหารือกัน กับการทําตามคําสั่ง ขอไดเปรียบคือ มีแหลงขอมูลมาก 
และมีการตรวจสอบ” 
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 “เราใชนโยบายของอเมริกัน มีมาตรฐานและทันสมัย ไมอยูกับที่ นัน่คือสิ่งที่รีดเดอรส 
ไดเจสท เปน เปลี่ยนโฉม ปรับปรุงตลอด บริษัทเองก็มีความมั่นคง” 
 “ระบบการทํางานที่นี่เปนฝรั่งมาก คือมีวิธีการ มีแนวทางใหเดิน มีวิธีที่พิสูจนมาแลววา
ไดผล แตในรายละเอียดเมื่อมาทําก็จะคิดแบบคนอานไทยใหมากที่สุด เอาใจคนไทยมาใส คือ 
ผสมผสานระหวางความเปนไทยและความเปนสากล”  (บุคลากร บริษัท รีดเดอรส ไดเจสท 
(ประเทศไทย) จํากัด, สัมภาษณ, 4 มีนาคม 2545 ถึง 21 มีนาคม 2546) 
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บทที่ 6 
 

เน้ือหาในนิตยสารสรรสาระ 
 

 
 เน้ือหาในนิตยสารสรรสาระ เปนสวนสําคัญของสารทีถ่ายทอดจากผูผลิตนติยสาร ไปยัง
ผูอานอยางเปนรูปธรรมและเต็มที่ ดังนั้น ในการวิเคราะหเรื่อง โลกาภิวัตนของสื่อตะวันตกใน
นิตยสารสรรสาระ จึงตองใหความสําคัญกบัการวิเคราะหเน้ือหาที่ปรากฏในนิตยสารดวยเชนกัน 
 เน้ือหาที่ปรากฏในนิตยสารสรรสาระ อันประกอบไปดวยภาพและเนื้อความที่เปน
ตัวอักษร อาจแบงไดเปน 4 สวน หลกัๆ ไดแก บทความ คอลัมนประจํา เรื่องสั้นทายหนา และ
โฆษณา  
 เม่ือกลาวถึงแนวทางในการคัดเลือกเน้ือหามานําเสนอลงในนิตยสารรดีเดอรส ไดเจสท 
สรรสาระ สมถวิล จรรยาวงษ กลาววา ใชหลักในการนําเสนอบทความ ซึ่ง DeWitt Wallace ผู
กอตั้งนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท ไดวางเอาไว เชนเดียวกับรีดเดอรส ไดเจสท ฉบับอ่ืนๆ ทั่ว
โลก ไดแก “การนําเสนอบทความที่นาสนใจและมีคุณคาคงทน ไดแกเรื่องที่ใหขอมูล (inform) 
เพ่ิมความรู (enrich) สรางความบันเทิง (entertain) และเปนแรงบันดาลใจ (inspire)“ (สมถวลิ 
จรรยาวงษ, สมัภาษณ, 15 มีนาคม 2545) 
 
การคัดเลือกและจัดเรียงลําดับบทความ  
 นิตยสารสรรสาระแตละฉบบัแบงออกเปน 3 สวน  
 1.สวนหนาของเลม (Front of Book)  
 สวนน้ีจะเร่ิมตัง้แตหนาปกถงึหนาบทความนํา มีโฆษณาแทรกบทความ บทความใน
สวนหนาของนิตยสารสรรสาระจะเนนเรื่องที่คอนขางเบา เชน มิตรภาพ ความรัก เปนตน และ
บทความสวนนี้จะมีความยาวไมมากนัก เฉลี่ยประมาณ 3-4 หนา 
 2.สวนกลางเลม (Well Section)  
 สวนน้ีของเลมจะเปนชวงที่ไมมีโฆษณาแมแตชิ้นเดียว จะมีแตบทความและคอลัมน
ประจํา เพ่ือทําใหการอานเปนไปอยางตอเนื่องไมสะดุด สวนน้ีเริ่ม (Start of Well) ดวยบทความ
นํา (Lead Story) เปนตนไป โดยจะมีรูปมาพีกาซัส (สัญลักษณของนิตยสาร) อยูในหนาเปด
เรื่อง บทความนําตองเปนบทความที่มีประเด็นที่ดี นาสนใจ เชน ปญหาสังคม การเมือง การ
เอาชนะอุปสรรค เปนตน โดยบทความนําอาจจะไมใชบทความที่ขึ้นปกหนา 
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 บทความในสวนน้ีตองเปนบทความที่มีเนื้อหาสาระที่หนักมากกวาสวนหนาเลมและ
สวนทายเลม มีความลึกซึ้งตรึงใจ มีผลกระทบตอผูอาน มีความหลากหลายแตกตางกันไปในแต
ละเดือน เชน เรื่องจริงระทึกใจ (Drama in Real Life) เรื่องที่ลืมไมลง เปนตน  
 อยางไรก็ตาม บทความหลักๆ ในเน้ือหาสวนน้ี ที่กองบรรณาธิการจะใหความสําคัญ
เปนพิเศษ ตองมีทุกฉบับ ไดแก เรื่องจริงระทึกใจ บทความประเภทวธิีการ ((How-to) และ เรื่อง
ของบุคคล (กลุชรี ตัณศุภผล, สัมภาษณ, 11 กรกฎาคม 2546)  
 
 3.สวนทายเลม (Back of Book)  
 สวนน้ีจะอยูในชวงทายเลม เริ่มตั้งแตหนาใดไมแนนอน เพราะขึน้อยูกับความยาวของ
บทความสุดทายของสวนกลางเลม แตมีขอสังเกตไดจากหนาโฆษณาหนาแรกนับตั้งแตสวน
หนาเลมก็จะหมายถึงเริ่มสวนทายเลม สวนน้ีมีหนาโฆษณาแตไมมากเทากับในสวนหนาเลม มี 
“หนังสือนาอาน (Book Section)” หรือ “รายงานพิเศษ (Special Feature)” อยูเปนบทความ
สุดทายของเลม (พรชัย อวมแยม,2542 และ สัมภาษณ กองบรรณาธิการ สรรสาระ , มีนาคม 
2545) 
 
 หลักการคัดเลอืกบทความของนิตยสารสรรสาระ 
 1.จํานวนเนื้อหาทั้งหมดในแตละเลม ไมรวมปกหนาและปกหลัง ควรมีอยางต่ํา 124 
หนา ซึ่งถือเปนจํานวนที่ต่าํที่สุด ดังนั้น นิตยสารสรรสาระควรจะมจํีานวนเนื้อหามากกวา 124 
หนาขึ้นไป 
 2.จํานวนหนาบทความไมควรต่ํากวารอยละ 60 ของจํานวนหนาทั้งเลม แตในบางเลมที่
มีโฆษณามาก จํานวนหนาอาจจะมีประมาณรอยละ 55 แตไมควรใหเกิดขึ้น 3 เดือนติดตอกัน 
สําหรับฉบบัทีจํ่านวนหนาต่าํกวารอยละ 55 ตองหามเกิดขึ้นเกินกวา 1 เดือนตอป สรุปแลว
จํานวนหนาเฉลี่ยของนิตยสารสรรสาระทั้ง 12 เลมตอป ตองสูงกวารอยละ 60 ขึน้ไป 
 3.สวนกลางเลม หามมีจํานวนหนาต่ํากวา 48 หนาตอเลม ในบางกรณีอาจจะมี
ขอยกเวนได แตโดยเฉลี่ยตลอดปจํานวนหนาของสวนกลางเลมตองไมต่ํากวา 48 หนา และไม
วาจะดวยเหตผุลใดก็ตาม หามต่ํากวา 40 หนา 
 4.ในแตละเลมตองมีบทความอยางต่ํา 20 เรื่อง รวม “หนังสือนาอาน” และอยางนอย 1 
ใน 3 ของบทความทั้งเลมควรจะเปนบทความที่คัดเลอืกจากรีดเดอรส ไดเจสทฉบับอ่ืน 
 5.บทความภายในประเทศควรจะอยูที่อัตรา 1 ใน 3 ของบทความทั้งหมดในเลม 
 6.”หนังสือนาอาน” ควรมีอยางต่ํา 17 หนา สวน “สารคดีพิเศษ” อาจมีไดถึง 34 หนา  
 7.ชื่อเรื่องควรจะดึงดูดความสนใจของผูอาน สั้นและชดัเจน แตไมควรตั้งชื่อเรือ่งที่ดึง
ความสนใจของผูอานไปจากความนาสนใจของเนื้อเรื่อง 
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 8.บทความนําตองมีความหมายอยางลึกซึ้ง เชน ปญหาสังคม เรื่องเลากินใจ เรือ่งจริง
ระทึกใจ และบทความนําในแตละเลมตองเปนบทความตางประเภทกัน  
 9.บทความนํา หนังสือนาอาน และสารคดีพิเศษควรเปนเรื่องที่แตกตางกัน เชน ไมควร
มีบทความนําเรื่องเด็กปวยและมีหนังสือนาอานเกี่ยวของกับอาการปวยของเด็ก เปนตน 
 10.ไมควรมีบทความที่มีเรือ่งราวใกลเคยีงกันถึง 3 บทความในเลมเดียวกัน (พรชัย 
อวมแยม, 2542) 
 
 นิตยสารสรรสาระใหความสาํคัญกับการเรยีงลําดับบทความอยางยิ่ง และบรรณาธิการ
ทุกคนก็พึงตระหนักดีถึงการสรางสารบัญที่ดี การคัดเลือกบทความควรจะคิดวาเปนบทความที่
ผูอานสนใจ และตองสรางความสมดุลของแตละฉบับ การจัดเรียงลําดับบทความจะวางเปนแบบ
ลูกคลื่น มีเรื่องหนักและเบา เรื่องยาวและสั้นแทรกดวยคอลัมนประจําเพื่อใหผูอานไดพักการ
อานและมีจังหวะในการอาน (พรชัย อวมแยม, 2542) 
 บรรณาธิการประจําฉบับจะไมเลือกบทความที่หนักมากเกินไปลงหลายบทความในเลม
เดียวกัน โดยเฉพาะบทความเกี่ยวกบัอาชญากรรม การแพทย ตองมีบทความสําหรับผูหญิง
และผูชาย บทความและคอลัมนประจําตองไมขัดแยงกัน และที่สําคัญคือ ตองไมลืมบทความ
สําหรับผูอานวัยเยาว 
 นอกจากประเภทของบทความแลว วิธีการเขียนก็มีความสําคัญ ในแตละเลมไมควรมี
บทความประเภทผูเขียนเลาเรื่อง (First person) ติดกัน หรือบทความที่มีวิธีการเขยีนเหมือนกัน 
เชน ลําดับเวลา เรื่องประเภทวิธีการ (How-to) ไมควรอยูติดกัน เรื่องที่แบงเปนชวงเวลาก็ควร
อยูหางกัน เปนตน 
 บทความหลักของนิตยสารสรรสาระ คือ บทความนํา เรื่องจริงระทึกใจ (Drama in Real 
Life) และหนังสือนาอาน หรือ สารคดีพิเศษ ซึ่งบรรณาธิการประจําฉบับตองใสใจในการคัดเลือก
เปนพิเศษ 
 หลักการเขียนบทความของนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท เหมือนการสรางภาพยนตรเรื่อง
หนึ่ง เริ่มตนเปนฉากตื่นเตนเราใจ ตอดวยการแนะนําตัวละคร ลําดับเหตุการณและที่มาของ
ความคิด ทัศนคติใหมๆ ในการทําความดี ไดรับแรงบันดาลใจอยางไร และจบเรือ่ง 
 
 บทความดัดแปลง (Adaptation Article) 
 บทความที่มีความพิเศษสําหรับนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท ประเภทหนึ่ง ไดแก 
บทความดัดแปลง เพราะนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท มีการตีพิมพในหลายประเทศ กลุมผูอาน 
100 ลานคนทั่วโลก ที่ตางกันทั้งเชื้อชาต ิ ศาสนา ขนบธรรมเนียม บทความทีต่ีพิมพในฉบบั
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อเมริกาก็อาจจะเหมาะสมกับกลุมผูอานทีเ่ปนชาวอเมรกิัน แตไมเหมาะสมกับกลุมผูอานชาติอ่ืน 
ดังนั้น นิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท จึงคิดคนการดัดแปลงบทความขึ้น 
 นิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท ฉบับอเมรกิาจะมีบทความที่เกี่ยวของกับเรื่องที่เปนความ
สนใจทั่วไปที่เหมาะสมกับคนอเมริกัน นอกจากนี้ รีดเดอรส ไดเจสท ฉบับตางๆ ก็จะมีบทความ
ลักษณะเดียวกันแตเหมาะสมกับกลุมผูอานภายในประเทศของตนเอง 
 บรรณาธิการประจํารีดเดอรส ไดเจสท ฉบับตางๆ อาจประเมินไดวาบทความลกัษณะนี้
สามารถทําใหเหมาะสมกับกลุมผูอานในประเทศของตน โดยดัดแปลงเกร็ดชีวติ สถิต ิ คําพูด 
ความคิดเห็นของผูเชี่ยวชาญ  
 วิธีการดัดแปลงของแตละบทความก็มีความแตกตางกนัออกไป บางครั้งดัดแปลงการ
เริ่มเร่ืองและคาํพูดใหมก็เพียงพอ แตบางบทความกต็องดัดแปลงทุกยอหนา อยางไรก็ตาม การ
ดัดแปลงไมควรจะทําใหประเด็นของบทความเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม การดัดแปลงบทความ 
เริ่มในนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท ตั้งแตประมาณตนป ค.ศ. 1950 ซึ่งจนกระทั่งปจจุบัน บทความ
หลายพันชิ้นไดถูกดัดแปลงเพื่อความเหมาะสมและตีพิมพเพ่ือผูอานทั่วโลก 
 ประโยชนของการดัดแปลงบทความก็คือ ทําใหบทความเหมาะสมกับผูอานในแตละ
ประเทศ สําหรับบทความที่เหมาะแกการดัดแปลงก็คือบทความประเภทวิธีการและศลิปะการ
ดําเนินชีวิต 
 
 คอลัมนประจํา (Department) 
 คอลัมนประจํา เปนสวนประกอบที่สาํคัญของนิตยสารซึ่งมีเน้ือหาสาระแนวเดยีวกัน
ตอเนื่องกันฉบับตอฉบับ ผูอานมักจะมีความคุนเคยกับคอลัมนที่โปรดปรานของตนทันททีีซ่ื้อ
นิตยสาร การจัดคอลัมนประจํามีประโยชนอยางยิ่งในดานที่วา ผูอานไดเรียนรูบุคลิกของ
นิตยสาร เกิดความเคยชินกับรูปแบบของหนังสือ และประการสําคญั ทําใหรูวาถาตองการอาน
เรื่องเกี่ยวกับอะไรแลว จะสามารถเปดอานไดที่หนาไหน 
 นิตยสารสรรสาระมีคอลัมนประจําตางๆ ดังนี้ 
 ชีวติก็เปนอยางนี้ (Life’s Like That) 
 คอลัมนนี้เปนเร่ืองเลาที่เกิดขึ้นจริง เปนเร่ืองตลกมีมุขเด็ด ที่สําคัญคือ ตองเปนเร่ืองที่
เปนประสบการณของผูใหญ สําหรับเรือ่งราวเกี่ยวกบัเด็กๆ ก็สามารถลงไดแตตองมีขอคิด
สําหรับผูใหญดวย เรื่องในคอลัมนนี้เปนเรือ่งที่ไมเคยพิมพในนิตยสารอื่นมากอน 
 คําคม (Quotable Quotes) 
 คําคมที่หลากหลายคือปจจัยสําคัญที่ทําใหคอลัมนนี้เปนคอลัมนที่นาสนใจ คําคมตอง
เปนความคิดเห็นที่ดี เขาใจงาย เปนคาํคมที่มีตอเรือ่งราวทั่วไป ทั้งที่เปนประเด็นสําคัญใน
ปจจุบัน หรือเปนสิ่งที่เปนธรรมชาติของโลกเหมาะสมกบัทุกกาลเวลา ในคอลัมน “คําคม” จะมี
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ขอความเปนภาษาอังกฤษและคําแปล จึงนับไดวาเปนการเพิ่มความรูดานภาษาใหกับผูอานอีก
ทางหนึ่ง 
 
 หนึ่งนาทีกับความในใจ (Personal Glimpses) 
 เกร็ดชีวติของบุคคลสําคัญหรือผูที่ประสบความสําเร็จในหนาที่การงานของตน เชน 
ศิลปน นักธุรกิจ นักกีฬา นักการเมือง แพทย เปนตน 
 เรื่องราวของบุคคลที่จะลงตองเปนเรื่องที่ไมมีใครรูหรอืรูไมมากนัก เรื่องราวเกี่ยวกับวัย
เด็ก ความยากลําบากกวาจะประสบความสําเร็จ จุดผกผันในชีวติ หรือการตัดสินใจครั้งยิ่งใหญ
ในชีวติ 
 
 ประเด็นชวนคิด (Points to Ponder) 
 เรื่องราวที่กระตุนความคิดทีจ่ะสรางความบันเทิงแกผูอาน เปลี่ยนแปลงทัศนคติในการมี
ความสัมพันธกับคนรอบขาง ศรัทธา ธรรมชาต ิธุรกิจ เกี่ยวกับชีวติ ศิลปวัฒนธรรม ความหมาย
ของชีวิต ตองเปนความคดิเห็นของนักเขียนผูมีชื่อเสยีง เปนประเด็นที่ทําใหผูอานไดคิดใน
มุมมองใหม  
 
 ขาวจากโลกการแพทย (News from the World of Medicine) 
 ขาวความกาวหนาในวงการแพทย สุขภาพ การวิจัย สุขภาพของผูบริโภค เทคโนโลย ี 
 
 หัวเราะคือยาวิเศษ (Laughter, the Best Medicine) 
 คอลัมนนี้มีในทุกฉบับของนิตยสารสรรสาระและนติยสารรีดเดอรส ไดเจสททุกฉบับ 
เพราะเปนแบบฉบบัและเอกลักษณของคอลัมนประจําของนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท ตองมี
เรื่องตลกหลากหลายประเภท การคัดเลือกเรื่องที่จะลงในคอลัมนนี้ตองถามตนเองวา “เรื่องนี้ทํา
ใหเราหัวเราะดังออกมาหรือไม” “เราสามารถเลาเรื่องนี้ใหคนที่เพ่ิงรูจักฟงไดหรือไม” ถาคําตอบ
คือ “ใช” สําหรับทั้งสองคําถาม แสดงวาเรื่องนั้นสามารถลงในคอลัมนนี้ได  
 เน่ืองจากนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท มีผูอานหลายประเภท หลายวัย หลายอาชีพ 
ดังนั้นเรื่องตลกตองมีความหลากหลาย แตก็มีเคล็ดลับคือเรื่องตลกทีค่นสวนใหญชอบไดแกเรื่อง
ของทนาย แพทย นักการเมือง นักกอลฟ ความสัมพันธระหวางชาย-หญิงซึ่งตองระวังมากไมให
หยาบคาย  
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 ตลกในรัว้มหา’ลัย (Campus Comedy) 
 เรื่องจริงตลกๆ ที่เกี่ยวกบัชีวตินักศึกษามหาวิทยาลัย เรื่องแปลกๆ เพ่ือดึงดูดกลุม
ผูอานวัยรุน เกร็ดชีวติในและนอกรั้วมหาวิทยาลยัของนักศึกษารุนปจจุบัน ศิษยเกา อาจารย 
หรือครอบครัว อาจจะเปนเร่ืองในหองเรียน หองสอบ เพ่ือนรวมหอง โรงอาหาร เปนตน  
 
 เครื่องแบบเฮฮา  (Humor in Uniform) 
 คอลัมนนี้เปนเร่ืองตลกที่เกีย่วกับกองทัพ คายทหาร โรคคิดถึงบาน เปนตน ตองมีเรื่อง
ของกองทัพบก กองทัพเรือ กองทัพอากาศผสมกันไป  
 
 เรื่องเลาจากทั่วทศิ (Notes from All Over) 
 ผูอานมักมีความสนใจใครรูเกี่ยวกับบุคคลหรือสิ่งตางๆ ทั่วโลก และมีเรื่องราวที่นาสนใจ 
ตลกขบขันเกดิขึ้นตลอดเวลา  
 คอลัมนนี้เปนเร่ืองหรือขอมูลที่ใหความรูเกี่ยวกับขนบธรรมเนียม ประเพณี ศาสนา เปด
โลกทัศนใหมใหแกผูอาน โดยอาจจะเปนเรื่องเกี่ยวกับธรรมชาติมนุษย ธุรกิจ อาหาร สัตว เปน
ตน 
 
 สารพัดสารพันวันทํางาน (All in a Day’s Work) 
 เรื่องเลาตลกๆ เกี่ยวกับการทํางาน ทุกอาชีพ เชน แพทย นายธนาคาร นักบิน นักแสดง 
พอครัว ทนายความ ตํารวจ เปนตน  
 
 เรื่องพิกลคนพิลึก  (That’s Outrageous) 
 เรื่องเกี่ยวกับความหมดทาง ความโงเขลา อาชญากรรม หรือปญหาซึ่งเกิดจากรัฐบาล 
เหตุการณที่สามารถปองกันมิใหเกิดขึ้นอีกได เปนความตลกของมนุษยและความไรความคิด  
 
 สาระรอบรู ( RD Living) 
 ขอคิดและเกรด็ความรูเกี่ยวกับชีวติ เปนเกร็ดความรู หรือขอแนะนําเรื่องสั้นๆ (ลักษณะ 
HOW-TO) ที่สามารถหยิบยกไปใชไดในชวีิตประจําวัน เชน  ขอแนะนําเกี่ยวกับการเดินทาง เรื่อง
สุขภาพ การจัดการเงินทอง ความสัมพันธกับบคุคลอืน่ ตัวอยางบทความเกี่ยวกับการตอนรบัป
ใหม (ฉบับเดือนธันวาคม 2544) ประกอบดวย “นับถอยหลังเตรียมงานเลี้ยง” “ฟกทองหรูคูโตะ” 
“บุหงาของขวญั” และ “สงจดหมายใหถึงไวในชวงปใหม” รวมความยาว 3 หนา เปนตน  คอลัมน 
“สาระรอบรู” แตละฉบับจะมีความยาวรวม 12 หนา  
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หลักการคัดเลอืกคอลัมนประจําของนิตยสารสรรสาระ 
 1.หลีกเลี่ยงการนําคอลัมนประจํามาไวรวมที่สวนใดสวนหนึ่งของเลม ควรกระจายไวทั่ว
ทั้งเลม  
 2.เรื่องเลาในคอลัมนประจําควรมีความสมดุล เริ่มตนคอลัมนดวยเรือ่งที่เปนเอกลกัษณ
ของคอลัมน สวนเรื่องแปลกๆ ควรไวกลางคอลัมน 
 3.คอลัมน “ขาวจากโลกการแพทย” “เรื่องเลาจากทั่วทศิ” “หนึ่งนาทีกับความในใจ” และ 
คอลัมนตลกตางๆ ควรมีอยางต่ํา 2 หนา  
 
 เรื่องสั้นทายหนา (FILLER) 
 เรื่องสั้นทายหนาอาจะเปนเรื่องตลก เกร็ดชีวิตที่กินใจ ขบขัน การเลนคํา ขอมูลแปลกๆ 
เรื่องราวเกี่ยวกับมนุษย ความคิดเห็นเกีย่วกับสังคม หรือขาวสั้นๆ เรื่องสั้นทายหนาตองผอน
คลายแกผูอาน อานเขาใจงาย มีรสนิยม เปนตลกสรางสรรค ไมเสียดส ี ดูหม่ิน ไมผิดศีลธรรม 
เปนเรื่องที่มีจุดสําคัญ จดจําไดงายและสะดวกตอการเลาสูกันฟง  
 
 หลักในการคดัเลือกเร่ืองสั้นทายหนาของนิตยสารสรรสาระ 
 1.เรื่องสั้นทายหนาควรมีอยูทายบทความอยางต่ํารอยละ 80 ของทุกเลม เชน ถาเลม
หนึ่งมี 21 บทความ จะมีบทความที่ไมมีเรือ่งสั้นทายหนาไดไมเกิน 4 เรื่อง  
 2.ควรเลือกเร่ืองสั้นทายหนาที่มีความยาวแตกตางกัน ไมควรมีเรื่องสั้นทายหนา 1 
บรรทัด เกิน 2 เรื่องตอเลม 
 3.ไมควรใชเรือ่งสั้นทายหนาที่มีความแตกตางกันหลายเรื่องในบทความที่เหลือทีว่าง
มาก ควรจัดกลุมเร่ืองสั้นทายหนาที่มีเรื่องราวที่ใกลเคียงกันหรือเลือกเร่ืองสั้นที่มีความยาวเพียง 
1-2 เรื่อง  
 4.หลีกเลี่ยงเรือ่งสั้นทายหนาที่มีเรื่องคลายกับเนื้อหาในบทความ เชน บทความเกีย่วกับ
กีฬา ไมควรตอทายดวยเรื่องสั้นทายหนาเรื่องนักกีฬา เปนตน 
 
หลักสําคัญในการออกแบบจัดหนานิตยสารสรรสาระ 
 นอกเหนือจากเนื้อหาสาระของบทความแลว ภาพประกอบและการออกแบบจัดหนาก็
เปนการสื่อสารไปยังผูอานโดยผานสื่อที่ไมใชถอยคํา นิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท ก็เห็น
ความสําคัญของประเด็นน้ี จึงมีการกําหนดหลักการออกแบบจัดหนาไวเปนแนวทางที่แนนอน
สําหรับการทาํงานของบรรณาธิการฝายศิลปกรรมทุกฉบับ รวมถึงนติยสารสรรสาระดวย 
 นับตั้งแตฉบับแรก นิตยสารสรรสาระมีการปรับเปลีย่นโฉมการออกแบบจัดหนาทั้งหมด 
2 ครั้ง ซึ่งจะสังเกตความเปลี่ยนแปลงไดอยางชัดเจนจากการออกแบบปกของนติยสาร นั่นคือ 
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 อยางไรก็ตาม แมเน้ือหาและการออกแบบจัดหนาจะยึดหลักใหใกลเคียงตนฉบบัมาก
ที่สุด แตภาพที่นําเสนอในนิตยสารสรรสาระ อาจมีการดัดแปลงใหเกิดความรูสึกใกลชิดกบั
ผูอานมากขึ้น เชน เปลี่ยนจากภาพของชาวตะวันตกมาเปนภาพชาวเอเชีย โดยจัดซื้อลิขสิทธิ์
ภาพใหม เปนตน  
 นิตยสารสรรสาระ มีการกําหนดหลักสําคัญในการออกแบบจัดหนาเอาไวคอนขาง
ตายตวั เชน เกี่ยวกับคําบรรยายภาพ รูปภาพหรือภาพประกอบเกือบทุกชิ้นจะตองมีคําบรรยาย
ภาพ และจะจัดในรูปแบบ ชื่อภาพ ขีดสั้น และคําบรรยาย ซึ่งจะมีเสนขางบน เสนขางลาง หรอื
เสนดานขาง แลวแตตําแหนงของรูป คําบรรยายใตภาพตองมีความกวางเทากับภาพ  เปนตน  
(พรชัย อวมแยม,2542)  
 
พื้นที่ในการสื่อสารระหวางผูอานและกองบรรณาธิการ 
 พ้ืนที่ในการสือ่สารระหวางผูอานและกองบรรณาธิการ ไดแก คอลัมน “เสียงผูอาน” และ 
บทบรรณาธิการในตอนตนของเลม 
 นอกจากขอคิดหรือเรื่องขําขันที่สงใหคอลัมนประจํา ผูผลิตนติยสารสรรสาระไดเสนอให
ผูอานสงจดหมาย จดหมายอีเล็กทรอนกิส โทรสาร หรือโทรศัพท เขามาแสดงความคิดเห็น
เกี่ยวกับบทความ ตวันิตยสารฯ  และประสบการณทีไ่ดจากการอาน  โดยจะคัดเลือก ตัดตอน
ขอความมาตพิีมพในพ้ืนที่ 1-2 หนาของคอลัมน “เสยีงผูอาน” ซึ่งจะอยูในสวนตนของเลม ตอ
จากสารบัญ นอกจากนี ้ผูอานอาจรวมสนุกดวยการตอบปญหาประจาํฉบับ เพ่ือชิงรางวัลก็ได 
 สวนคอลัมน “จากบรรณาธกิาร” เปนเสมือนบทบรรณาธิการเฉพาะกิจ ที่บรรณาธิการ
เขียนชี้แจงถึงความเปลี่ยนแปลง หรือความโดดเดนของเน้ือหาบางสวนภายในเลม บท
บรรณาธิการนี้จะมีเฉพาะบางฉบับเทานั้น 
 
 ในการวิเคราะหสวนเนื้อหาในนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท สรรสาระ ผูวิจัยไดอานและ
วิเคราะหบทความตั้งแตฉบบัเดือนเมษายน 2539 ถึงฉบับเดือนมีนาคม 2545 และลงรหัสใน
ตารางลงรหัส ซึ่งสามารถสรุปผลขอมูลเปนตัวเลขไดดังน้ี   
 

สรุปที่มาของบทความ 
 จากบทความจํานวน 1,878 เรื่อง สามารถแจกแจงที่มาของบทความไดวา สวนใหญ
เปนบทความที่มีตนกําเนิดและแปลมาจากฉบับตางประเทศ จํานวน 1,720 เรื่อง คิดเปนรอยละ 
91.58 รองลงมาคือบทความที่มีตนกําเนดิภายในประเทศไทย จํานวน 104 เรื่อง คิดเปนรอยละ 
5.55 และที่นอยที่สุด คือ บทความที่มีตนกําเนิดจากตางประเทศ แลวผานกระบวนการดัดแปลง 
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โดยกองบรรณาธิการในประเทศไทย กอนตีพิมพลงในนิตยสารสรรสาระ คือมีจํานวน 54 เรื่อง 
คิดเปนรอยละ 2.87 (ดังตารางที่ 6.1) 
 

ที่มาของบทความ แปล (เรื่อง) ดัดแปลง (เรื่อง) เขียน (เรื่อง) 
ป 2539 314 9 7 
ป 2540 296 12 11 
ป 2541 280 13 13 
ป 2542 285 4 20 
ป 2543 292 5 24 
ป 2544 253 11 29 
รวม 1720 54 104 

คิดเปนรอยละ 91.58 2.87 5.55 
 

ตารางที่ 6.1 : สรุปที่มาของบทความโดยรวม 
 

   สรุปองคประกอบของเนื้อหาที่ปรากฏในบทความโดยรวม 
 จากการวิเคราะหองคประกอบของเนื้อหาที่ปรากฏในบทความโดยรวม พบวา มี
บทความที่ประกอบดวยประเด็นหลักเกี่ยวกับอเมริกัน หรือชาติตะวันตก จํานวน 1065 เรื่อง 
คิดเปนรอยละ 56.70 รองลงมาคือ บทความทีมี่ประเด็นหลกัเกี่ยวกบัวัฒนธรรมอ่ืนๆ ที่
หลากหลาย จํานวน 740 เรื่อง คิดเปนรอยละ 39.41 และ บทความที่เกี่ยวกบัวัฒนธรรมไทย 
จํานวน 73 เรื่อง คิดเปนรอยละ 3.89 
 สถานที่ที่ปรากฏในบทความ เปนสถานที่ในประเทศสหรัฐอเมริกา หรือชาติตะวันตก 
จํานวน 702 เรื่อง คิดเปนรอยละ 57.78 เปนสถานทีใ่นประเทศอ่ืนๆ ที่หลากหลาย จํานวน 398 
เรื่อง คิดเปนรอยละ 32.75 และเปนสถานที่ในประเทศไทย จํานวน 115 เรื่อง คิดเปนรอยละ 
9.47 
 ผลิตภัณฑทีป่รากฏ มีผลิตภัณฑของประเทศสหรฐัอเมริกา หรือชาติตะวันตก ปรากฏ
ในบทความ จํานวน 381 เรื่อง คิดเปนรอยละ 85.43 มีผลิตภัณฑของประเทศอื่นๆ ที่
หลากหลาย ปรากฏในบทความ จํานวน 53 เรื่อง คิดเปนรอยละ 11.88 และมีผลิตภัณฑของ
ประเทศไทย ปรากฏในบทความ จํานวน 12 เรื่อง คิดเปนรอยละ 2.69  
 คานิยม หรือ อุดมการณที่ปรากฏในบทความโดยรวม เปนคานิยม/ อุดมการณของ
อเมริกัน หรือชาวตะวันตก จํานวน 860 เรื่อง คิดเปนรอยละ 89.03 เปนคานิยม/ อุดมการณ
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ของวัฒนธรรมตางๆ ที่หลากหลาย จํานวน 88 เรื่อง คิดเปนรอยละ 9.11 และ เปนคานิยม/ 
อุดมการณของไทย จํานวน 18 เรื่อง คิดเปนรอยละ 1.86 
 นอกจากนี้ วิถีชวีิตที่ปรากฏในบทความโดยรวม เปนวิถชีีวติแบบชาวอเมริกันหรือ
ชาวตะวันตก จํานวน 1049 เรื่อง คิดเปนรอยละ 73.87 เปนวิถชีีวติแบบอ่ืนๆ ที่หลากหลาย 
จํานวน 302 เรื่อง คิดเปนรอยละ 21.27 และเปนวิถีชวีติแบบไทย จํานวน 69 เรื่อง คิดเปนรอย
ละ 4.86 (ดังตารางที่ 6.2) 
 โดยรวมแลว มีบทความที่มีองคประกอบเกี่ยวกบัวฒันธรรมอเมริกัน หรือวัฒนธรรม
ตะวันตกมากที่สุด เฉลี่ยคดิเปนรอยละ 72.56 บทความที่มีองคประกอบเกี่ยวกบัวัฒนธรรมอ่ืนๆ 
ที่หลากหลาย เฉลี่ยคิดเปนรอยละ 22.89 และบทความที่มีองคประกอบเกี่ยวกบัวัฒนธรรมไทย 
เฉลี่ยคิดเปนรอยละ 4.55 ซึ่งนอยที่สุด ดังตารางที่ 6.2 
 

หัวขอ เกี่ยวกับอเมรกิัน 
 

เกี่ยวกับไทย วัฒนธรรมอ่ืนๆ 
ที่หลากหลาย 

 จํานวน
เรื่อง 

รอย
ละ 

จํานวน
เรื่อง 

รอย
ละ 

จํานวน
เรื่อง 

รอย
ละ 

ประเด็นหลักของเนื้อหา
บทความ 

1065 56.70 73 3.89 740 39.41 

สถานที ่ 702 57.78 115 9.47 398 32.75 
ผลิตภัณฑ 381 85.43 12 2.69 53 11.88 

คานิยม/อุดมการณ 860 89.03 18 1.86 88 9.11 
วิถีชวีิต 1049 73.87 69 4.86 302 21.27 

เฉลี่ยเปนรอยละ  72.56  4.55  22.89 
ตารางที่ 6.2 : องคประกอบที่ปรากฏในเนือ้หาโดยรวม 

 
สรุปองคประกอบของเนื้อหาที่ปรากฏในบทความเปนรายป 

 เพ่ือใหเห็นถึงแนวโนมความเปลี่ยนแปลงในองคประกอบของบทความ ผูวิจัยได
วิเคราะหและสรุปองคประกอบของเนื้อหาที่ปรากฏในบทความออกมาเปนรายป ดังนี้  
 ในป 2539 ซึ่งเปนปแรกของนิตยสาร นิตยสารสรรสาระมีองคประกอบของเนื้อหาที่
สนับสนุนวัฒนธรรมอเมริกันมากที่สุด ทั้งในแงประเด็นหลักของเนื้อหา สถานที่ ผลิตภัณฑ 
คานิยม/ อุดมการณ และวิถีชวีิต โดยมีสัดสวนรอยละ 75.98 รองลงมาคือ องคประกอบของ
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เน้ือหาที่สนับสนุนวัฒนธรรมอ่ืน ๆ ที่หลากหลาย คิดเปนรอยละ 22.53 และมีองคประกอบของ
เน้ือหาที่สนับสนุนวัฒนธรรมไทยนอยที่สดุ ในสัดสวนรอยละ 1.48 (ดังตารางที่ 6.3) 
 

หัวขอ เกี่ยวกับอเมรกิัน 
(เรื่อง) 

เกี่ยวกับไทย 
(เรื่อง) 

วัฒนธรรมอ่ืนๆ 
ที่หลากหลาย 

(เรื่อง) 
ประเด็นหลักของเนื้อหาบทความ 197 2 121 

สถานที ่ 161 8 61 
ผลิตภัณฑ 110 3 15 

คานิยม/อุดมการณ 189 2 15 
วิถีชวีิต 213 2 29 
รวม 870 17 258 

เฉลี่ยเปนรอยละ 75.98 1.48 22.53 
ตารางที่ 6.3 : สรุปองคประกอบของเนื้อหาที่ปรากฏในบทความป 2539 

 
 ตอมาในป 2540 นิตยสารสรรสาระมีองคประกอบของเนื้อหาที่สนับสนุนวฒันธรรม
อเมริกันมากที่สุด ทั้งในแงประเด็นหลักของเนื้อหา สถานที่ ผลิตภัณฑ คานิยม/ อุดมการณ และ
วิถีชวีิต โดยมีสัดสวนรอยละ 72.65 รองลงมาคือ องคประกอบของเนื้อหาที่สนับสนุนวัฒนธรรม
อ่ืน ๆ ที่หลากหลาย คิดเปนรอยละ 23.41 และมีองคประกอบของเนื้อหาที่สนบัสนุนวัฒนธรรม
ไทยนอยที่สุด ในสัดสวนรอยละ 3.94 (ดังตารางที่ 6.4) 
 

ตอมาในป 2541 นิตยสารสรรสาระมีองคประกอบของเนื้อหาที่สนับสนุนวฒันธรรม
อเมริกันมากที่สุด ทั้งในแงประเด็นหลักของเนื้อหา สถานที่ ผลิตภัณฑ คานิยม/ อุดมการณ และ
วิถีชวีิต โดยมีสัดสวนรอยละ 71.97 รองลงมาคือ องคประกอบของเนื้อหาที่สนับสนุนวัฒนธรรม
อ่ืน ๆ ที่หลากหลาย คิดเปนรอยละ 24.81 และมีองคประกอบของเนื้อหาที่สนับสนุนวัฒนธรรม
ไทยนอยที่สุด ในสัดสวนรอยละ 3.22 (ดังตารางที่ 6.5) 
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หัวขอ เกี่ยวกับอเมรกิัน 
(เรื่อง) 

เกี่ยวกับไทย 
(เรื่อง) 

วัฒนธรรมอ่ืนๆ 
ที่หลากหลาย 

(เรื่อง) 
ประเด็นหลักของเนื้อหาบทความ 194 8 121 

สถานที ่ 136 18 75 
ผลิตภัณฑ 68 3 7 

คานิยม/อุดมการณ 195 4 16 
วิถีชวีิต 180 9 30 
รวม 773 42 249 

เฉลี่ยเปนรอยละ 72.65 3.94 23.41 
ตารางที่ 6.4 : สรุปองคประกอบของเนื้อหาที่ปรากฏในบทความป 2540 

 
 

หัวขอ เกี่ยวกับอเมรกิัน 
(เรื่อง) 

เกี่ยวกับไทย 
(เรื่อง) 

วัฒนธรรมอ่ืนๆ 
ที่หลากหลาย 

(เรื่อง) 
ประเด็นหลักของเนื้อหาบทความ 162 5 140 

สถานที ่ 130 16 57 
ผลิตภัณฑ 77 3 9 

คานิยม/อุดมการณ 194 1 8 
วิถีชวีิต 174 8 40 
รวม 737 33 254 

เฉลี่ยเปนรอยละ 71.97 3.22 24.81 
ตารางที่ 6.5 : สรุปองคประกอบของเนื้อหาที่ปรากฏในบทความป 2541 

 
ตอมาในป 2542 นิตยสารสรรสาระมีองคประกอบของเนื้อหาที่สนับสนุนวฒันธรรม

อเมริกันมากที่สุด ทั้งในแงประเด็นหลักของเนื้อหา สถานที่ ผลิตภัณฑ คานิยม/ อุดมการณ และ
วิถีชวีิต โดยมีสัดสวนรอยละ 64.64 รองลงมาคือ องคประกอบของเนื้อหาที่สนับสนุนวัฒนธรรม
อ่ืน ๆ ที่หลากหลาย คิดเปนรอยละ 29.08 และมีองคประกอบของเนื้อหาที่สนบัสนุนวัฒนธรรม
ไทยนอยที่สุด ในสัดสวนรอยละ 6.28 (ดังตารางที่ 6.6) 
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หัวขอ เกี่ยวกับอเมรกิัน 
(เรื่อง) 

เกี่ยวกับไทย 
(เรื่อง) 

วัฒนธรรมอ่ืนๆ 
ที่หลากหลาย 

(เรื่อง) 
ประเด็นหลักของเนื้อหาบทความ 213 21 81 

สถานที ่ 75 17 69 
ผลิตภัณฑ 36 0 5 

คานิยม/อุดมการณ 63 1 16 
วิถีชวีิต 189 17 88 
รวม 576 56 259 

เฉลี่ยเปนรอยละ 64.64 6.28 29.08 
ตารางที่ 6.6 : สรุปองคประกอบของเนื้อหาที่ปรากฏในบทความป 2542 

 
ตอมาในป 2543 นิตยสารสรรสาระมีองคประกอบของเนื้อหาที่สนับสนุนวฒันธรรม

อเมริกันมากที่สุด ทั้งในแงประเด็นหลักของเนื้อหา สถานที่ ผลิตภัณฑ คานิยม/ อุดมการณ และ
วิถีชวีิต โดยมีสัดสวนรอยละ 66.74 รองลงมาคือ องคประกอบของเนื้อหาที่สนับสนุนวัฒนธรรม
อ่ืน ๆ ที่หลากหลาย คิดเปนรอยละ 27.01 และมีองคประกอบของเนื้อหาที่สนับสนุนวัฒนธรรม
ไทยนอยที่สุด ในสัดสวนรอยละ 6.25 (ดังตารางที่ 6.7) 
 

หัวขอ เกี่ยวกับอเมรกิัน 
(เรื่อง) 

เกี่ยวกับไทย 
(เรื่อง) 

วัฒนธรรมอ่ืนๆ 
ที่หลากหลาย 

(เรื่อง) 
ประเด็นหลักของเนื้อหาบทความ 190 15 115 

สถานที ่ 114 23 64 
ผลิตภัณฑ 44 1 7 

คานิยม/อุดมการณ 107 5 14 
วิถีชวีิต 175 15 55 
รวม 630 59 255 

เฉลี่ยเปนรอยละ 66.74 6.25 27.01 
ตารางที่ 6.7 : สรุปองคประกอบของเนื้อหาที่ปรากฏในบทความป 2543 
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ตอมาในป 2544 นิตยสารสรรสาระมีองคประกอบของเนื้อหาที่สนับสนุนวัฒนธรรม
อเมริกันมากที่สุด ทั้งในแงประเด็นหลักของเนื้อหา สถานที่ ผลติภัณฑ คานิยม/ อุดมการณ และ
วิถีชวีิต โดยมสีัดสวนรอยละ 53.89 รองลงมาคือ องคประกอบของเนือ้หาที่สนับสนนุวัฒนธรรม
อ่ืน ๆ ที่หลากหลาย คิดเปนรอยละ 36.96 และมีองคประกอบของเนื้อหาที่สนับสนุนวัฒนธรรม
ไทยนอยที่สุด ในสัดสวนรอยละ 9.15 (ดังตารางที่ 6.8) 
 

หัวขอ เกี่ยวกับอเมรกิัน 
(เรื่อง) 

เกี่ยวกับไทย 
(เรื่อง) 

วัฒนธรรมอ่ืนๆ 
ที่หลากหลาย 

(เรื่อง) 
ประเด็นหลักของเนื้อหาบทความ 109 22 162 

สถานที ่ 86 33 72 
ผลิตภัณฑ 46 2 10 

คานิยม/อุดมการณ 112 5 19 
วิถีชวีิต 118 18 60 
รวม 471 80 323 

เฉลี่ยเปนรอยละ 53.89 9.15 36.96 
ตารางที่ 6.8 : สรุปองคประกอบของเนื้อหาที่ปรากฏในบทความป 2544 

 
 เม่ือพิจารณาเปรียบเทยีบสดัสวนองคประกอบของเนื้อหาโดยรวมเปนรายปแลว จะเห็น
ถึงแนวโนมความเปลี่ยนแปลง คือ แมองคประกอบของเนื้อหาที่สนับสนุนวัฒนธรรมอเมริกันจะ
ยังมีสัดสวนสงูที่สุด รองลงมาคือองคประกอบของเนื้อหาที่สนับสนุนวัฒนธรรมอ่ืนๆ ที่
หลากหลาย และองคประกอบของเนื้อหาที่สนับสนุนวฒันธรรมไทยมีนอยที่สุด แตมีแนวโนมวา 
สัดสวนขององคประกอบของเนื้อหาที่สนบัสนุนวัฒนธรรมอเมริกันจะมีแนวโนมลดลงเรื่อยๆ 
ในขณะที่สัดสวนขององคประกอบของเนือ้หาที่สนับสนนุวัฒนธรรมอ่ืนๆ ที่หลากหลาย และ
วัฒนธรรมไทยมีแนวโนมเพ่ิมขึ้นเรื่อยๆ (ตารางที่ 6.9) 
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ปพ.ศ. เกี่ยวกับอเมรกิัน 
รอยละ 

เกี่ยวกับไทย 
รอยละ 

วัฒนธรรมอ่ืนๆ 
ที่หลากหลาย 

รอยละ 
2539 75.98 1.48 22.53 
2540 72.65 3.94 23.41 
2541 71.97 3.22 24.81 
2542 64.64 6.28 29.08 
2543 66.74 6.25 27.01 
2544 53.89 9.15 36.96 

ตารางที่ 6.9 : สรุปองคประกอบของเนื้อหาที่ปรากฏในบทความป 2539-2544 
 

 องคประกอบของเนื้อหาที่สนับสนุนวัฒนธรรมอเมริกัน ในป 2539 มีสัดสวนอยูที่รอยละ 
75.98 และลดลงเรื่อยๆ จนถึงรอยละ 64.64 ในป 2542 กอนจะเพ่ิมขึ้นมาเปนรอยละ 66.74 ใน
ป 2543 และลดลงอีกครั้งเปนรอยละ 53.89 ในป 2544  
 องคประกอบของเนื้อหาที่สนับสนุนวัฒนธรรมอ่ืนๆ ที่หลากหลาย ในป 2539 มีสัดสวน
อยูที่รอยละ 22.53 และเพ่ิมขึ้นเร่ือยๆ จนถึงรอยละ 29.08 ในป 2542 กอนจะลดลงมาเปนรอย
ละ 27.01 ในป 2543 และเพิ่มขึ้นอีกครั้งเปนรอยละ 36.96 ในป 2544 
 องคประกอบของเนื้อหาที่สนับสนุนวัฒนธรรมไทย ในป 2539 มีสัดสวนอยูที่รอยละ 
1.48 และเพ่ิมขึ้นเปนรอยละ 3.94 ในป 2540 ในป 2541 ลดลงเปนรอยละ 3.22 แตในป 2542 
เพ่ิมขึ้นเปนรอยละ 6.28 กอนจะลดลงมาเล็กนอยเปนรอยละ 6.25 ในป 2543 และเพิ่มขึ้นอีก
ครั้งเปนรอยละ 9.15 ในป 2544 (ดูแผนภูมิ 6.10 ประกอบ)  
 

หัวเรื่องของบทความในนิตยสารสรรสาระ 
 

สวนหัวเรื่องทีล่งตีพิมพในนติยสารรีดเดอรส ไดเจสท สรรสาระนั้น จากการวิเคราะห
แจกแจงพบวา หัวเรื่องของบทความที่ตพิีมพมากที่สุดในนิตยสารสรรสาระ 10 อันดับแรก ไดแก 
ศิลปะแหงการใชชวีิต และขอแนะนําเกี่ยวกับการทํางาน รอยละ 19.19 เรื่องขําขัน รอยละ 
11.15 เรื่องอ่ืนๆ ที่ไมไดอยูในรายการของ DeWitt Wallace รอยละ 8.99 เรื่องเกี่ยวกับภาษา 
(อังกฤษ) รอยละ 7.77 การผจญภัยและการสํารวจ รอยละ 5.76  
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เรื่องเกี่ยวกับสุขภาพ รอยละ 5.44 ชีวประวตัิ รอยละ 5.02 เรื่องเลาของบุคคล/
อัตชีวประวตั ิ รอยละ 4.71 การแพทย รอยละ 4.44 และเร่ืองเพศ/การแตงงาน/การหยาราง/
มนุษยสัมพันธ รอยละ 4.23 ดังมีรายละเอียดในตารางที่ 6.10 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

แผนภูมิ 6.6: เปรียบเทียบองคประกอบของเนื้อหาที่ปรากฏในบทความป 2539-2544 
 

ภาพบนปกหลังของนิตยสารสรรสาระ 
 
นอกจากเนื้อหาซึ่งเปนบทความภายในเลมแลว บรรณาธิการจะคดัเลือกภาพ ซึ่งมีทั้ง

ภาพวาด ผลงานของศิลปน และภาพถาย เพ่ือมาตีพิมพลงบนปกหลังของนิตยสารสรรสาระทุก
ฉบับ จากการวิเคราะหภาพบนปกหลังของนิตยสารสรรสาระตั้งแตฉบบัเดือนเมษายน 2539 ถึง
ฉบับเดือนมีนาคม 2545 (จํานวน 72 ฉบบั) พบวา ประกอบดวยภาพที่เปนผลงานของศิลปนชาว
ไทยจํานวน 42 ภาพ (ไดรับเอ้ือเฟอลิขสทิธิ์ 23 ภาพ) เปนภาพผลงานของศิลปนชาวตะวันตก 
ซึ่งเปนผลงานสะสมของ Reader’s Digest จํานวน 23 ภาพ (ไดรับเอ้ือเฟอลิขสิทธิ ์8 ภาพ) และ
ภาพที่มีเน้ือหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมตาง ๆ ที่หลากหลาย จํานวน 7 ภาพ ไดแก ภาพชุด “เด็กแหง
เอเชีย” บนปกหลังของนิตยสารสรรสาระ ฉบับเดือนกันยายน 2544 ถงึ ฉบับเดือนมีนาคม 2545  

จะเห็นไดวา สวนของภาพบนปกหลังของนิตยสารนี ้ เปนสวนที่มีเน้ือหาหรือที่มา จาก
ภายในประเทศมากที่สุด ซึ่งแตกตางจากที่มา หรือองคประกอบของบทความภายในเลม 
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การแจกแจงประเภทหัวขอเรื่องของนิตยสารสรรสาระ 2539-2544
ประเภทหัวขอของบทความ 2539 2540 2541 2542 2543 2544   รวม รอยละ 

1 การผจญภัยและการสํารวจ 25 24 16 13 15 16 109 5.76
2 การเกษตร 0 0 0 1 0 1 2 0.11
3 ศิลปะแหงการใชชีวิต ขอแนะนําเก่ียวกับการทํางาน 78 65 63 46 67 44 363 19.19
4 รถยนต ปญหาการจราจร 1 3 2 5 0 2 13 0.69
5 การบิน 2 0 2 2 0 1 7 0.37
6 ชีวประวัติ 16 22 7 20 20 10 95 5.02
7 ธุรกิจ 3 3 3 0 3 2 14 0.74
8 กิจกรรมภาคประชาชน ( civic affair /community betterment) 0 0 3 8 5 2 18 0.95
9 คอมมิวนิสม 1 1 0 0 1 0 3 0.16

10 อาชญากรรมและการลงทัณฑ/การสืบสวน ดําเนินคดี 9 13 10 15 10 6 63 3.33
11 เศรษฐกิจ 2 3 2 3 2 4 16 0.84
12 การศึกษา  การเลี้ยงดูเด็ก 7 5 11 5 6 1 35 1.85
13 ความบันเทิง ภาพยนตร กีฬา วิทยุ โทรทัศน 7 3 8 5 4 9 36 1.91
14 ศิลปกรรม ( Fine Art) 1 2 2 0 0 0 5 0.26
15 เร่ืองเลาของบุคคล /อัตชีวประวัติ 15 16 22 1 11 24 89 4.71
16 รัฐบาลและการเมือง 3 9 1 7 5 1 26 1.38
17 สุขภาพ 18 11 11 17 22 24 103 5.44
18 ประวัติศาสตร 5 1 4 3 0 1 14 0.74
19 เร่ืองขําขัน 28 29 38 37 40 39 211 11.15
20 อุตสาหกรรม/อุตสาหกรรมสัมพันธ ( Industrial Relations) แรงงาน 0 0 2 4 0 3 9 0.47
21 วรรณคดีและวารสารศาสตร 0 0 1 0 2 1 4 0.2
22 การแพทย 12 9 10 17 18 18 84 4.44
23 กิจการทหาร (Military Affair) 0 1 2 4 0 1 8 0.42
24 ธรรมชาติวิทยา/ ธรรมชาติและสัตว 14 14 5 9 12 8 62 3.28
25 การฉอโกง หลอกลวง 1 1 1 2 3 2 10 0.53
26 ศาสนา 2 1 1 0 1 1 6 0.32
27 เพศ/การแตงงาน/การหยาราง/มนุษยสัมพันธ 19 8 12 22 10 9 80 4.23
28 การเดินทาง 10 12 6 9 4 9 50 2.64
29 เทคโนโลยี 7 9 4 6 8 6 40 2.11
30 ภาษา 29 23 24 25 25 21 147 7.77
31 อ่ืนๆ 16 40 33 28 25 28 170 8.99

                                              รวม 1892 100  
ตารางที่ 6.10 : ประเภทหัวเรื่องของบทความในนิตยสารสรรสาระ ป 2539-2544 

 
โฆษณาที่ตีพมิพในนิตยสารสรรสาระ 

 
 สินคาและบรกิารที่ลงโฆษณาในนิตยสารสรรสาระ แบงออกไดเปน 2 ประเภท คือ 
สินคา/ บริการในทองถิ่น และสินคา/ บรกิารของบรรษทัขามชาติ ซึง่รวมถึงสินคา/ บริการของ 
Reader’s Digest ดวย 
 หากแยกเปนรายการ รายการสินคา/ บริการที่ลงโฆษณาในนิตยสารสรรสาระ ระหวางป 
2539-2544       มากที่สุด 10 อันดับแรก (วัดเปนจํานวนหนา) คือ แคนนอน (78) ยูเซอริน 
(58) นิสสัน (58) อีซูซุ (57) โฟลคสวาเกน (52)  
 รณรงคทองเที่ยวไทย (Amazing Thailand) (51) แคลรอล (49)  ฟลิปส (47) หนังสือ
สาระความรูของ Reader’s Digest (44) ธนาคารฮองกง (41) 
 ทั้งนี้ สินคา/ บริการของ Reader’s Digest ไดแก หนังสือสาระความรู (44)  ชื่อ (brand) 
Reader’s Digest (32) บริการของแผนกลูกคาสัมพันธ (23) ยอดผลิตภัณฑเบือ้งหลังชื่อ (20) 
ผลิตภัณฑเพลง (14) รายการชิงโชค (12) รวมกันแลว มีหนาโฆษณาในนิตยสารสรรสาระ ป 
2539-2544 จํานวน 145 หนา ซึ่งนับวามากที่สุด  
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 โดยสรุปแลว  โฆษณาทีต่ีพิมพในนิตยสารสรรสาระ สวนใหญเปนสนิคา/ บริการขาม
ชาติ โดยเปนโฆษณาสินคา/ บริการของ Reader’s Digest มากที่สุด มีการโฆษณาสินคา/ 
บริการของไทยเปนสวนนอย คือ จากรายการผูลงโฆษณาในนิตยสารสรรสาระ ตัง้แตฉบับเดือน
เมษายน 2539 – เดือนมีนาคม 2545 จํานวน 216 รายการ มีรายการสินคา/ บริการที่เปนของ
ทองถิ่น คือของไทยเพียง 34 รายการเทานั้น เม่ือคิดเปนจํานวนหนา โฆษณาที่ตีพิมพใน
นิตยสารสรรสาระเปนของบริษัทขามชาตมีิสัดสวนรอยละ 88.02 สวนโฆษณาสินคา/ บริการของ
ไทยคิดเปนรอยละ 11.98 (ดังตารางที่ 6.11)  
 

โฆษณาสินคา/ บริการขามชาต ิ
 

จํานวน
หนา 

โฆษณาสินคา/ บริการไทย 
 

จํานวน
หนา 

Canon 78 Amazing Thailand 51 
Nissan 58 สิงห เครื่องดื่ม 29 
Eucerin 58 รพ. ยันฮี  19 
Isuzu 57 รพ. รัตนิน 14 
Volkswagen 52 การบินไทย 12 
Clairol 49 สุกี้ MK 9 
Philips 47 บริษัทผลติไฟฟา จํากัด 8 
หนังสือสาระความรู Reader's Digest 44 Internet KSC 8 
Hong Kong Bank (HSBC) 41 ปลายิ้ม อาหารกระปอง 7 
Mitsubishi (Motors) 35 ธนาคารกรุงเทพ 6 
Reader's Digest 32 ปตท.  5 
Shell 31 กรมสงเสริมการสงออก  5 
Lexus 31 แปะฮวยอิ๊ว 4 
Tudor 30 มองเฟลอร น้ําแร 4 
Epson 
 

30 
 

Fisherman Seafood 
รานอาหาร 

3 
 

Mittweida เบยีร  28 Sponsor เครือ่งดื่ม  3 
Toyota 
 27 

นิตยสาร Corporate 
Thailand 2 

Aiwa 25 ดอกไมหวานรีสอรต 2 
ตารางที่ 6.11: โฆษณาสินคาและบริการในนิตยสารสรรสาระ 
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โฆษณาสินคา/ บริการขามชาต ิ

 
จํานวน
หนา 

โฆษณาสินคา/ บริการไทย 
 

จํานวน
หนา 

British Airways 23 ยูมี บะหมี่กึ่งสําเร็จรูป 2 
บริการลูกคา ลูกคาสัมพันธ Reader's 
Digest  

23 
 
กาแฟเบอรด้ี 
 

2 
 

Mercedes-Benz 22 ธนาคารกสิกรไทย 2 
ยอดผลิคภัณฑเบื้องหลังชือ่ 20 ไทยประกันภัย 2 
สายการบิน Cathay Pacific  20 บริษัทสรรพพัฒน (กอสราง)  2 
Nuvanta อาหารเสริม  19.5 ยายา ยาระบาย 2 
Audi 19 น้ําดื่มแรนอง 1 
Rolex 
 

18 
 
โรงเรียนวิศวกรรมแหลม
ฉบัง 

1 
 

Johnnie Walker  17 มามา บะหมี่กึ่งสําเร็จรูป 1 
CD, เทป Reader's Digest 14 กองทุนเงินฝาก ธนวรรษ 1 
Alacta NF 14 น้ําแรออรา 1 
ฟารมาตอน แคปซูล อาหารเสริม  13.5 สแน็คแจ็ค ขนมขบเคี้ยว 1 
Chivas 
 

13 
 
อมรินทร พร้ินติ้ง จํากัด 
มหาชน 

1 
 

Serta ที่นอน 13 EMS 1 
JVC 12 รพ. กรุงเทพ 1 
Hanza Computer 12 ธนาคารทหารไทย 0.5 
Olympus กลอง 12   
IAA สมาคมโฆษณานานาชาต ิ 12     
Slumberland ที่นอน  12     
ชิงรางวัล Reader's Digest  12     
Nissan 12     
Klauster Beer 11     
Seiko 11     
United Airlines 11     

ตารางที่ 6.11: โฆษณาสินคาและบริการในนิตยสารสรรสาระ (ตอ) 
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โฆษณาสินคา/ บริการขามชาต ิ

 
จํานวน
หนา 

โฆษณาสินคา/ บริการไทย 
 

จํานวน
หนา 

Mega อาหารเสริม 11     
Brand's อาหารเสริม 10     
Volvo 10     
Mead Johnson 9     
จินซานา จี 115  9     
Ericsson 8     
Unicef 8     
Futoro ผาพันกลามเน้ือ 8     
ทองเที่ยวเนเธอรแลนด 8     
Marriot โรงแรม 8     
Kia Motors 8     
Apple Pectin อาหารเสริม 7     
Listerine 7     
Centrum 7     
Longines 7     
Biman Bangaladesh Airlines 7     
Samsung 7     
Restoria ครีมยอมผม  7     
Choice DM อาหารเสริม 7     
Singapore Airline 7     
Opel 6     
Xerox 6     
Konica 6     
Peugoet 6     
Calcium Sandoz Forte  6     
Pepsi 5     
Honda 5     

ตารางที่ 6.11: โฆษณาสินคาและบริการในนิตยสารสรรสาระ (ตอ)  
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โฆษณาสินคา/ บริการขามชาต ิ

 
จํานวน
หนา 

โฆษณาสินคา/ บริการไทย 
 

จํานวน
หนา 

    
Nokia 5     
Panasonic 5     
Ariston เครื่องใชในครวั 5     
Mont Blanc ปากกา  5     
Docomo บรษิัทสื่อสาร 5     
Q8 4     
ชีโตส โดริโตส 4     
Dancall โทรศัพท 4     
Berlitz โรงเรียนสอนภาษา 4     
IBM 4     
Casio 4     
Olympia Thai 4     
Combizym 4     
Minolta กลอง 4     
UTV 4     
Supradyn วติามิน 4     
มิส เอลิซา คลารก 4     
Acer Computer 4     
King Power Duty Free 4     
TAC, DTAC 4     
ACE Insurance ประกันภัย  4     
GE เครื่องใชไฟฟา 4     
อายิโนะโมะโตะ 4     
ธนาคารเอเชยี 3     
Meridien ภูเก็ต 3     
AIA 3     

ตารางที่ 6.11: โฆษณาสินคาและบริการในนิตยสารสรรสาระ (ตอ) 
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โฆษณาสินคา/ บริการขามชาต ิ

 
จํานวน
หนา 

โฆษณาสินคา/ บริการไทย 
 

จํานวน
หนา 

Ford 3     
ธนาคาร Standard Chartered 3     
Royal Brunei สายการบิน 3     
Sony 3     
Stepsils  3     
Pentax กลอง 3     
Giloba อาหารเสริม 3     
Parodontax 3     
TCB อาหารกระปอง 3     
Star Cruise เรือสําราญ 3     
Bayer 3     
สายการบิน Israel 2.5     
Dulcolax ยาแกทองผูก  2.5     
Mercedes-Benz 2     
Cartier นาฬิกา 2     
Jeep 2     
สายการบิน Air Mauritius 2     
Perrier น้ําแร 2     
Toshiba 2     
Esso 2     
Caltex 2     
Mitsubishi (Electric) 2     
Mazda 2     
Pireli ยางรถยนต 2     
Beta CE น้ํามันตับปลา 2     
Imedeen รักษาผิว  2     
อิมมิวนีทอป  2     

ตารางที่ 6.11: โฆษณาสินคาและบริการในนิตยสารสรรสาระ (ตอ) 
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โฆษณาสินคา/ บริการขามชาต ิ

 
จํานวน
หนา 

โฆษณาสินคา/ บริการไทย 
 

จํานวน
หนา 

Art Delon Beauty สเตยรัดหนาทอง 2     
Colgate 2     
Rockport รองเทา  2     
Nizoral แชมพู 2     
Cross ปากกา  2     
Inlingua สถาบันสอนภาษา 2     
Medicraft วิตามิน 2     
Alfa Lipo-X อาหารเสริม 2     
Air New Zealand  2     
Clairion เครื่องเสียง  2     
Zemax ยาเสริมสรางกลามเน้ือ  2     
Qnet Card  1.5     
Cellular 900 1     
Lux เครื่องใชไฟฟา 1     
Fresh & Dry  1     
Herudoid 1     
Toppan Printing (โรงพิมพในฮองกง) 1     
Counter-Pain 1     
Focus คอนแทคเลนส 1     
Jose Carreras คอนเสิรต 1     
Faber-Castell 1     
NEC 1     
ทองเที่ยวมาเลเซีย 1     
Christian Dior 1     
Demac Gel แกปวดเม่ือย 1     
Ricoh กลอง 1     
Fun Language Club 1     

ตารางที่ 6.11: โฆษณาสินคาและบริการในนิตยสารสรรสาระ (ตอ)  
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โฆษณาสินคา/ บริการขามชาต ิ

 
จํานวน
หนา 

โฆษณาสินคา/ บริการไทย 
 

จํานวน
หนา 

Citibank 1     
Hitachi 1     
Royal Princess โรงแรม 1     
Nichea อาหารเสริม (กระเทียม) 1     
ฟูกาคาร 1     
Constance Carrol 1     
Calcium D redoxon  1     
Kodak  1     
Lasik 1     
สาหรายเกลียวทอง สไปรูลนิา โกลด 1     
คีเลต แคลเซยีม 1     
Charlotte Church เพลง 1     
Philco เครื่องใชไฟฟา 1     
Sensodyne 1     
Pakfahyeow ยาหมอง 1     
Discovery Channel 1     
Sealy ที่นอน 1     
ยาสีฟน ดารลี่ 1     
Mweb 1     
eGuide 1     
Michelin ยางรถยนต 1     
Quaker ขาวโอต 1     
TV Direct  1     
นมผง เอนฟา-โกร 1     
Dr. Doolittle2 ภาพยนตร  1     
Anleen นม 1     
Moccona กาแฟ 1     

ตารางที่ 6.11: โฆษณาสินคาและบริการในนิตยสารสรรสาระ (ตอ)  
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โฆษณาสินคา/ บริการขามชาต ิ

 
จํานวน
หนา 

โฆษณาสินคา/ บริการไทย 
 

จํานวน
หนา 

Trane เครื่องปรับอากาศ 1     
ธนาคารกลาง ยุโรป  1     
Compaq 1     
Hydrolite  1     
Magellan อุปกรณนําทาง  0.5     
รวมโฆษณาขามชาติ 1561 รวมโฆษณาไทย 212.5 
รอยละ 88.02 รอยละ 11.98 

 
ตารางที่ 6.11: โฆษณาสินคาและบริการในนิตยสารสรรสาระ (ตอ)  

 
วาทกรรมในนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท สรรสาระ 

 
 ผูผลิตนติยสารรีดเดอรส ไดเจสท สรรสาระหลายคน กลาวตรงกนัวา “นิตยสารรีด
เดอรส ไดเจสท คือหนาตางสูโลกกวาง” ขอความนี้สามารถบอกหนาที่ของนิตยสารนี้ไดบาง นั่น
ก็คือ เปน “กรอบ” เปนชองทาง ในการทีผู่อานจะใชมองผานไปเพื่อจะรับรูเรื่องของโลกกวาง ใน
แงนี้ ผูที่จะตองมองโลกผานหนาตางบานนี้จึงควรพิจารณาวา ตวัหนาตางเองมีความกวางขวาง
เพียงใด มีทําเล จุดยืน หรือทิศทางในการเปดออกอยางไร  
 

วาทกรรมการพัฒนา ใน รีดเดอรส ไดเจสท สรรสาระ 
 ในบทนี้ ผูวจัิยจึงขอหยิบยกวาทกรรมที่ปรากฏในนติยสารรีดเดอรส ไดเจสท มา
วิเคราะหบางประการ วาทกรรมแรกทีจ่ะอภิปรายถึง ซึ่งมีความสัมพันธกันอยางซับซอนกับ
แนวคิด และกระบวนการแหงโลกาภิวัตนดังจะไดอภิปรายใหเห็นดังตอไปน้ี  คือ วาทกรรมการ
พัฒนา  
 แมทฤษฎีเกี่ยวกับโลกาภวิตัน จะยังไมมีขอยุติที่แนนอน  แตนักวชิาการหลายทานก็มี
ความเห็นพองวา โลกาภิวัตน เปนสิ่งที่มีความเกี่ยวของกับทฤษฎีสมัยใหม (Modernization) 
อยางแนนอน (Waters, 1995) และหากสืบยอนกลับไปอีก ทฤษฎีนี้ก็มีความเกี่ยวโยงกับวาท
กรรมที่วาดวย “การพัฒนา” และยุคสมัยแหงอุตสาหกรรม 
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 ตามแนวความคิดที่ดัดแปลงมาจากของ Durkheim ของนักวิชาการในยุคกลางศตวรรษ
ที่20 การทาํใหเปนอุตสาหกรรม (Industrialization) กอใหเกิดลักษณะการแบงงานกันทํา 
นําไปสูการเปลี่ยนแปลงทางโครงสรางในสังคมที่เรียกวา การทําใหเปนสมัยใหม 
(Modernization)นั่นคือ บุคคลมีความเปนปจเจกมากขึ้น แตผูที่ทํางานในแตละสวนจะไม
สมบูรณในตวัเอง เม่ือเปนเชนน้ัน ก็ตองพึ่งพิงกัน และมีการแลกเปลีย่น  ทําใหตองมีการ
กําหนดแบบแผน เกิดระบบคุณคา (แบบสมัยใหม) ขึ้นในสังคม จากนั้นจึงนําไปสูการกอตั้ง
สถาบันตางๆ ขึ้นมา ซึ่ง Levy (1966) กลาววา สังคมอเมริกัน คือตัวอยางอยางสุดขั้วของการ
ทําใหเปนสมัยใหม (United States society…is the most extreme example of 
modernization) (Waters, 1995) 
 การทําใหเปนอุตสาหกรรมนี้ จะกอใหเกิดความแตกตาง คือ รายได หรือความสามารถ
ในการตอบสนองความตองการในทางวตัถุ ที่เพ่ิมขึน้ในทองถิ่นน้ัน เม่ือเทียบกับทองถิ่นอ่ืนๆ 
และดวยความรูสึกวา ความเจริญทางเศรษฐกิจจะนาํไปสูความมัน่คงของชุมชน ดังนั้น ผูมี
อํานาจ หรือผูนําในทองถิ่นจึงพยายามเลือกที่จะสรางความเปนสงัคมอุตสาหกรรมเชนน้ีขึ้นมา 
และนี่ก็เปนตนกําเนิดแหงการ“แผขยาย”ของอุตสาหกรรม และการทําใหเปนสมัยใหม ยิ่งมีการ
พัฒนาอุตสาหกรรม เรื่องของเศรษฐกิจการคาก็ตองมีการพัฒนาตามไปดวย เน่ืองจาก
อุตสาหกรรมเปนการผลิตทีมี่จํานวนมาก จึงตองมีการกระตุน หรือสรางความตองการ (อุปสงค) 
ใหเกิดขึ้นและเพิ่มมากขึ้นดวย พรอมๆ กับกระบวนการนี้ เทคโนโลยีก็ไดรับการพัฒนาขึ้นมาใช
เชนกัน จนในที่สุด เม่ือเทคโนโลยีในการสื่อสารมีความกาวหนา ก็จะทําใหสามารถลดทอน
ขอจํากัดดานระยะทางและเวลาออกไปได นั่นคือ กระบวนการโลกาภิวัตน นั่นเอง (Waters, 
1995) 
 พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตโต) ก็ไดกลาวถึงเรื่องการพัฒนาเอาไวอยางสอดคลอง ใน
ปาฐกถาเรื่อง “การพัฒนาที่ยั่งยืน” วา หลังจากความบอบช้ําในสงครามโลกครั้งที่ 2 เม่ือ
สงครามสิ้นสุดแลว หลายประเทศไดมีความเคลื่อนไหวในการจะแกปญหาของโลก และตั้ง
องคการโลกขึ้นมาในนาม สหประชาชาติ โดยมีความมุงหมายจะใหเกิดสันติภาพขึน้ในโลก  
 นอกจากประเทศที่ไดรบัความเสียหายจากสงครามแลว ประเทศเอกราชใหมซึ่งเพ่ิง
ไดรับอิสรภาพจากการเปนอาณานิคมก็ตองการจะฟนฟูประเทศดวยเชนกัน ทัง้นี้ เพ่ือใหมี
องคกรที่สนับสนุนดานการเงิน สหประชาชาติจึงตั้งธนาคารโลก (World Bank) ขึน้มา โดยมีชื่อ
ทางการเปนภาษาอังกฤษวา International Bank for Reconstruction and Development ซึ่งจะ
เห็นไดวามีการแบงแยกประเทศออกเปน 2 กลุม ไดแก ประเทศบอบช้ําจากสงครามที่ตอง
บูรณะ กับประเทศที่มองวา ไมเจริญอยูแลว ไดแก อดีตประเทศอาณานิคม ซึ่งในสมัยนั้นเรียก
กันวา ประเทศดอยพัฒนา และภายหลังเรียกใหสุภาพขึ้นวา ประเทศกําลังพัฒนา ในขณะที่
ประเทศที่เจริญอยูแลวเรียกวา ประเทศที่พัฒนาแลว Developed countries บาง industrial 
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countries บาง หรือเรียกวา industrialized countries บาง (พระธรรมปฎก, 2540) (แตเดิม
แบงเปน 3 กลุม คือ โลกที่ 1 ประเทศพัฒนาแลว โลกที่ 2 คอมมิวนิสต และโลกที่ 3 กลุม
ประเทศไมฝกใฝฝายใด หรอื ประเทศดอยพัฒนา ตอมา ภายหลังการลมสลายของสหภาพโซ
เวียต จึงเหลือเพียง 2 กลุม)  
 ตอมาองคกรโลก คือสหประชาชาตไิดมีโครงการในการพัฒนาขึ้นมาเองบาง จึงมีการตั้ง
หนวยงานอื่นๆ อีก เชน องคการพัฒนาระหวางประเทศ (IDA) และองคกรใหความชวยเหลือ
เกี่ยวกับ “การพัฒนา” อ่ืนๆ อีก เชน UNDP UNCTAD UNIDO และ IFAD หรือกองทุน
นานาชาติเพ่ือการพัฒนาการเกษตรขึ้นอีก 
 นั่นคือ การพัฒนาที่พูดถึงกันน้ีมีจุดเริ่มตนมาจากเรื่องเศรษฐกิจ จากนั้นจึงมีเรื่องสังคม
และดานอ่ืนๆ ตามมา สรุปแลว ประเทศดอยพัฒนา ประเทศกําลังพฒันา และประเทศที่พัฒนา
แลว กว็ัดกันที่มาตรฐานทางดานเศรษฐกิจ อุตสาหกรรม การผลิต การบริโภค การกระจาย
รายได เปนหลัก เพราะปจจัยที่จะทําใหเศรษฐกิจเตบิโตในเวลานั้นกต็องมองกันที่อุตสาหกรรม 
ซึ่งมีปจจัยสําคัญในการพัฒนาอยูที่เทคโนโลยี และวิทยาศาสตร และประเทศกําลังพัฒนาก็
ตองการที่จะ “พัฒนา” ใหเปนประเทศอุตสาหกรรม ตามอยางประเทศทีไ่ดชื่อวา “พัฒนาแลว” 
(พระธรรมปฎก, 2540) 
 เม่ือการพัฒนาของโลกตามแนวทางที่กลาวมา ทําใหผูคนประสบปญหาสังคมและจิตใจ 
จนเจอปญหาสภาพแวดลอมเขาจึงทนไมไหว ตองคิดเปลี่ยนแปลงวธิีการและกระบวนการ 
พัฒนากันใหม โดยเรียกวา เปนการพัฒนาที่ยั่งยืน (Sustainable development) ซึ่งหันกลบัมา
ใสใจเรื่องวัฒนธรรม จิตใจ และสิ่งแวดลอมมากขึ้น 
 ทั้งนี้ พระธรรมปฎก กลาวดวยวา ที่จะตองเทาความถงึเรื่อง การพัฒนา และการพัฒนา
ที่ยั่งยืน ในระดับโลกเชนน้ี เปนการมองตามแนวทางของชาวตะวันตกที่บัญญตัิศัพทขึ้นมา และ
คนทั่วโลกนํามาพูดกันตออีกที ทั้งๆ ที่ในความเปนจริงแลว ไมใชวาประเทศไทย ซึ่งถูกจัดรวม
ไวในประเทศกําลังพัฒนา ไมเคยพัฒนามากอน เพียงแตการพัฒนาที่เปนมา ไมใชในแนวทาง
เศรษฐกิจ การพัฒนาเปนประเทศอตุสาหกรรม ดังความหมายที่พูดถึงกันอยูนั่นเอง 
 จะเห็นไดวา พระธรรมปฎก กลาวถึง “การพัฒนา” ในฐานะที่เปนวาทกรรม คือ สิ่งที่พูด
กันในสังคม และยึดถือเปนกรอบในการมองความเปนไปในสังคม รวมทั้งกําหนดทิศทางความ
เปนไป ตามคณุคาที่ถูกสรางขึ้นมา  
 เชนเดียวกบัการที่ Majid Tehranian กลาวถึงความหมายของคําวา “การพัฒนา” 
(Development) วาหมายถงึ กระบวนการที่ระบบสังคมจะมีความสามารถมากขึ้นเรื่อยๆ ในการ
สนองความตองการของตนเองในทางวัตถุ และความเปนอยูที่ดีในทางวัฒนธรรมมากขึ้นเรื่อยๆ   
และย้ําวาแตกตางจากการใหคํานิยามของผูอ่ืน ตรงที่ไมใชสิ่งที่เปนสากล หลีกเลี่ยงไมได และมี
แตสวนดีเทานั้น ดังที่นักวิชาการบางคนใหความหมายไว (Majid Tehranian, 1994)  
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 หันกลับมามองสิ่งที่พบในนติยสารรีดเดอรส ไดเจสท สรรสาระ ซึ่งผูวิจัยจะขอหยิบยก
วาทกรรมที่ปรากฏในนิตยสารฯ ฉบับเดือนมกราคม 2540 เรื่อง ผลกรรมที่มากับความเจริญ มา
พิจารณา  
 บทความชิ้นน้ีเปนบทความแปลจากผลงานของผูเขียน ชื่อ Susan Berfield มีความยาว 
7 หนา ในตารางลงรหัส บทความนี้อยูในกลุมหัวเรื่อง “อ่ืนๆ” เพราะเปนเรื่องเก่ียวกับ
สิ่งแวดลอม ที่มาของบทความ เปนบทความแปล ประเด็นหลักอยูในกลุมที่สนบัสนุนวัฒนธรรม
ที่หลากหลาย (เรื่องสิ่งแวดลอมไมไดเปนแนวคิดของวฒันธรรมใดวฒันธรรมหนึ่ง) สถานที่ จัด
อยูในกลุมวัฒนธรรมที่หลากหลาย คือ มีหลายประเทศในทวีปเอเชยี หัวขอคานยิม/ อุดมการณ 
อยูในกลุมที่สนับสนุนวัฒนธรรมอเมริกัน สวนหัวขอวถิีชีวติ จัดวาอยูในกลุมวิถชีีวติที่สนับสนนุ
วัฒนธรรมแบบอเมริกัน (กลาวถึง “เมืองหลวง” และเมืองอุตสาหกรรมในทวีปเอเชีย ที่มีปญหา
การจราจรติดขัด ดังที่บรรยายไวในเน้ือเรือ่ง) 
 ขอความโปรยบนชื่อเรื่อง มีอยูวา “เสนทางสูความกาวหนาของเอเชีย จะปราศจาก
อากาศหายใจเชนน้ันหรือ” โดยมี ภาพพื้นหลัง เปนภาพการจราจรในประเทศไทย ตัดตกเต็ม
หนา ขอความนี้บงชี้วา บทความนี้ เปนเร่ืองของประเทศในเอเชีย 
 เม่ือประมวลจากคําใหสัมภาษณของผูผลตินิตยสารสรรสาระแลว พอจะทําใหมองเห็น
ถึงเหตุผลไดวา การที่เลือกบทความนี้มาตีพิมพ เปนเพราะเปนเรื่องใกลตวั และมีผลกระทบ (มี
การกลาวถึงกรุงเทพฯ แมจะมีสัดสวนไมมากนักก็ตาม) ภาพประกอบอีกภาพหนึ่ง นอกจาก
ภาพที่ไดกลาวถึงมาแลว คือภาพตํารวจจราจรในกรุงเทพสวมหนากากปองกันมลพิษทาง
อากาศ มีขอความบรรยายวา “คนกรุงเทพทุกหกคน ตองมีอยางนอยหน่ึงคนเปนโรคภูมิแพฝุน
ละออง” ก็ชวยทําใหผูอานรูสึกเห็นภาพ และมีความใกลชิดมากขึ้น คือ หากบทความนี้ไปตีพิมพ
ในฉบับที่จําหนายในประเทศอื่นๆ ภาพที่ใชก็จะเปลี่ยนไปตามประเทศนั้นๆ  
 เน้ือเรื่องและภาพ ระบุสถานที่วาเปนการกลาวถึงเรื่องในทวีปเอเชยี หัวเรื่องก็จัดไดวา
สนับสนุนวัฒนธรรมที่หลากหลาย เหตุใดผูวิจัยจึงจัดวา บทความนี้แสดงถึงอุดมการณ/ คานิยม
ที่สนับสนุนวฒันธรรมอเมริกัน จะไดอธิบายตอไป  
 
 ในแงวิธีการเขียนของผูเขยีน (ซึ่งไมไดระบุวาเปนชาวประเทศอะไร) แมบทความนี้จะใช
คําวา “เอเชีย” แตประเทศที่กลาวถึงในบทความ นอกจากการกลาวรวมและใสขอยกเวนเพียง 
“โตเกียวและสิงคโปร” แลว เมืองหลวงของประเทศอืน่ๆ ที่มีชื่อปรากฏอยู ก็มีเพียง ฮองกง 
กรุงเทพฯ ปกกิ่ง โซล กัวลาลัมเปอร จาการตา และไทเป เทานั้น (ไมไดกลาวถึงเมืองหลวงของ
ประเทศในแถบเอเชียใตแตอยางใด) ลกัษณะภาษาทีใ่ชกลาวถึงประเทศตางๆ เหลานี้ ตลอดจน
รัฐบาล และผูคน ใหความรูสึกวาเปน “คนอ่ืน” เปนบุคคลที่สาม เชน “...แตพวกผูนําและ
พลเมืองกลับไมกระตือรือรน...”  



                                                                                                                 
                                                                                                              

 

108

 การดําเนินเร่ือง เปดเรื่องดวยการบรรยายวา เด็กหญิงวัย 9 ขวบในฮองกงตองหยุด
เรียนเน่ืองจากสภาพอากาศเลวรายจนทางการตองออกประกาศเตือน 
 ตอมาจึงระบุวา สาเหตุของมลพิษทางอากาศเหลานี้มาจากการใชรถโดยเฉพาะรถที่ใช
น้ํามันดีเซล แมรัฐบาลจะพยายามบังคับใหรถขนสงพาณิชยเปลี่ยนไปใชเชือ้เพลิงชนิดอ่ืนที่
สะอาดกวา แตการวิ่งเตนกบันักการเมืองทําใหไมเปนผล 
 บทความดําเนินตอไปดวยการบอกวา เมืองหลวงใหญๆ ในเอเชยีลวน”กําลังสาํลักผล
ของความสําเร็จทางเศรษฐกิจของตนเอง” ยกเวนโตเกยีวและสิงคโปรที่ยังดีอยู ผูเขียนอางสถิติ
ขององคการอนามัยโลกซึ่งเปรียบเทยีบปริมาณมลพิษในนครปกกิ่ง (ของจีน) กับเมืองแฟรงค
เฟรต (ของเยอรมนี) วาแตกตางกันหลายเทา 
 บทความนี้ชี้ดวยวา แมเมืองใหญๆ จะมีมาตรการดานสิ่งแวดลอม แตการบังคบัใชยังคง
ไมจริงจัง ผูคนจึงไมปฏิบัตติามมาตรฐานควบคุมภายในประเทศ ทัง้ๆ ที่เกณฑดังกลาวมักจะต่าํ
กวามาตรฐานเฉลี่ยในระดับสากล ในที่สุด ประชากรของเมืองเหลานี้จึงตองประสบปญหา
สุขภาพเปนอยางมาก 
 บทความนี้ชี้วา ไอเสียจากรถยนตเปนสาเหตุใหญที่ทําใหอากาศเปนพิษ ปริมาณ
รถยนตทีเ่พ่ิมขึ้นแตถนนทีมี่จํานวนเทาเดิม ยิ่งทําใหปญหาการจราจรและอากาศเปนพิษเลวราย
ยิ่งขึ้น ครั้นจะสรางถนนเพิ่ม ก็ยิ่งจะกอใหเกิดปญหาฝุนละอองมากขึ้นไปอีก  
 ผูเขียนยกคําพูดของสมาชิกกลุมอนุรักษสิ่งแวดลอมชือ่ “เพ่ือนโลก” ที่วา  
    “มาตรการสากลจะเขมงวดมากขึ้นทุกที เราคงเดือดรอนแน

ถายังทําตามมาตรฐานสากลในปจจุบนัไมได”  
 

 

    “อุตสาหกรรมเหล็ก เหลก็กลา ปุย และซีเมนต ซึ่งเปนแหลง
กอมลภาวะตวัฉกาจกําลังเติบโตในภูมิภาคนี้ นอกจากนี้ ตนตอ
สําคัญอ่ืนๆ ในแถบเอเชียที่สรางปญหามลภาวะไดแก 
โรงงานผลิตอาหารแปรรูป เยื่อกระดาษและแผนกระดาษ กับ
อุตสาหกรรมสิ่งทอ...”  
 

 

 ตอดวยรายงานขององคการอนามัยโลกที่วา เมืองใหญในจีนหลายเมืองเปนแหลงที่
มลภาวะเลวรายที่สุดของโลก เน่ืองเพราะจีนมีโรงงานที่ใชถานหินเปนเชื้อเพลิงมากที่สุด ซ้ําราย 
มลพิษเหลานีย้ังกอใหเกิดฝนกรด ซึ่งในบางครั้งลมตะวันออกจะพาเอาไปตกในญี่ปุนดวย 
กระทรวงอุตสาหกรรมและการคาระหวางประเทศของญี่ปุนจึงตองไปเปดสํานักงานในกรุงปกกิ่ง
เพ่ือชวยจีนทาํความสะอาดโรงงานเหลานี้  
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 บทความนี้ตั้งคําถาม ตอจากการบรรยายอัตราการเจ็บปวยของประชากรในประเทศ
ตางๆ เหลานี ้วา  
    ถึงเวลาแลวหรือยัง ที่เราจะถามตัวเองวา ความเจริญทาง

เศรษฐกิจที่ไดนั้นคุมกันไหมกับอากาศเปนพิษที่เราหายใจเขา
ไป ถาพนักงานปวยบอยๆ ประสิทธิภาพยอมดอยลง แตสิ่งที่จะ
ถวงความเจริญอยางแทจริงนั้นจะเกิดกับเมืองใหญทัง้หลาย
แนนอน มีผูกลาววาขอใหดูประเทศไทยเปนอุทาหรณ อัตราการ
เติบโตของผลติภัณฑมวลรวมในประเทศจะขึ้นๆ ลงๆ อยูในราว
แปดเปอรเซ็นตมาหลายป แตถาแกไขปญหาจราจรกับ
มลภาวะ อัตราการเติบโตที่วานาจะพุงข้ึนถึงสิบเปอรเซ็นต
โดยไมยาก  

 

  
   ปเตอร เคอรเรซ ผูบริหารอาวุโสของธนาคารฮองกง ซึ่งเปน
ประธานคณะกรรมาธิการดานสิ่งแวดลอมภาคเอกชนที่มีบริษทั
ตางๆ กวา 20 แหงเปนสมาชิก กลาววา “นักลงทุนทีค่ิดจะไป
ลงทุนในประเทศไทยตองคดิมากหนอย เพราะกรุงเทพฯ 
ประสบปญหามลภาวะอยางหนัก”  

 

  
   หมอกควันในเมืองใหญของเอเชียซึ่งลวนแตมีอาการรอแรนั้น
ปรากฏชัดขึ้นทุกท ี แตพวกผูนําและพลเมืองกลบัไม
กระตือรือรน ทางแกขั้นเรงดวนคือ รัฐบาลควรปรบัระดับไอ
เสียใหไดเกณฑมาตรฐานสากลและเขมงวดกวดขนัใหมาก
ขึ้น จะตองประเมินวาการพาณิชยและการจราจรมีผลเสียดาน
สิ่งแวดลอมทีค่ิดเปนตวัเงนิไดเทาใด ตองวางแผนระยะยาวทั้ง
ในเร่ืองการลงทนุสรางระบบขนสงมวลชนที่มีประสิทธิภาพ 
ใหบริการไดอยางกวางขวาง และสามารถปรับเปลี่ยนใช
พลังงานที่ไรมลพิษไดหลายประเภท เกื้อหนุนตอการกระจาย
งานและที่อยูอาศัยนอกเขตเมืองที่แออัด รัฐบาลทุกสมัยตอง
ดําเนินงานอยางตอเนื่องจนกวาจะเสร็จสิน้ 
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 ผูเขียนกลาวถึงกลุมคน เชน นักธุรกจิบางกลุมที่ไมยอมเสียผลประโยชน “ไมวาจะ
จายเงินชดเชยหรือยอมเสียโอกาสทางธุรกิจ...” กอนจะทิ้งทายเรื่องดวยการกลาวถึงผูที่ฟองรอง
เรียกคาเสียหาย 
    แตยังมีคนเดินดินที่กลาสู ชาวญี่ปุนเคยนําคดีฟองรองและ

ชนะไปแลวหลายคดี เม่ือเร็วๆ นีศ้าลตดัสินใหรัฐบาลกลางและ
บริษัททางดวนสาธารณะฮันชินรวมกันจายคาปรับ 65.5 ลาน
เยน (ประมาณ 14.4 ลานบาท) ใหกับชาวเมือง 18 คนที่อาศัย
อยูใกลทางหลวงสายจอแจนี้ โจทกรองวา ควันจากโรงงานและ
ไอเสียรถทําใหพวกเขาตองทนทุกขกับโรคหืดและหลอดลม
อักเสบอยางรุนแรง นี่หมายความวาเสียงของประชาชนไดรับ
การขานรับแลวหรือ คงยังไมใชทุกประเทศในภูมิภาคนี ้ แตผล
ที่สุดชาวเอเชยีจะตองยอมรับวาควรลดปญหามลภาวะเสียแต
บัดนี้ ดีกวาคอยรักษาโรครายภายหลัง 

 

  
 จะเห็นไดวา บทความนี้ มีความเกี่ยวของกับเรื่องของ โลกาภิวัตน อยูดวย คือ มีทั้ง
องคกรระหวางประเทศ ประเทศทั้งหลายในเอเชีย และเร่ืองของสิ่งแวดลอม ซึ่งผูเขียนกลาววา 
“ไมมีพรมแดน ไมรูจักแบงชั้นวรรณะ” อยางไรก็ตาม จากการวิเคราะหของผูวิจัย พบขอนา
สังเกตหลายประการ ที่นาจะเชื่อมโยงกับวาทกรรมการพัฒนา ดังที่กลาวมาในตอนตนน้ีได 
 ชื่อเรื่องของบทความนี้ และขอความโปรย ใชคําวา “ความเจริญ” และ “ความกาวหนา” 
ของเอเชีย สวนในบทความจะระบุเอาไวชัดเจนกวา วาหมายถึง “ความเจริญทางเศรษฐกิจ” และ 
“ความกาวหนาทางเศรษฐกจิ” ความเจริญ และ ความกาวหนา ในที่นี้ จึงมีความเชื่อมโยงกับ
เรื่องของเศรษฐกิจ เชนเดียวกับคําวา “การพัฒนา”  
 บทความกลาวถึงปญหาสภาพแวดลอมทางอากาศ ที่มีปญหาการใชรถ การจราจร และ
โรงงานอุตสาหกรรมเปนสาเหตุ แนวคิดในเบื้องตน นาจะสอดคลองกับแนวคิด การพัฒนาที่
ยั่งยืน ได เพราะเปนการกลาวถึงความสาํคัญของสภาวะแวดลอม ในฐานะปจจัยที่จะสนับสนุน
ใหการพัฒนาในทางเศรษฐกิจ ซึ่งมีความเกี่ยวโยงกับอุตสาหกรรมนั้นสามารถดําเนินตอไปได
นานยิ่งขึ้น  
 แตสิ่งที่ผูวิจัยตองการจะชี้ใหเห็นก็คือ แนวคิดเรื่อง “การพัฒนา” และ “การพัฒนาที่
ยั่งยืน” นี้ แทจริงแลวก็เปนวาทกรรม (discourse) หรือมายาคติ (myth) ที่สรางขึ้น กําหนดขึ้น
โดยชาวตะวันตก (ดังที่พระธรรมปฎกกลาววา “เพราะทั่วโลกเขาพูดกัน ไทยเราจึงตองพูดบาง” 
นั่นเอง)  
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 การที่พระธรรมปฎก กลาวตั้งแตแรกวา เรื่องที่กําลังจะพูด เปนการพูด “ในกรอบ” 
แนวคิดของตะวันตก จึงนํานิยามและความเปนมาของคําคํานี้มาอธิบายกอนในเบื้องตน  
 สําหรับบทความ “ผลกรรมที่มากับความเจริญ” นี้ ผูวจัิยก็เห็นวา เปนการมองในกรอบ
แนวคิดของตะวันตก แบบ “ประเทศที่พัฒนาแลว” แบบ “ประเทศอุตสาหกรรม” เชนเดียวกัน  
 เนื่องดวยในบทความนี้ มีการหยิบยกตวัเลข “มาตรฐาน” และรายงานจากองคกรสากล 
(ซึ่งจริงๆ แลวดําเนินการภายใตการนําของประเทศทีพั่ฒนาแลว) อยางสหประชาชาติ องคการ
อนามัยโลก อีกทั้งในการระบุทางแกขั้น”เรงดวน” ซึ่งเปนการย้ําดวยน้ําเสียงอยางหนักแนน วา 
จะตองปรับระดับไอเสียใหไดเกณฑมาตรฐานสากล มีการประเมินผลเสียดานสิ่งแวดลอมคิดเปน
ตัวเงิน และการ”ลงทุน” สรางระบบขนสงมวลชนที่มีประสิทธภิาพ 
 นอกจากนี้ เหตุผลทีม่าสนับสนุนในการแกไขปญหาสิ่งแวดลอมของประเทศในเอเชีย
เหลานี้ ก็ยังคงเปนเหตุผลทางเศรษฐกิจ และเรื่องของการลงทุน เชนกัน 
 ในยอหนาสุดทายของบทความ ใชคําวา “แตยังมีคนเดินดินที่กลาสู” ทั้งๆ ที่เปนการ
ฟองรองเพ่ือเรียกคาเสียหายสําหรับบุคคลกลุมหน่ึง ไมใชการรณรงคตอสูเพ่ือใหองคกรธุรกิจ
หันมาลดการสรางมลภาวะ และใสใจสิง่แวดลอมอยางจริงจัง ทั้งนี้ การฟองรองเปนวิธีการ
เรียกรองสิทธอิยางที่นิยมกันในสหรัฐอเมริกา ซึ่งเปนประเทศแหงความทันสมัยดวย อยางไรก็
ตาม หากจะมองวา การที่องคกรธุรกิจจะตองจายเงินชดเชยใหกับผูเสียหาย จะเปนสวนหนึ่งที่
ทําใหองคกรเหลานั้นหลีกเลี่ยงการกอมลพิษ ถือเปนการตอสูอยางหนึ่ง ก็เปนได  
 

วาทกรรมเกี่ยวกับ ”โลกาภิวัตน” ใน รีดเดอรส ไดเจสท สรรสาระ 
 ในนิตยสารสรรสาระบางฉบบั จะมีหนาโฆษณาของ Reader’s Digest มีขอความเปน
ภาษาอังกฤษ เชน The World Smiles with Reader’s Digest. ซึ่งมีภาพพอลูกคูหนึ่งนั่งอาน
นิตยสาร Reader’s Digest ดวยกัน และมีภาพนิตยสารฯ ในรูปแบบตางๆ เน้ือความโฆษณามี
อยูวา  
 โลกยิ้มกับรีดเดอรส ไดเจสท 

 
ครอบครัวทั่วโลกตอนรับรีดเดอรส ไดเจสท เขาสูบานเรือน
ของตน ดวย 48 รูปแบบใน 19 ภาษา นิตยสารนี้เปน
นิตยสารที่มีผูอานกันอยางกวางขวางมากที่สุดในโลก ชื่อที่
คนจําไดทั่วโลก (global name recognition) นี้เปดประตูสู
สินคาอ่ืนๆ ผูคนนับลานทัว่ทุกแหงลวนสาํราญใจกับหนังสือ 
เพลง และวิดีโอที่มีชื่อของเรา รีดเดอรส ไดเจสท เปนทั้งผู
พิมพที่ประสบความสําเร็จในระดับโลก และเปนผูนําดาน
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การตลาดแบบตรงซึ่งใชบรกิารทางไปรษณีย (direct mail 
marketing) เพราะเราวางแผนระดับโลก และปฏบิัติในระดับ
ทองถิ่น (because we plan globally-we act locally.) 
 

 
 และในบางฉบบั จะมีขอเขียนจากบุคคลผูมีชื่อเสียงในสงัคมไทย ที่ลงตีพิมพในนิตยสาร
สรรสาระ โดยมีเน้ือความแสดงความยินดีที่มีนิตยสารรดีเดอรส ไดเจสท ในฉบับภาษาไทย บาง
ก็กลาวถึงรีดเดอรส ไดเจสทในฐานะเปนนิตยสารที่สอนภาษาอังกฤษ บางก็กลาวถึงการให
ขาวสาร ขอมูลความรูที่กวางขวาง และบางก็กลาวถึงความเปนสากลของรีดเดอรส ไดเจสท  
 ตัวอยาง เชน ขอความจาก “เพ่ือนที่คุนเคย” โดย ดร.เกษม ศิริสัมพันธ นักเขียน 
นักหนังสือพิมพอาวุโส และอดีตรัฐมนตรวีาการกระทรวงศึกษาธิการ ในนิตยสารสรรสาระฉบบั
ปฐมฤกษ (เม.ย. 2539) 
    ผมเปนคนติดตามอานนิตยสาร Reader’s Digest มานาน

แลว เม่ือ 40 กวาปกอน เม่ือเรียนจบปริญญาตรีจาก
ธรรมศาสตร อยากไปเรียนเมืองนอก ผมปรับปรุงความรู
ภาษาอังกฤษของตัวเองดวยการอาน Reader’s Digest 
เปนประจํา จนในที่สุดก็สามารถสอบชิงทุนรัฐบาลไปเรียน
ตอตางประเทศได 
   ตอมาสัก 30 ปมาแลว ผมรูวา Reader’s Digest มีพิมพเปน
ภาษาจีนและภาษาฮินดี ผมไดปรารภกับเพ่ือนฝูงวาสักวันหน่ึง 
Reader’s Digest คงมีฉบับภาษาไทยบาง 
   เม่ือสามสี่เดือนที่ผานมา ไดมีโอกาสพูดคุยกับ ม.ร.ว.สุนิดา กิ
ติยากร คณุหญิงไดพูดถึงเรื่องนิตยสารตางประเทศที่ทําฉบับ
ภาษาไทย ความคิดเรื่องอยากเห็น Reader’s Digest ออกฉบับ
ภาษาไทยเกดิแวบขึ้นมาอีกในสมอง จึงไดบอกคุณหญิงสุนิดา
ถึงความคิดนี ้ คุณหญิงหัวเราะแลวบอกวา รีดเดอรส ไดเจสท 
กําลังจะออกภาษาไทยในเร็วๆ นี ้
 
   ผมดีใจที่ไดเห็น รีดเดอรส ไดเจสท ฉบับภาษาไทย นกัอาน
ไทยจะไดสามารถติดตามอานเรื่องราวตางๆ ไดสะดวกยิ่งขึ้น 
ในยุคขอมูลขาวสาร เร่ืองราวหรือเหตุการณตางๆ ในโลก
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ปจจุบันเปนเรื่องจําเปนสาํหรับคนไทยที่ตองการติดตาม
ใหทันโลกยคุโลกาภิวัฒน รีดเดอรส ไดเจสท เปนประตู
หน่ึงที่สามารถเปดใหนักอานไดสามาถติดตามเรื่องราว
ของโลกกวางไดเปนอยางด ี
   ขอตอนรับ รีดเดอรส ไดเจสท ฉบับภาษาไทย ดวยความยินดี
และภูมิใจ 

  
 ขอความจาก “เพ่ือผูรักการอาน” โดย สมบูรณ วรพงษ เลขาธิการมูลนิธิหนังสอืพิมพ
ไทยรัฐ และทีป่รึกษาสมาคมผูอานแหงประเทศไทย (สรรสาระ ก.ค. 2539) 
 ...เม่ือเห็นวา Reader’s Digest มาพิมพฉบับ “สรรสาระ” เปน

ภาษาไทย ก็รูสึกยินดีวาตลาดหนังสอืเมืองไทยไดกาวหนา
ไปสูระดับสากลกับเขาแลว เพราะ Reader’s Digest ไดพิมพ
เปนภาษาตางๆ ถึง 19 ภาษา รวมทัง้ในเอเชียซึ่งมีหาภาษา
ดวยกัน คือ อังกฤษ ฮินดี จีน เกาหลี และไทยเปนภาษา
ลาสุด... 
 

 

 ในสรรสาระ ฉบับเดือนมิถนุายน 2540 ก็มีสารจากประธานาธบิด ี บิล คลินตนั แหง
สหรัฐอเมริกา ที่เขียนแสดงความยินดีที่นติยสาร Reader’s Digest มีอายุครบ 75 ป มีเน้ือความ
บางสวนวา  
    ผมเพลิดเพลินกับบทความที่ชวยจุดประกายความคดิและ

ขอเขียนอานสนุกในรีดเดอรส ไดเจสท เชนเดยีวกับชาว
อเมริกันจํานวนมาก แมวาผมจะคุนเคยกับนิตยสารฉบับนี้ แตก็
อดประหลาดใจไมไดเม่ือทราบวา ในแตละปมีผูอานรีดเดอรส 
ไดเจสทกวา 100 ลานคนทั่วโลก โดยมีการตีพิมพถึง 48 
รูปแบบใน 19 ภาษาตางๆ กัน นับเปนความสําเร็จที่ยิ่งใหญ 
ไมเฉพาะในแงสื่อสิ่งพิมพ แตในดานความสมัพันธของ
มนุษยชาติเลยทีเดียว 

 

 
 Waters กลาวถึงปรากฏการณโลกาภิวัตน วา อาจเกิดขึ้นโดยความตั้งใจของมนุษย 
หรือไมตั้งใจก็ได ขอความที่ยกมานี้ แสดงใหเห็นวา Reader’s Digest ตระหนักในความเปน
โลกาภิวัตน และจงใจใหเกดิโลกาภิวัตนกับธุรกิจของตนเอง จะเห็นไดวา Reader’s Digest มี
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ความภาคภูมิใจ และใชประโยชนจากชื่อเสียง “ในระดับโลก” ของตัวเอง โดยการเนนย้ําความ
เปนระดับโลกเชนน้ี ใหประทับอยูในใจผูอาน 
 ในอีกแงหนึ่ง นี่คือการใชประโยชนจากวาทกรรมเกี่ยวกับโลกาภวิตันของรีดเดอรส ได
เจสท ในการรักษาอํานาจของธุรกิจขามชาติ และการตอกย้ําเชนนี้ ก็ยิ่งสรางความแข็งแกรง
ใหกับวาทกรรมโลกาภิวัตน ซึ่งสวนหนึ่งจะทําใหผูคนเกิดความคิดวา “เด๋ียวนี้อะไรๆ ก็ตอง
ระดับโลก” บริษัทที่มีชื่อเสยีงระดับโลกนี้มีความนาเชื่อถอื  
 ในการออกนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท สรรสาระ เปนภาษาไทย ก็เปนสวนหนึ่งของการ
แผขยายธุรกจิของ Reader’s Digest ซึ่งจะสามารถนําไปกลาวอาง เพ่ือสรางความยอมรับนับ
ถือ ในการขยายกิจการครั้งตอๆ ไปไดอีก 
 อน่ึง สําหรับขอความจากประธานาธบิดบีิล คลินตันที่ยกมานี้ พบขอสังเกตในการใช 
ตรรกะเชื่อมโยงขอความวา ผูเขียนเชื่อมโยงความสําเร็จของนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท กับ 
ความสําเร็จในดานความสัมพันธของมนุษยชาติ โดยไมลืมกลาวถึงความสําเรจ็ในดานสื่อดวย 
หากวิเคราะหใหดีแลวจะเห็นวา การที่คนกวา 100 ลานคนทั่วโลก ชื่นชอบนิตยสาร (อเมริกัน) 
ฉบับนี้ เชนเดียวกับชาวอเมริกัน แสดงถึงความสําเร็จในดานความสัมพันธของมนุษยชาติ 
แทจริงแลว เปนความสําเรจ็ของชาวอเมริกัน และสื่ออเมริกัน ในการเอาชนะใจผูคนจํานวนมาก
ทั่วโลก เพราะตามแนวคิดในเร่ืองจุดออนของสินคาขามชาติ (Maxwell, 1997) ดังที่ไดกลาวไว
ในบทที ่ 2 วา คนจะซื้อสินคา เม่ือไมมีความรูสึกวาผิดแผก แปลกแยก หวาดระแวงในความมา
จากตางถิ่นของสินคานั้น และไมรูสึกวาสินคานั้นขัดตอคานิยม อุดมการณ หรือวิถีชวีิตของตน 
นั่นคือ ผูอาน/ ผูซื้อนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสททั่วโลกไดใหการยอมรับวัฒนธรรมของอเมริกันน้ี
ไวเรียบรอยแลวไมมากก็นอย (คือ ในระดับที่ไมรูสึกวา “ขัด” อีกตอไป) และนีค่ือสวนตอของ
อํานาจ หรือชัยชนะทีต่อเนื่องจากยุทธศาสตรของสหรัฐอเมริกา ที่เคยทําสงครามมาในยุคของ 
“สงครามเย็น” เหตุผลทีก่ลาวมานี้ จึงอาจเปนเหตุผลหลักที่แทจริง ที่ประธานาธบิดีแหงสหรัฐฯ 
จะตองมาเขียนสารแสดงความยินดีใหกับนิตยสารฉบับน้ีก็ได    
 

วาทกรรมเกี่ยวกับสขุภาพและความงาม 
 ในนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท สรรสาระ ยังปรากฏวาทกรรมอื่นๆ ใหเห็นอีก เชน วาท
กรรมที่ปรากฏในบทความเกี่ยวกับสุขภาพ  
 “สุขภาพ” เปนหัวเรื่องที่จัดวามีบทความในสรรสาระ ชวง 6 ปแรก มากเปนอันดับที่ 6 
คือมีจํานวน 103 บทความ คิดเปนรอยละ 5.44 (จาก ตาราง 6.10) และเปนหัวเรื่องที่กอง
บรรณาธิการสรรสาระใหความสําคัญ และกลาววา ไดรับความสนใจจากผูอานเปนอยางดี (กอง
บรรณาธิการสรรสาระ, สัมภาษณ) ในหัวขอเรื่องน้ี จะรวมถงึบทความที่มีเน้ือหาเกี่ยวกบั
รางกายและจิตใจ มีคําแนะนําซึ่งเกี่ยวของกับผูอานโดยตรง (แตกตางจากหัวเรื่อง “การแพทย” 
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ที่หากผูอานไมไดอยูในวงการแพทยแลว สิ่งที่ไดรับจากการอานจะเปนความรูที่ใหเก็บไวใน
คลังขอมูล) 
 ความมีสุขภาพดี ใครๆ ก็อยากได เพราะเปนสิ่งที่มีความสําคัญ ดังเชนที่ใน
พระพุทธศาสนา มีพุทธสุภาษิตวา “ความไมมีโรค เปนลาภอันประเสริฐ” การที่บทความเหลานี้
ไดรับความนยิม และการที่ผูอานจะสนใจอานบทความในหัวขอน้ี ไมใชเรื่องแปลก แตหากลอง
วิเคราะหลงไปในจํานวนบทความที่จัดอยูในหัวขอ “สุขภาพ” หรือเปนเรื่องเกี่ยวกับรางกายและ
จิตใจนี้ จะพบวา ในเร่ืองเก่ียวกับรางกาย ไมไดมีเพียงคําแนะนําในการปองกันโรคภัยไขเจ็บ
เทานั้น แตยังมีเรื่องของสุขภาพที่เกี่ยวเนื่องกับความงามอีกดวย 

ตัวอยางการวเิคราะหวาทกรรมชิ้นหน่ึง (อางจาก เจิมสิริ เหลืองศุภภรณ, 2546)  ดร.
ไชยรัตน เจริญสินโอฬาร ไดยกตัวอยางการวิเคราะหของ Bordo (1993) ในการศึกษาเรื่อง 
“เรือนรางของสตร”ี (Female Body) ซึ่งไดอธิบายวา ในสังคมตะวนัตกมีกระบวนการสรางสิ่งที่
เรียกวา “เรือนรางที่สวยงามของสตรี” (Perfect Body) เชน ผอม สูง มีสวนเวา สวนโคง สวนนูน
เฉพาะที่ ฯลฯ และรางกายของสตรีเฉพาะบางประเภทถูกทําใหกลายเปนสิ่งที่นาตื่นตาตื่นใจ 
เพ่ือการเสพดวยสายตาของเพศชาย Bordo ไดแสดงใหเห็นวา มีวาทกรรมชุดหนึ่งกํากับความ
สวยของเรือนรางสตร ี และมีภาคปฏิบัตกิารจริงของวาทกรรมวาดวยเรือนรางที่สวยงามของสตรี 
เชน ตองมีวธิีการควบคุมอาหาร การควบคุมรางกาย การออกกําลังกาย รวมตลอดถึงการ
ทําศัลยกรรมตกแตงเพ่ือดู “สวย” ตามกฎเกณฑวาดวยความสวยทีว่าทกรรมกําหนดขึ้น 

นอกจากนี้ Featherstone (1995) ไดกลาวถึงแนวคิด (theme) วัฒนธรรมของอเมริกัน 
ซึ่งเปนศูนยกลางของวัฒนธรรมการบริโภค (consumer culture) โดยยกตัวอยาง เชน ความ
เปนหนุมเปนสาว ความสวยความงาม สุขภาพ (fitness) ความหรูหรา ความรัก และเสรีภาพ 
เปนภาพฝนของชาวอเมริกันที่เปนแบบอยางของการมีชีวติที่ด ี
 หากพิจารณาแนวทางการดําเนินชีวติของคนตะวันตกและตะวันออก จะเห็นไดวา 
วิถีทางเกี่ยวกบัสุขภาพของตะวันตกและตะวันออก (เชน วิถีพุทธ) มีแนวทางที่แตกตางกนั  
ดังเชนที่ไดกลาวถึงลักษณะนิสัย คานิยมของชาวตะวนัตกเอาไวในบทที่ 2 วา ชาวอเมริกัน 
(และชาวตะวนัตก) มีนิสัยชอบเอาชนะธรรมชาติ (เชนที่เปรียบเทียบกับโรบินสัน ครูโซ) ในขณะ
ที่วิถทีางตะวนัออกจะมีความพยายามที่จะอยูกับธรรมชาติ และปรบัตวัใหเขากบัธรรมชาตใิหได 
ในดานสุขภาพก็เชนกัน ชาวตะวันตกกําหนดกิจกรรมขึ้นมาทํา เพ่ือปองกันหรือแกไขปญหา
สุขภาพ ไมวาจะเปนความพยายามออกกําลังกายเพื่อลดน้ําหนัก ลดหรือกระชับสัดสวนเฉพาะที ่
หรือการออกกําลังกายในสถานออกกําลังกาย (ฟตเนส เซ็นเตอร) ที่ตองใชอุปกรณ (เชน 
ดัมเบล) เปนตน แตของไทยเราไมไดด้ินรนขนาดนั้น คือ ใชคําวา “รักษา”สุขภาพ อีกทั้งยังมี
หลักคําสอนทีส่ําคัญขอหนึ่งในพระพุทธศาสนา เชน เรื่องของไตรลกัษณ ความไมเที่ยง ก็สอน
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ใหเราไมยึดถอืในตัวตน คนเรามีเกิด แก เจ็บ ตายเปนธรรมดา และ สังขารก็ไมเที่ยงแทแนนอน 
เชนในปาฐกาของทานปญญานันทภิกขุ ดังนี้  
  “...มีบางคนเคยถามวา พระพุทธเจาตรสัรูอริยสัจ ๔ แลว คือรูเรื่องความทุกข เหตุของ
ความดับทุกขได รูเรื่องอาการดับทุกขและวธิีการดับทุกขได พระองคก็พนจากความแก ความ
เจ็บ ความตาย แลวเขากถ็ามวาก็ยังแกอยูนี่ พระพุทธเจาก็ทรงชราอยูแลว ก็ยังเจ็บดวยโรค แลว
ก็ยังตายเหมือนกัน ถาเขาถามในรูปอยางนั้น อันการที่ถามมาในรปูอยางนั้นๆ ก็ยังแสดงวาไม
เขาใจความหมายของเรื่องที่วา ไมแก ไมเจ็บ ไมตาย ไมใชอยางนัน้ รางกายมันเปนเรื่องของ
สังขาร เม่ือเกิดมันก็ตองแกเปนธรรมดา ตองมีความเจ็บไขโรคภัยเกดิขึ้นเปนธรรมดา แลวก็ตอง
ตาย คือหมดลมหายใจนี้เปนเรื่องธรรมดา แตที่วาไมแก ไมเจ็บ ไมตายนั้น ก็เพราะวาจิตไมได
ยึดถือ ในตวัตนวาเปนของตน ไมมีตนจะใหแก ไมมีตนจะใหเจ็บ ไมมีตนจะใหตาย จึงเรียกวาจิต
ของพระอรหันตนั้น ไมแกไมเจ็บไมตาย เพราะไมไดเขาไปยึดถือไวนั่นเอง...” (บทความ ธรรมะ
ชาํระจิต ของวัดไตรมิตรวทิยาราม ใน http://www.wattrimit.com/dham09.htm ) 

 
ในนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท และนติยสารสรรสาระ มีบทความจํานวนมากที่กลาวถึง

ทั้งวิธีการควบคุมอาหาร ควบคุมรางกาย การออกกําลังกาย ตลอดจนการทําศัลยกรรมตกแตง
เพ่ือดู “สวย” เชนกัน (แตในการจัด “หัวเรื่อง” จะอยูในสวนของ สุขภาพ) ตัวอยางบทความ
เหลานี้ เชน ทําศัลยกรรมตกแตงดีไหม (ก.ย. 39) ลดไขมันในหาสัปดาห (เม.ย. 40) เคล็ดลบัสู
ความออนวัยในสิบสัปดาห (ก.ค. 41) เอวบางรางนอยใน 30 วัน (ส.ค. 2541)  

การออกกําลังกาย เปนวธิหีนึ่งในการรักษาสุขภาพ และสรางความงาม ตลอดจนหุน 
(ทรวดทรง) ที่กระชับ ไมหยอนคลอยไดดวย ในรีดเดอรส ไดเจสท สรรสาระเอง ก็มีคําแนะนํา
เกี่ยวกับการออกกําลังกายเพื่อการรักษาหุนหลายบทความดวยกัน  

เชน บทความเรื่อง “เพ่ิมความแข็งแกรงใหตัวคุณ” โดย Kevin Foley (สรรสาระ ฉบับ
เดือนพฤษภาคม 2544) มีขอความโปรยวา 
 รูสึกดีขึ้นกับกลามเน้ือแนนกระชับโดยใชเวลาเพียง 20 นาที 

สัปดาหละสองครั้ง 
(ภาพประกอบเปนภาพหญิงสาวชาวตะวันตก แตงกายในชุด
เสื้อกลามและกางเกงวอรม รองเทาผาใบ (ชุดออกกําลังกาย) 
ยี่หอ Adidas ใชดัมเบลเปนอุปกรณในการออกกําลังกายทา
ตางๆ ตามคําแนะนําในเรื่อง; โปรดดูภาพที่  ประกอบ)  
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ในตารางลงรหัส ผูวิจัยจัดใหบทความนี้อยูในหัวเรือ่งสุขภาพ มีที่มาจากการแปล 
ประเด็นหลักเปนเร่ืองที่สนับสนุนวัฒนธรรมอ่ืนๆ ที่หลากหลาย (การออกกําลังกายเพื่อสุขภาพ) 
สถานที่ สนับสนุนวัฒนธรรมอเมริกัน เพราะอางคําพูดของนักวิทยาศาสตร และกลาวถึงสมาคม
โรคหัวใจสหรฐัฯ ผลิตภัณฑ สนับสนุนวฒันธรรมอเมริกัน เพราะมีผลิตภัณฑยี่หอ Adidas และ
อุปกรณในการออกกําลังกายแบบตะวันตก (ดัมเบลที่ใชในฟตเนส เซ็นเตอร) วิถีชวีิตและ
คานิยม อุดมการณ เปนแบบอเมริกัน  
 เม่ือสืบคนขอมูลเกี่ยวกบัคาํวาฟตเนส บนอินเทอรเน็ต พบขอความวา “ฟตเนส คือ
การออกกําลังเพื่อสุขภาพที่เหมาะสําหรับทุกๆ คน และยงัเปนกีฬาประเภทหนึ่งที่ชวย
สงเสริมทางดานสติปญญาความสวยงาม และความบันเทงิ ทั้งดานรางกายและจติใจ
ควบคูกันไป ซึ่งเปนที่นิยมอยางมากในประเทศสหรัฐอเมริกา จะเห็นไดวา ดาราฮอลลิ
วูดเกือบทัง้หมดนิยมเลนฟตเนส สาํหรับเมืองไทยก็กําลังเปนที่สนใจอยูไมนอยทีเดียว
แตวายังขาดขอมูลที่เปนประโยชน จึงเกิด ThaiFitness นี้ขึ้นมาเพื่อใหคนไทยหันมาเลนกีฬา
เพ่ือตานยาเสพติด” (http://www.thaiwebhunter.com/weeklyweb.html ,18 เมษายน 2547 )  
 จากขอความที่ยกมานี้ แสดงใหเห็นถึงกระแสความนยิมที่เริ่มเขามาเผยแพรในประเทศ
ไทยแลว ในแงปรากฏการณ เม่ือไมกี่ปมานี้ก็มีการรุกโหมโฆษณาของฟตเนส เซ็นเตอร 
(Fitness Center) ซึ่งมีลักษณะเปนสถานออกกําลังกายแบบทุนนิยม คือ มีอุปกรณและมีผู
ฝกสอนคอยบริการ โดยเก็บคาบริการจากลูกคา เชน California Fitness Center และ Philip 
Wain ซึ่งเปนธุรกิจขามชาติอีกกลุมหน่ึง  
 ดานการตอสูระหวางวาทกรรม แมในบางบทความ จะมีวาทกรรมที่ดูเหมือนจะขัดแยง 
หรือไมไดเปนไปในทางสนบัสนุนวาทกรรมความงามที่กลาวมาในขั้นตน แตหลังจากบทความ
ชิ้นน้ันๆ ไดรบัการตีพิมพ ก็ยังปรากฏบทความที่ผลิตซ้ํา ตอกย้ําแนวความคิด อุดมการณหลัก
เชนเดิม  

เชน แมในบางบทความ ความหมายของการลดน้ําหนักในนิตยสารสรรสาระ จะ
หมายถึงเรื่องของสวัสดิภาพทางรางกายจริงๆ ไมเกี่ยวกับความงาม เชน ขอความในเรือ่ง 
“สุขภาพดีไมมีคําวาสาย” (ส.ค. 2544) ที่กลาวถึงการควบคุมนํ้าหนักตัววา “...น้ําหนักตัวทีเ่กิน
กวาคาปกติ 15 กิโลกรัมสามารถเพิ่มอัตราเสี่ยงตอการเกิดโรคหัวใจ เบาหวาน ขออักเสบ และ
โรคของถุงน้ําดีไดอยางนาตกใจ...” แตก็มีไมนอย ที่เรื่องของการลดน้ําหนักมีเปาหมายไปที่ 
“หุน” หรือทรวดทรงของผูหญิง เชน บทความเรื่อง ทําไมแตงงานแลวอวน (ก.พ. 2545) ไมได
กลาวถึงความเสี่ยงเชนน้ัน แตกลาววา  
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 “...ผูชายบางคนอาจกลัววา หากภรรยารูปรางสวยสะดุดตา
ก็จะมีหนุมอ่ืนมาสนใจเปนพิเศษ หรือบางคนอาจเปนหวงวา
ถาภรรยาเลิกกินจุบจิบก็จะคะยั้นคะยอใหเขาทําดวย...”  

 

และหากสามีไมใหความรวมมือในการลดน้ําหนักของภรรยา ใหอธิบายใหสามีม่ันใจ 
โดย “อธิบายวาคุณกําลังเปลี่ยนนิสัยการกินและออกกําลังเพ่ือใหรูสึกดีขึ้นและแข็งแรงขึ้น ไมใช
เพื่อเรียกรองความสนใจจากเพศตรงขาม” นั่นคือ ยังคงเชื่อมโยงและเนนใหเห็นประโยชน
จากการลดน้ําหนักวา ทําใหเกิดความงามจากความผอมหุนเพรียว จนอาจมีผูชายอ่ืนมาสนใจ
และทําใหสามกีังวลได 

ยิ่งไปกวานั้น ในภายหลัง การออกกําลังกาย กลายเปนกิจกรรมเพื่อเสริมสราง
ภาพลักษณไปเสียแลว เชน ในบทความสั้นๆ ของผูเขียนชื่อ Pat Arnow เรื่อง เสริมภาพลักษณ
ดวยการออกกําลัง (สรรสาระ ฉบับเดือนมกราคม 2545)  
 “คุณจะกลายเปนคนมีภาพลักษณดีขึ้นอยางแนนอนเม่ือไดออก

กําลัง การวิจัยเม่ือเร็วๆ นีร้ะบุวา นักศกึษากลุมหน่ึงซึ่งมีทั้งที่
ชอบออกกําลังและไมออกกําลังเลย เห็นพองกันวา คนที่ออก
กําลังเปนคนแข็งแกรง สุขภาพดี มีเสนห ม่ันใจในตัวเองสูง 
ควบคุมตวัเองไดดี ตัดสินใจเองได และขยนัขันแข็ง 
   นักวิจัยเชื่อวา นักศึกษากลุมน้ีไดรบัอิทธิพลจากแนวคิดที่
เผยแพรตามสื่อตางๆ และคําแนะนําของแพทยที่มักเนนเรื่อง
ความสมบูรณแข็งแรงของรางกาย 
   “หากคุณยังลังเลวาควรจะออกกําลังหรือไม งานวิจัยเรื่อง
แนวคิดของนักศึกษากลุมน้ีคงเปนแรงกระตุนใหคุณไดบาง 
เพียงออกกําลัง คุณก็จะไดประโยชนโดยออมในเร่ือง
ภาพลักษณทีด่ีขึ้นในสายตาผูอ่ืน” นักวิจัยกลาว “ลองบอกคน
อ่ืนๆ วาคุณออกกําลัง รับรองวา เขาจะมองคุณตางไปจากเดิม
แน”  
(ภาพประกอบ: ภาพวาดแนวการตูน เปนรูปผูชายคนหนึ่ง ครึ่ง
ตัวซีกซายแตงชุดแบบสากลและถือกระเปาแบบนักธรุกิจ ครึ่ง
ตัวซีกขวาแตงชุดออกกําลังกายและถือดัมเบลยกน้ําหนัก 1 อัน)  
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บทที่ 7 
 

สรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 
 
 
 การวิจัยเรื่อง “โลกาภิวัตนของสื่อตะวันตกใน “สรรสาระ” นิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท 
ฉบับภาษาไทย” นั้น ผูวิจัยไดกําหนดปญหานําวิจัยดังนี้ 

1.ประวตัิความเปนมาของนิตยสาร Reader’s Digest และนิตยสารสรรสาระเปนอยางไร 
 2.โครงสรางองคกร การบรหิารของบริษทั Reader’s Digest Association, Inc. และ
บริษัทรีดเดอรส ไดเจสท (ประเทศไทย) เปนอยางไร 
 3.ผลิตภัณฑของบริษัทReader’s Digest Association,Inc. และบริษัทรีดเดอรส ได
เจสท (ประเทศไทย) ไดแกอะไรบาง 
 4.แบบแผนของกระบวนการผลิต และการกระจาย นิตยสาร Reader’s Digest และ
นิตยสารสรรสาระเปนอยางไร 

5.ใครเปนผูมีอํานาจตอรองในการควบคมุ การกําหนดแบบแผนของกระบวนการผลิต
และการกระจาย นิตยสารสรรสาระบาง 

6.แบบแผนของกระบวนการผลิต และการกระจาย นิตยสารสรรสาระ เปนไปในทางที่
สนับสนุนวัฒนธรรม วิถีชวีิต คานิยมแบบอเมริกัน หรือสนับสนุนวัฒนธรรม วิถชีีวติ หรือ
คานิยมแบบไทย หรือวัฒนธรรมที่หลากหลาย 

7. นโยบายในการนําเสนอเนื้อหาของนิตยสารสรรสาระ เหมือน หรือแตกตางจาก
นิตยสาร Reader’s Digest ฉบับอ่ืนๆ อยางไร 

8. เน้ือหาของนิตยสารสรรสาระเปนไปในทางที่สนับสนุนวัฒนธรรม วิถีชวีติ คานิยม
แบบอเมริกัน หรือสนับสนุนวัฒนธรรม วิถชีีวติ หรือคานิยมแบบไทย หรือวัฒนธรรมที่
หลากหลาย 

9.แนวโนมของกระบวนการผลิต การกระจาย และเนื้อหาของนิตยสารสรรสาระ เปนไป
ในทางที่สนับสนุนวัฒนธรรม วิถชีีวติ คานิยมแบบอเมริกัน หรือสนับสนุนวัฒนธรรม วิถีชวีิต 
หรือคานิยมแบบไทย หรือวัฒนธรรมที่หลากหลาย 

 
ทั้งนี้ เพ่ือที่จะสามารถตอบปญหานําวจัิยที่กําหนดไวไดอยางชัดเจน ผูวิจัยจะนํา

ผลการวิจัยทีไ่ดมาสรุปวิเคราะหและอภิปรายผล และเปรียบเทยีบกับขอสันนิษฐานทีไ่ดตั้งไว 
โดยนําเสนอเปน 3 สวน คอื 
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สวนที่   1.  โลกาภิวตันดานทุนและการเงิน  
สวนที่   2.  โลกาภิวตันในการผลิตนติยสารสรรสาระ 
สวนที่   3.  โลกาภิวัตนในการกระจายนิตยสารสรรสาระ 

 
  สวนที่ 1.  โลกาภิวตันดานทุนและการเงิน  

 
 

บริษัทรีดเดอรส ไดเจสท (ประเทศไทย) จํากัด ผูผลิตนิตยสารสรรสาระ เปนบรษิัท
จัดตั้งโดยทุนของบริษัท Reader’s Digest Association, Inc. แบบเต็มตวั จึงถือไดวา บริษัทแม 
ณ สหรัฐอเมริกา เปนเจาของนิตยสารฉบบันี้ 

บริษัท Reader’s Digest Association, Inc. เปนบริษทัจดทะเบียนในตลาดหุนนิวยอรก 
สหรัฐอเมริกา ดังนั้น เจาของบริษทันี้ จึงไดแก นักลงทุนผูถือหุน และเปาหมายหลักของการ
ดําเนินกิจการของบริษัทฯ คือการทํากําไรใหแกผูถือหุน 

ดานการหมุนเวียนของเงินทุน จากขอมูลเอกสารและการสัมภาษณ จะเห็นไดวา เม่ือใช
เงินทุนและปจจัยการผลิตทีไ่ดรับอนุมัติจากบริษัทแม ทําการผลิตและกระจายนติยสารสรรสาระ
แลว จะมีเงินรายไดหมุนเวียนกลับมาจากแหลงตางๆ ไดแก 

1. คาสมาชิกนิตยสาร 
2. คาโฆษณา 
3. กําไรที่ไดจากสินคาอ่ืนๆ ของบริษัทฯ  
 
นั่นคือ โลกาภิวัตนดานทนุและการเงินในนิตยสารสรรสาระ เปนการเคลื่อนยายการ

ลงทุนจากประเทศสหรัฐอเมริกา มาเปดสาขาในประเทศไทย  
และเปนการแสวงหารายไดจากตลาดใหม และผูโฆษณาที่มีทั้งบริษัทขามชาต ิ (เปน

สวนใหญ) และบริษทัในทองถิ่น  
แมทางบริษัทฯ จะไมไดใหขอมูลเพิ่มเติมถึงรายละเอียดการหมุนเวียนของเงินทุน แต

จากการสัมภาษณผูบริหารของบริษัทรีดเดอรส ไดเจสท (ประเทศไทย) จํากัด ทําใหสามารถ
มองไดวา กําไรที่ไดรับจากนิตยสารฉบับน้ี ยอมสงกลับไปยังบรษิัทแม และกลายเปนเงินกําไร 
เงินปนผลที่จายใหกับผูถือหุนของบริษัทแม ในสหรัฐอเมริกา รวมถึงไปเปนเงินหมุนเวียนที่ใช
ในการลงทุนและขยายกิจการของบริษัทดวย 

เม่ือพิจารณาจากโครงสรางองคกรของนิตยสารสรรสาระ  จะมองเห็นถึงความเปน
เจาของนิตยสาร  ซึ่งบริษัทรีดเดอรส ไดเจสท แอสโซซิเอชัน อิงค (สหรัฐอเมริกา) ลงทุน 100 
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เปอรเซ็นต คือมีความเปนเจาของสื่อ หรือปจจัยการผลิต อันสอดคลองกับแนวความคิดของ 
Graham Murdock และ Peter Golding ที่วา สื่อก็ยังคงอยูในมือของนายทุนกลุมเดิม หรือชน
ชั้นนายทุน ทําใหเกิดการกระจุกตัวในความเปนเจาของสื่อ โดยที่ความเปนเจาของสื่อน้ี จะไป
เกี่ยวโยงกับอํานาจการควบคุมกระบวนการผลิต และการกระจายดวย 
 
 
สวนที่ 2 โลกาภิวัตนในกระบวนการผลิตนิตยสารสรรสาระ 
  

จากการศึกษาในสวนทีเ่กี่ยวของกับกระบวนการผลิตนิตยสารสรรสาระ สามารถสรุปผล
เปนประเด็นได 3 สวน คือ 1)โครงสรางองคกร 2)การผลิต และ 3)เน้ือหาในนิตยสารสรรสาระ 

ดังที่ไดอางถึงแนวความคิดของ Murdock และ Golding แลววา ความเปนเจาของสื่อ 
จะไปเกี่ยวโยงกับอํานาจการควบคุมกระบวนการผลิต และการกระจายดวย 

1) โครงสรางการบริหารขององคกร 
1.1) โครงสรางอํานาจการควบคุม เม่ือพิจารณาดานโครงสรางการบริหารของบรษิัทรีด

เดอรส ไดเจสท (ประเทศไทย) จะยิ่งเห็นวา เจาของทุน เปนผูมีอํานาจในการควบคมุ
กระบวนการผลิตและการกระจาย ทั้งโดยทางตรง คอื เปนการสอดสองดูแลโดยสํานักงานใหญ 
หรือสํานักงานสวนภูมิภาค และทางออม คือควบคุมผานสายการบังคับบญัชา ที่ผานผูบริหาร
ภายในประเทศ (ดังแผนภาพที่ 5.1 ที่ไดเสนอไปแลว)  

2.2) บุคลากร ในดานบุคลากรนั้น แมบุคลากรในฝายตางๆ จะมีความเปนอิสระในการ
ดําเนินงานแตกตางกนัไป แตบุคลากรระดับบริหาร กไ็ดรับการอบรมจากสํานักงานใหญ หรือ
สํานักงานระดับภูมิภาค ซึ่งไดถายทอดระเบียบแบบแผน แนวทางการดําเนินงานเอาไวใหเดิน
ตามอยูแลว  (ดวยเหตุผลวามีความชํานาญมากกวา) นอกจากนี้ บุคลากรในประเทศไทย ยัง
ตองสงรายงานผลการดําเนินงาน และผลสําเร็จในการทํางานใหกับสํานักงานใหญในเอเชีย และ
สํานักงานใหญที่นิวยอรกรบัทราบ เพ่ือการตรวจสอบการดําเนินงานอีกดวย 

 
2) ในดานการผลิต 
2.1) ผูกําหนดแบบแผนการผลิต นติยสารสรรสาระ กระบวนการผลิตทีใ่ช เปน

กระบวนการที่มีแบบแผนขั้นตอน ซึ่งเจาของสื่อไดกําหนดเอาไวในนโยบาย คอื เปนระบบที่
ปฏิบัตเิหมือนกันในทุกๆ สาขาทั่วโลก ภายใตการควบคุมของสํานักงานที่ใหญกวา  

2.2) อํานาจในการตัดสินใจ ในแงของอํานาจในการตดัสินใจ หรืออํานาจในการตอรอง 
กองบรรณาธิการชาวไทย ก็มีอํานาจอยางจํากัด คือ เปนเพียงอํานาจในการเลือกภายในกรอบที่
ถกูกําหนดเอาไวแลวดวยทรัพยากรของเจาของปจจัยการผลิต (คือฐานขอมูลบทความ) เทานัน้ 
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นอกจากนี้ ยังมีขอกําหนดเปนนโยบายวาจะตองคัดเลอืกจากนิตยสาร Reader’s Digest ฉบับ
สหรัฐอเมริกากอนเปนอันดับแรกดวย ทัง้นี้ การผลิตเนื้อหาเอง หรือแมกระทั่งการดัดแปลงก็มี
ขอจํากัดดานงบประมาณและบุคลากร ซึง่ก็เปนสิ่งที่ถกูกําหนดโดยเจาของปจจัยเชนกัน 

2.3) การลดตนทุนและใชประโยชนจากการผลิตซ้ําเนือ้หาของสื่อ การนําบทความจาก
ฐานขอมูลบทความของ Reder’s Digest ไปแปลและตีพิมพในฉบบัตางๆ ซึ่งเปนการโลกาภิ
วัตนดานการผลิตเน้ือหาของนิตยสารสรรสาระ โดยมีเทคโนโลยีสารสนเทศมาสนบัสนุนน้ี ทําให
สามารถใชประโยชนจากทรพัยากรที่มีอยูไดมากที่สุด และลดตนทุนไดมากที่สุด เพราะเปนการ
ใชประโยชนจากเนื้อหาของสื่อ ที่เปนสินคาที่ผลติซ้ําไดโดยไมสูญเสียมูลคาไป ดวยการที่ลงทุน
ผลิตเพียงครั้งเดียว แตสามารถนําไปแปล และลงตีพิมพในนิตยสารในเครือของ Reader’s 
Digest ฉบบัตางๆ ไดทั่วโลก ตามแตลขิสิทธิ์จะอํานวย 

 
 3) ปจจัยการผลิตและเนื้อหา  

3.1) ปจจัยการผลิต รวมถึงอุปกรณสํานักงานตางๆ เชน เครื่องคอมพิวเตอร โทรศัพท 
เปนสิ่งที่ไดมาจากเงินทุนของบริษัทแม หรือเปนการซื้อหาตามขอกําหนดของบริษทัแม 

 
 3.2) เน้ือหาของนิตยสาร  

3.2.1) แหลงที่มาของบทความ 
เน้ือหาของนิตยสารมีแหลงที่มามาจากการแปลบทความในระบบฐานขอมูลบทความ

ของ Reader’s Digest เปนสวนใหญ และในการคัดเลอืกเน้ือหา มีขอกําหนดวาจะตองเลือกจาก
บทความที่ตพิีมพในนิตยสาร Reader’s Digest ฉบบัสหรัฐอเมริกากอนเปนแหลงแรก และเมื่อ
นํามาแปลแลว การออกแบบจัดหนาก็ตองทําใหเหมือนหรือใกลเคียงกับตนฉบับมากที่สุด นั่น
คือ ทั้งแหลงที่มาของเนื้อหา และกระบวนการผลิต เปนการใหความสําคัญกับเนื้อหาที่มาจาก
สหรัฐอเมริกา หรือประเทศตะวันตก 

อยางไรก็ตาม มีกระบวนการตอรองในดานแหลงที่มาของเนื้อหาบทความ คือ เน้ือหาที่
ตีพิมพในนติยสารสรรสาระ ยังอาจเปนบทความดัดแปลง หรือบทความที่จัดทาํขึ้น
ภายในประเทศไดอีก ซึ่งในกระบวนการออกแบบจัดหนาอาจมีการดัดแปลง หรือออกแบบเอง
ได แมจะเปนสวนนอย แตก็เปนการตอรองปรับเปลี่ยน หรือผลิตเน้ือหาที่มีวัตถุประสงคให
เหมาะสมกับผูอานชาวไทยมากขึ้น  

นอกจากนี้ ในกระบวนการผลิตเน้ือหาสาํหรับผูอานชาวไทย กองบรรณาธิการมีอํานาจ
ในการตอรอง คือ แมจะมีขอกําหนดในการเลือกอยูบางแลว (เชน ความหลากหลาย และการให
น้ําหนักเนื้อเรื่อง) แตในการพิจารณาวาจะเลือกตีพิมพบทความเรื่องใดนั้น บรรณาธิการผู
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พิจารณา ใชวิจารณญาณที่เกิดจากประสบการณสวนตัวในฐานะผูอานทองถิ่น ในการพิจารณา
วา บทความแบบใดที่นาจะมีลักษณะเปนที่ชื่นชอบ และเหมาะสมกับผูอานชาวไทย 

 
3.2.2) ในดานองคประกอบของเนื้อหาบทความ  
บทความในนติยสารสรรสาระ มีองคประกอบของเนื้อหาที่นําเสนอ ไดแก ประเด็นหลัก

ของเรื่องที่นําเสนอ สถานที ่ผลิตภัณฑ คานิยม/ อุดมการณ และวถิีชวีิตที่ปรากฏในบทความ ที่
ทําใหบทความนั้นสนับสนุนวัฒนธรรมอเมริกันเปนสวนใหญ  

อยางไรก็ตาม บทความทีมี่องคประกอบสนับสนุนวฒันธรรมอ่ืนๆ ที่หลากหลาย ซึ่งมี
จํานวนรองลงมา และบทความที่มีองคประกอบสนับสนุนวัฒนธรรม มีแนวโนมจะเพ่ิมขึ้น และมี
สัดสวนเพิ่มขึน้เร่ือยๆ  
 หัวเรื่องของบทความที่นําเสนอ สวนใหญ (10 อันดับแรก) ไดแก ศิลปะแหงการใชชวีิต 
ซึ่งรวมถึงขอแนะนําในการทาํงาน ขอคิดเห็นเกี่ยวกับสิ่งใดสิ่งหนึ่งหรือประสบการณในชีวติ 
เรื่องขําขัน เรื่องเกี่ยวกับภาษาซึ่งรวมทั้งขอคิดเห็นในการเรียนภาษาอังกฤษ และคอลัมนประจํา
เกี่ยวกับภาษาอังกฤษ การผจญภัยและการสํารวจ ซึ่งแสดงถึงการมีวิถีชวีิตแบบอเมริกันที่รัก
การผจญภัยและชอบทองเทีย่ว เรื่องเกี่ยวกับสขุภาพ ซึ่งมี”ความงาม” เขามาเกี่ยวของดวย 
เรื่องเกี่ยวกับชีวประวตัิของบุคคล และเรือ่งเลาของบุคคล ซึ่งอาจเปนบุคคลที่มีชื่อเสียง หรือเปน
การเลาถึงประสบการณการฝาฟนอุปสรรคของบุคคลนั้นก็ได อันดับตอมา คือ เรื่องเกี่ยวกับ
การแพทย เรื่องเพศ/การแตงงาน/การหยาราง/มนุษยสัมพันธ และบทความที่อยูในกลุม “อ่ืนๆ “  
 แมวาแนวทางในการคัดเลอืกบทความของรีดเดอรส ไดเจสท ที่ใชหลัก 4 ประการ คือ  
ใหขอมูล เพ่ิมความรู ใหความบันเทิง และเปนแรงบันดาลใจ และเรียกรวมๆ วา เปนบทความที่
นาสนใจและมคีุณคาคงทนนั้น หากมองอยางผิวเผินแลว อาจจะเหน็วาเปนสิ่งทีมี่ความดีงาม มี
คุณคา และตอบสนองตอความตองการของผูอานนิตยสารโดยทั่วไป แตหากมองเขาไปใน “หัว
เรื่อง” หรือ ประเด็นที่หยบิยกมาตีพิมพในนิตยสารฉบับนี้ จะเห็นวา ความนาสนใจของเรื่อง
เหลานี้ อยูในรูปแบบแบบเดียวกับที ่ DeWitt Wallace ผูกอตั้งนิตยสาร Reader’s Digest ได
กําหนดเปนแนวทางไวตั้งแตในชวงของการบุกเบิกนติยสาร กลาวคือ เปนเนื้อหาที่สะทอนถึง
คานิยมของชาวอเมริกัน โดยเฉพาะวถิชีีวติแบบโรบนิสัน ครูโซ  ซึ่งเปนผูรักการผจญภัย ใฝหา
ความรู มุงม่ันที่จะเอาชนะธรรมชาติ และแสวงหาความมั่งคั่ง 
 สาเหตุที่เปนเชนน้ี อาจเปนเพราะบทความสวนใหญในสรรสาระมีที่มาจากนิตยสารรีด
เดอรส ไดเจสท ฉบบัสหรัฐอเมริกา และแมยุคสมัยจะเปลี่ยนไป แตหัวเรื่องที่ปรากฏในนิตยสาร
ฉบับนี้ยังไมเปลี่ยนแปลงไปมากนัก คือ ที่เห็นไดชัดเจนมีเพียงหัวขอเกี่ยวกบัเทคโนโลยี ที่เพ่ิม
ขึ้นมา 
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สวนหัวเรื่องทีแ่ตกตางในฉบับสรรสาระ  ไดแก ภาคสองภาษา ซึ่งเปนบทความสัน้ๆ ที่
นํามาพิมพควบคูกัน โดยภาคภาษาอังกฤษอยูดานซาย และภาษาไทยอยูดานขวา ทีต่องเพ่ิม
คอลัมนประจําเชนน้ี อาจเพราะรีดเดอรส ไดเจสท รับรูถึงการใชประโยชนจากนิตยสารนี้ของ
ผูอานชาวตางชาติตางภาษา ที่มักพูดวา อานนิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท เพ่ือฝกฝน
ภาษาอังกฤษ ผานทางคอลัมนประจําเกีย่วกับการเพิม่พูนความรูดานภาษาอังกฤษ เชน ใชคํา
ล้ําหนา เพ่ิมความรูดานศัพท  และเม่ือนิตยสารฉบับนีมี้การแปลเปนภาษาตางๆ แลว ก็ไมอยาก
ละทิ้งจุดขายขอน้ีไป 

 
3.2.3) ภาพบนปกหลังของนิตยสารสรรสาระ 
ภาพบนปกหลังของนิตยสารสรรสาระ ตั้งแตฉบับเดือนเมษายน 2539 ถึงฉบบัเดือน

มีนาคม 2545 สวนใหญเปนภาพผลงานของศิลปนชาวไทย รองลงมาเปนผลงานของศิลปน
ชาวตะวันตก ซึ่งแมวา สวนภาพบนปกหลังนี ้จะเปนสวนที่มีที่มาจากภายในประเทศเปนหลัก ก็
เปนที่นาสังเกตวา ในจํานวนนี ้ เปนภาพที่ไดรับเอ้ือเฟอลิขสิทธิ์ประมาณครึ่งหนึ่ง อีกทั้งภาพ
ผลงานของศลิปนชาวตะวนัตกที่นํามาตพิีมพ สวนหนึ่งก็เปนผลงานสะสมของบริษัท Reader’s 
Digest จึงอาจมองไดวา ภาพที่ไดรับคัดเลือกใหตีพิมพ มีเหตุผลมาจากปจจัยการผลิตที่
เอ้ืออํานวย คือ การที่ไมตองซื้อลิขสิทธิ์นัน่เอง 
 อยางไรก็ตาม ตั้งแตเดือนกันยายน 2544 เปนตนมา ภาพที่ตีพิมพบนปกหลังของ
นิตยสาร เปนภาพพรอมคําบรรยายในชุด “เด็กแหงเอเชีย” ซึ่งแสดงถึงวิถีชวีติ และสะทอนภาพ
ความงามของเด็กๆ ในเอเชยี อันเปนการสนับสนุนวัฒนธรรมที่หลากหลาย 

 
3.2.4) วาทกรรมที่ปรากฏในนิตยสารสรรสาระ 

 วาทกรรมที่ปรากฏในนิตยสารสรรสาระ มักเปนไปในทางสนับสนนุวาทกรรมหลักของ
ตะวันตก เชน มุมมองที่มีตอ “การพัฒนา” มุงเนนไปในการพัฒนาทางเศรษฐกจิ การสงเสริม
ระบอบการปกครองแบบเสรีประชาธิปไตย ซึ่งมีการเสนอวา เศรษฐกิจและเสรีภาพทางการเมือง
ควรพัฒนาไปดวยกัน  
 วาทกรรมเกี่ยวกับโลกาภวิตัน เปนวาทกรรมที่รีดเดอรส ไดเจสท ตอกย้ํา และนํามาใช 
ในการสรางความยอมรับ ความภักดี (ตอสินคา) ของผูอาน อันจะนําไปสูความเชื่อถือและการ
ซื้อสินคาอ่ืนๆ ตอไป 
 อีกตัวอยางหนึ่ง ไดแก วาทกรรมเกี่ยวกับสขุภาพและความงาม ที่ตอกย้ําวาทกรรม
หลักเกี่ยวกบัความงาม โดยสนับสนุนแนวคิดการใชวทิยาศาสตรและเทคโนโลยีเปนตวัสราง
เสริมสุขภาพและความงาม เปนตน 
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3.2.5) โฆษณาที่ตีพิมพในนติยสารสรรสาระ 
โฆษณาทีต่ีพิมพในนิตยสารสรรสาระ ซึ่งมีความสัมพันธกับรายไดของนิตยสารนั้น สวน

ใหญเปนโฆษณาผลิตภัณฑของบริษัทขามชาติ เทากบัวา บรษิัทขามชาติ เปนผูสนับสนุนทาง
การเงินใหแกนิตยสาร และนิตยสารกส็นับสนุนบรษิัทขามชาติดวยการนําเสนอเนื้อหาเกี่ยวกับ
ผลิตภัณฑทีล่งโฆษณา  
 โฆษณาทีต่ีพิมพในนิตยสารสรรสาระ ตั้งแตฉบบัเดือนเมษายน 2539 ถึง เดือนมีนาคม 
2545 สวนใหญเปนสินคา/ บริการขามชาติ โดยเปนโฆษณาสินคา/ บริการของ Reader’s 
Digest เองมากที่สุด และมีการโฆษณาสนิคา/ บริการของไทยเปนสวนนอย  
 

 
  สวนที่ 3. โลกาภิวัตนในการกระจายนิตยสารสรรสาระ 

 
 แบบแผนในการกระจายนิตยสารสรรสาระ ซึ่งใชกลยุทธการทําตลาดแบบตรง เปนแบบ
แผนที่กําหนดโดยบริษัทแม และใชวธิีเดียวกันน้ีเปนหลกัในการจัดจําหนายทั่วโลก  
 กลยุทธดานการตลาดเอง ก็เปนสิ่งทีก่ําหนดมาโดยสํานักงานระดับที่ใหญกวา เชน 
ระดับภูมิภาค และสํานักงานใหญ  
 นอกจากนี ้ รูปแบบการสงเสริมการขาย เชน การชิงโชค ก็เปนรูปแบบที่กําหนดโดย
บริษัทแม รวมทั้งมีรายละเอียด เชน ลักษณะการออกแบบจดหมาย การใชถอยคาํ และการผลติ
ชิ้นอุปกรณประกอบ เชน กุญแจรถ ใหใชทัว่โลกเชนกัน โดยสรุปแลว คือ มีลักษณะทั้งที่เปน
แบบฉบับเดียวกันทัว่โลก และมีลักษณะรวมศูนยดวย  
 อยางไรก็ตาม ในการดําเนินงานของ Reader’s Digest เชน ในการวางแผนเกี่ยวกับ
โฆษณา ยังมีลักษณะการวางแผนระดับโลก และในการปฏิบัติแตกตางกันไปในระดับทองถิ่น  
(Plan Globally, Act Locally) ทั้งนี้ ขึ้นอยูกับรายละเอียดของสินคาในแตละทองถิ่น รับนโยบาย
และการวางแผนจากสวนกลาง เชน ในการประชุมดานการโฆษณาทุกๆ 2 ป จะมีการ
แลกเปลีย่นความคิดเห็นระหวางผูจัดการฝายโฆษณาทีน่ิวยอรก เปนการวางแผนระดับโลก แต
ในทางปฏิบตัติองดูรายละเอียดเปนรายสินคา และ ในการประชุมบรรณาธิการทุกๆ 1 ปครึ่ง ก็จะ
มีการอภิปรายถึงแนวคิดในการผลิตบทความ การนําเสนอประเด็นใหมๆ หรือวิธีการทํางาน
ใหมๆ ของบรรณาธิการทัว่โลก แตในบรรณาธิการแตละฉบับจะเปนผูเลือกนํามาใชหรือปรับใช
เอง ยกเวนบทความทีช่วยกันทําทั้งภูมิภาค สวนทองถิ่นวางแผนและนําเสนอแผนรายป เพ่ือให
ไดรับการอนุมัติงบประมาณจากสวนกลาง จึงเห็นไดวา ในการปฏิบัติงานในกระบวนการ
กระจายนิตยสารสรรสาระนั้น มีการตอรองได ในระดับหนึ่ง 
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 นอกจากที่กลาวมา ในกระบวนการผลิตและการกระจายนิตยสาร ยังมีธุรกิจทองถิ่นเขา
มาเกี่ยวของ คือ การวาจางโรงพิมพทองถิ่น ในการพิมพ บรรจุหอ และใชบริการไปรษณีย
ทองถิ่น ดวย 
 
 
 สรุปลักษณะความเปนโลกาภิวัตนของสื่อตะวันตกในสรรสาระ 
 
 โดยรวมแลว ลักษณะความเปนโลกาภิวัตนของสื่อตะวันตกในนติยสารสรรสาระ มี
ทิศทางของอาํนาจในการควบคุมมาจากบริษัทแมในสหรัฐอเมริกา ซึ่งขามชาติมาลงทนุใน
ประเทศไทยเปนสวนใหญ ไมวาจะเปนเรือ่งเงินทุน ปจจัยการผลิต แบบแผนการผลิต และการ
กระจาย ซึ่งแบบแผนความเปนเจาของ แบบแผนกระบวนการผลติ และแบบแผนการกระจาย
นิตยสารเชนนี้ ยอมนําไปสูการกําหนดเนื้อหาในนิตยสาร ซึ่งจะสงไปยังผูรับสาร และสงผลตอ
ทัศนคติ มุมมอง คานิยม และการดําเนินชีวติของผูรับสารได  
 ไมเพียงเทานัน้ ยังมีอํานาจที่ควบคุมบุคลากรทองถิ่น ผานทรัพยากรอื่นๆ ที่ไดรับจาก
บริษัทแม เชน อุปกรณที่ใช ก็ถูกกาํหนดโดยเจาของปจจัยการผลิตเชนกัน (ดังเชนเครือ่ง
คอมพิวเตอร และโทรศพัท จะตองเปนรุนเดียวกนัหมด มีโปรแกรมการตดิตอสื่อสารผาน
คอมพิวเตอรในระบบเดียวกัน) และปจจัยทางเทคโนโลยีเหลานี้ กเ็ปนตวักําหนดแบบแผนของ
ความสัมพันธของบุคลากรเหลานี้อีกทีหนึ่ง (เชน จะนัดประชุม ตองสงจดหมายอิเล็กทรอนิกส
ไปนัด ทําใหลดโอกาสการมีปฏิสัมพันธแบบสวนตวัแบบไทยๆ แตเนนความเปนปจเจก และ
การใชวถิีชวีิตแบบสังคมทุนนิยมมากขึ้น)  

ในดานอุดมการณ ความคดิของบุคลากร ซึ่งเปนฟนเฟองในการดําเนินการผลิตและการ
กระจายนั้น หากพิจารณาตั้งแตภูมิหลังของบุคลากร จะเห็นวา สวนใหญ เปนผูที่เคยผาน
การศึกษาอบรมในตางประเทศ หรือทํางานกับบริษทัขามชาติ หรือไดรับการอบรมจากบุคลากร
ของบริษัทฯ ที่มาจากตางประเทศ อีกทัง้ยังเปนผูที่มีแนวความคิดเกี่ยวกับระบบการทํางานแบบ
อเมริกัน โดยสื่อออกมาดวยคําพูดทีต่รงกันวา ระบบการทํางานแบบอเมริกันเปนระบบที่ดี มี
ระเบียบแบบแผน ขั้นตอน ที่สามารถทํานายผลไดแนนอน นอกจากนี้ ยังมีความเชื่อม่ันในระบบ
การทํางานแบบรีดเดอรส ไดเจสท วาเปนระบบที่ “ผานการพิสูจนมาแลววาไดผล” (คือสราง
ประสิทธิภาพ และประสิทธผิลในทางธุรกจิ) อีกดวย 

อุดมการณของบุคลากรเหลานี้ที่แสดงออกมา มีลักษณะเปนอุดมการณอยางหนึ่ง คือ มี
นัยใหตีความไดวา นายทุน เจาของปจจัยการผลิต ไดใส “โปรแกรม” ชุดของความคิดแบบทนุ
นิยม เชนเดียวกับบริษทัขามชาติอ่ืนๆ (ซึ่งก็คือคนกลุมหรือชนชั้นนายทุนเชนเดยีวกัน) เอาไว
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ใหประทับอยูในความคิดของบุคลากรเหลานี้ แลวบุคลากรเหลานี้ ก็รับเอา ตลอดจนมีความเชื่อ 
และชื่นชมในโปรแกรมเหลานี้อีกดวย  

โดยสรุปแลว บุคลากรของบริษัทฯ ถูกควบคมุทั้งโดยกฎ-นโยบาย แบบแผน
กระบวนการผลิต เทคโนโลยี และกระบวนการในการคิด คือ ถูกควบคุมทั้งการกระทํา และการ
คิดดวย 

อยางไรก็ตาม ทั้งในดานทนุและการเงิน กระบวนการผลิต และกระบวนการกระจาย
นิตยสารสรรสาระ ยังมีการตอรองจากทิศที่สวนทางกนัอยูบาง เชน เงินจากการลงโฆษณา
สินคาในทองถิ่น กระบวนการผลิตทีเ่ปดชองใหมีการ “ดัดแปลง” และการผลิตบทความ
ภายในประเทศ หรือการคัดเลือกบทความที่มีแนวโนมสนับสนุนวฒันธรรมที่หลากหลาย และ
วัฒนธรรมไทยมากขึ้น ปฏิบัติการการกระจายนิตยสารที่มีรายละเอียดตามแตทองถิ่น การที่
บุคลากรสามารถแสดงความคิดเห็นในการประชุมบุคลากรระดับภูมิภาคและระดับโลกของ
บริษัทฯ และการแสดงความคิดเห็นของผูอาน เปนตน 
 
องคความรูจากงานวิจัย 
 จากงานวิจัยเรื่อง “โลกาภิวัตนของสื่อตะวันตกใน “สรรสาระ” นิตยสารรีดเดอรส ได
เจสท ฉบับภาษาไทย” สามารถสรุปองคความรูที่ไดจากการวิจัย ดังนี้ 
 แมวาในการผลิตนติยสาร หรือสินคาทางวัฒนธรรมขามชาติ ซึ่งมอบหมายใหบุคลากร
ซึ่งเปนชาวทองถิ่นเปนผูพิจารณา ตัดสินใจ ดําเนินงานตามวิจารณญาณของตน แตบริษทัแม ก็
ยังคงทําหนาที่เปนผูตรวจสอบดูแล ควบคุม ตั้งแตทรัพยากร การบริหารจัดการ และกุมอํานาจ
การตัดสินใจขัน้เด็ดขาดเปนสวนใหญ  
 อยางไรก็ตาม บุคลากรผูดําเนินการผลิต มีอํานาจตอรองในการคัดเลือกเน้ือหา หรือ
ปรับเปลี่ยนใหมีความสอดคลอง หรือไมขัดตอวัฒนธรรม วิถีชวีิต และคานิยมของของคนใน
ประเทศนั้นๆ โดยมีปจจัยทางการตลาดและธุรกิจเปนเหตุผลสําคัญ เน่ืองจาก มิฉะนั้น 
นิตยสารฯ อาจถูกตอตานโดยชาวไทย ทัง้ที่เปนผูอาน และไมใชผูอานก็ได ซึ่งยอมสงผลกระทบ
ตอกิจการของบริษัทอยางแนนอน 
 โดยสรุปแลว ลักษณะโลกาภิวตันของสื่อตะวันตกที่สะทอนอยูในนิตยสารสรรสาระ 
ไดแก  

1.ผูที่มีอํานาจในการควบคมุการผลิต การกระจาย และเนื้อหาของสื่อขามชาติในยุค
โลกาภิวัตน กย็ังคงเปนนายทุน และระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยมอยูนั่นเอง  

2. ลักษณะความเปนโลกาภิวัตน มีทิศทางที่เอ้ืออํานวยใหเกิดความหลากหลาย และมี
การปรับเปลี่ยนใหสอดคลองกับทองถิ่นมากขึ้น 
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ขอจํากัดในงานวิจัย 
ขอจํากัดในงานวิจัยครั้งนี้ คือ การที่ขอมูลบางสวนเปนขอมูลที่ไมเปดเผย เพราะถือเปน

ความลบัทางธุรกิจ เชน จํานวน และแหลงที่มาที่ไปของเงินที่ลงทุน หรือคือตนทุน และกําไรของ
บริษัทฯ  

 
ขอเสนอแนะ 
 1. ในป พ.ศ. 2547 นิตยสารรีดเดอรส ไดเจสท สรรสาระ ออกตีพิมพมาเปนระยะเวลา 
8 ปแลว และในปที่ 9 มีการปรับเปลี่ยนเนื้อหาในบางสวน ซึ่งจากการสํารวจเบื้องตน พบวา มี
ความสอดคลองกับแนวโนมการปรับเปลีย่นที่พบในการวิจัยครั้งนี้ คอื มีเน้ือหาที่ผลิตในประเทศ
ไทย และมีความเฉพาะเจาะจงสําหรับผูอานชาวไทยมากขึ้น 
 เพ่ือใหสามารถมองเห็นไดชัดเจนมากขึ้น ควรมีการทําวิจัยตอเนื่อง เกี่ยวกับนติยสาร
สรรสาระในปที่ 7 เปนตนตอไป  
 2. ควรมีการศึกษานติยสารขามชาติทีเ่ขามาดําเนินการในประเทศไทย ฉบบัและใน
ลักษณะอ่ืน ๆ เชน นิตยสารที่นักลงทนุชาวไทยลงทุนซ้ือลิขสิทธิเ์พ่ือมาแปล ตีพิมพ และจัด
จําหนายในประเทศไทย เพ่ือใหมองเห็น และสามารถเปรียบเทียบถึงลักษณะความเปนโลกา   
ภิวัตนของนติยสารขามชาตฉิบับนั้น ๆ กบั สรรสาระ และนิตยสารขามชาติอ่ืน ๆ 
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ภาคผนวก ก 
 

รายละเอียดเกี่ยวกับผูบรหิารระดับภูมิภาคของบริษัทรีดเดอรส ไดเจสท แอสโซซิเอชัน 
 
ผูบริหารระดบัภูมิภาค 

 Rosemarie Wallace  
กรรมการผูจัดการภูมิภาคประจําอยูที่ฮองกง 

 เขารวมงานกบับริษทัในเดอืนสิงหาคม 2543 ความรบัผิดชอบหลักคือการขยายธรุกิจ 
สรางกําไรและสรางโอกาสทางธุรกิจใหมๆในเอเชีย โดยบริหารงานของสาขาตางๆทั่วภูมิภาค
เอเชีย 
 กอนรวมงานกับรีดเดอรส ไดเจสท โรสแมรีเปนกรรมการผูจัดการภูมิภาคเอเชีย
แปซิฟกของกลุมบริษทัอีโคโนมิสต และผูพิมพผูโฆษณาของ CFO  และกอนดํารงตําแหนง
กรรมการผูจัดการของอีโคโนมิสต เปนผูอํานวยการฝายยอดจําหนายของอีโคโนมิสตภูมิภาค
เอเชีย รับผิดชอบดานการผลิต จัดสง การขายและการตลาด โรสแมรีสําเร็จการศึกษาดานภาษา
ฝรั่งเศสและเยอรมันจาก Durham University ในสหราชอาณาจักร และศึกษาเพิ่มเติมจนไดรับ
ประกาศนียบตัรทางดานการตลาดในเวลาตอมา (www.rd.com) 

 
Cara Schlanger  
ผูอํานวยการฝายยอดจําหนายของเอเชียแปซิฟกประจําอยูในออสเตรเลีย  

คาราเขามาเปนหน่ึงในทีมผูบริหารในเดือนพฤษภาคม 2544 รับผิดชอบดานการ
บอกรับเปนสมาชิกและดานคาปลีกในเอเชีย ออสเตรเลีย และนิวซแีลนด โดยทํางานใกลชิดกบั
ผูจัดการฝายยอดจําหนายตางๆ ในภูมิภาคนี้ เพ่ือใหการจัดสงนิตยสารภาษาจีน อังกฤษ และ
ไทยดําเนินไปอยางมีประสิทธิภาพ 
 กอนรวมงานกับรีดเดอรส ไดเจสท คาราเปนรองประธานกรรมการดานการตลาดของ
บริษัทอาหารขายปลีกออนไลนในสหรฐัฯ และเคยเปนผูอํานวยการฝายยอดจําหนายของ
นิตยสารไทมในสหรัฐฯ นอกจากนี้ยังมีประสบการณดานการตลาดและการจัดสงของ Discovery 
Channel กับ Fleet Street Publications คาราสําเร็จปริญญาตรีดานการตลาดจาก College of 
William & Mary 
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Clara Lee 
ผูอํานวยการฝายลูกคาสัมพันธของภูมิภาคประจําอยูในสิงคโปร  
 คลารารับผิดชอบดานการสงเสริมและกระตุนความสมัพันธอันดีกับลูกคา เพ่ือใหลูกคา
เชื่อม่ันในบริการของบริษัทในระยะยาว โดยบริหารงานบริการลูกคาทุกประเภทในภูมิภาคนี้ 
เชน ศูนยบรกิารกลางทางโทรศัพท ประสานงานดานธุรกรรมตางๆและการจัดสงสินคาที่ลูกคา
สั่ง เปนตน 

คลาราเคยเปนผูจัดการใหญประจําสิงคโปรและมาเลเซียถึงเกาป มีบทบาทสูงในแวดวง
ธุรกิจของทั้งสองประเทศนี้ และยังเปนหนึ่งในทีมผูกอตั้งสมาคมการตลาดขายตรงของมาเลเซีย
ในป 2541 นอกจากนี้ ยังมีบทบาทอยางมากในสมาคมประเภทเดยีวกันของสิงคโปร คลารา
สําเร็จการศึกษาดานวิทยาการจัดการจาก Durham University ในสหราชอาณาจักร และ
ปริญญาตรีเกยีรตินิยมทางเศรษฐศาสตรและการบัญชจีาก University of Newcastle Upon 
Tyne ในสหราชอาณาจักร 

 
David Wu 
 ผูอํานวยการฝายขอมูลสารสนเทศประจาํภูมิภาคประจําอยูในฮองกง  
 เดวิดเขารวมงานกับบริษทัในป 2534 รบัผิดชอบงานดานขอมูลสารสนเทศทั้งหมดของ
รีดเดอรส ไดเจสท เอเชีย เขาทํางานรวมกับกลุมสมาคมธุรกิจเพ่ือนําเอาวิทยาการสมัยใหม
ทั้งหลายมาชวยใหงานคลองตัวมากที่สุด 
 กอนรวมงานกับรีดเดอรส ไดเจสท เดวดิเปน Project Leader ของคอลเกต-ปาลมโอลีฟ
ในซิดนีย ออสเตรเลยี เคยดํารงตําแหนงผูบริหารระบบคอมพิวเตอรของ British-American 
Tobacco ในฮองกง เดวิดสําเร็จการศึกษาปริญญาตรีดานคอมพิวเตอรจาก University of 
Alberta ในแคนาดาในป 2521 

 
Francis Ng 
ผูอํานวยการฝายผลติภูมิภาคเอเชียแปซฟิกประจําอยูในฮองกง  
 ฟรานซิสเขารวมงานกับรีดเดอรส ไดเจสทเม่ือป 2538 เน่ืองจากมีประสบการณการ
ทํางานสูงมากในสายงานการผลิต จึงไดรับมอบหมายใหดูแลงานที่เกี่ยวเน่ืองในทุกๆ ดาน
สําหรับสํานักงานสาขาในเอเชีย มีหนาที่ในการแสวงหาโอกาสเพื่อปรับปรุงงานผลิต การจัดสง
กับการจัดเก็บ การจัดการ การนําเอาเทคโนโลยีใหมๆ เขามาใช ตลอดจนเปน ผูนําของทีมงาน
ในการใหบริการแกลูกคาทั้งภายในองคกรและนอกองคกร 
 ฟรานซิสเคยทํางานรวมกับ Dai Nippon Printing HK และ Emphasis Printing 
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Nelson Chan 
ผูจัดการฝายการเงินประจําอยูในฮองกง  
          เนลสันรับผิดชอบดานการเงินและการบัญชขีองบริษัทสาขาตางๆทัว่ภูมิภาคเอเชีย 
หลังจากรวมงานกับบริษทั KPMG ไดเขารวมงานกับรดีเดอรส ไดเจสทในป 2525 โดยเปนนัก
บัญชีทีข่ึ้นทะเบียนทั้งในฮองกงและสหราชอาณาจักร 

 
Peter Jeffery     

 รองบรรณาธิการผูพิมพผูโฆษณาของภมิูภาคประจําอยูในฮองกง  
ปเตอรเขารวมงานกับรีดเดอรส ไดเจสทในเดือนเมษายน 2539 โดยเริ่มทํางานในธุรกิจ

สิ่งพิมพตั้งแตป 2528 นอกจากเปนรองบรรณาธิการผูพิมพผูโฆษณาของภูมิภาคเอเชียแลว ป
เตอรยังเปนบรรณาธิการผูพิมพผูโฆษณาของ Benchmark ซึ่งเปนนิตยสารรายเดือนสองภาษา
ที่มีเน้ือหาเนนหนักดานการจัดการการเงินและการลงทนุในกองทุนตางๆในเอเชีย จําหนายใน
ฮองกง ไตหวันและสิงคโปร 
 กอนรวมงานกับรีดเดอรส ไดเจสท ปเตอรเปนกรรมการผูจัดการของ SLM/MCAL 
บริษัทสื่อสิ่งพิมพและสื่ออ่ืนๆ นอกจากน้ี ปเตอรยังเปนกรรมการบริหารสมาคมสื่อสิ่งพิมพแหง
เอเชียอีกดวย 
 
Peter  Dockrill  
 บรรณาธิการอํานวยการของรีดเดอรส ไดเจสทเอเชียภาษาอังกฤษฉบับจําหนายในเอเชีย  

ปเตอรเขารวมงานกับรีดเดอรส ไดเจสท เอเชียในตําแหนงรองบรรณาธิการในเดือน
ตุลาคม 2539 และไดรับแตงตั้งเปนบรรณาธิการอํานวยการในป 2544 มีหนาที่รับผิดชอบ
เน้ือหาทุกอยางในนิตยสารฉบับทีว่างจําหนายในเอเชยี รวมทั้งการผลิตบทความเกี่ยวกับเอเชีย 
และจัดบทความใหไดสัดสวนระหวางเรื่องราวเกี่ยวกบัเอเชียและเร่ืองราวที่เกิดขึ้นในสวนอ่ืนๆ
ทั่วโลก 

ปเตอรมีบทบาทอยางมากในการสงเสริมการอานและพัฒนาภาษาอังกฤษ ไดรับเชิญให
ไปพูดคุยตามโรงเรียน รานหนังสือในหัวขอตางๆ เชน "Effective English Writing Skills and a 
Day in the Life of a Reader’s Digest Editor" (ทักษะการเขียนภาษาอังกฤษใหไดผลและวนั
หนึ่งๆในชีวติของบรรณาธกิารของรีดเดอรส ไดเจสท) และเรื่อง "What It Takes to Be a Good 
Writer and Enriching Lives the Reader’s Digest Way" (ทําอยางไรจึงจะเปนนักเขียนที่ดีและ
วิธีสรางความสุขในชวีิตแบบรีดเดอรส ไดเจสท) 
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ปเตอรเกิดในแคนาดาและศึกษาดานหนงัสือพิมพจาก Carleton University เคยทํางาน
อยูในสํานักขาว Canadian Press กอนที่จะยายภูมิลําเนาไปอยูออสเตรเลยี และทํางานอยูใน
สํานักพิมพอยูสองสามแหงกอนเขารวมงานกับรีดเดอรส ไดเจสท 

 
Pony  Ma  
ผูอํานวยการฝายการตลาดของภูมิภาคประจําอยูในฮองกง  

โพนีรับผิดชอบงานดานการตลาดของหนงัสือและผลติภัณฑเพ่ือความบันเทิงภายใน
บานและหนังสือ รวมทั้งการพัฒนาสินคาและชองทางการขายใหมๆ ในเอเชีย นอกจากนี้ เธอยัง
ดูแลงานดานการสงเสริมการตลาดดวยการจัดกิจกรรมสงเสริมการขาย และบริหารฐานขอมูล
ลูกคาเพื่อการตลาดทางตรง 
 โพนีเขารวมงานกับรีดเดอรส ไดเจสท เม่ือเดือนเมษายน ป 2533 กอนหนานั้นเคย
ทํางานดานทรัพยากรบุคคล สําเร็จการศึกษาดานสังคมศาสตรจาก University of Hong Kong 
และปริญญาโทดานการบริหารธุรกิจจากสถาบันเดียวกัน 
 
Tom   Wang   
 ผูอํานวยการฝายทรัพยากรบุคคลของภูมิภาคเอเชียประจําอยูในฮองกง  

ทอมมีหนาที่หลักในการสรรหาและจัดการใหบุคลากรของบรษิัทไดทาํงานเต็ม
ความสามารถเพื่อผลักดันใหธุรกิจเจริญรุดหนา ตลอดจนจัดสภาพแวดลอมการทํางานให
เหมาะสม และกระตุนใหพนักงานมีความคิดริเริ่มสรางสรรคอยางเต็มที่เพ่ือความกาวหนาของ
บริษัท 

กอนเขารวมงานกับรีดเดอรส ไดเจสท ในป 2541 ทอมผานงานดานบริหารมาแลว
หลายตําแหนงกับบริษทัตางๆ เชน Caltex Oil, Boc Gases, Fedex และ Hay Management 
Consultants ทอมเริ่มทํางานในตําแหนงวิศวกรอากาศยาน เขาไดรับปริญญาโทดานการตลาด
อุตสาหกรรม เขาเปนประธานรวมฝายทรัพยากรบุคคลของหอการคาอเมริกันในฮองกงระหวาง
ป 2544-2545 
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นางสาวกรชนก รักษาเสรี เกิดเม่ือวันที่ 31 กรกฎาคม พ.ศ.2522 ที่กรุงเทพมหานคร 
เขาศึกษาระดบัชั้นอนุบาลถงึประถมศึกษาตอนตน ทีโ่รงเรียนกําจรวิทย จังหวัดลพบุรี กอน
ศึกษาตอที่โรงเรียนอนุบาลลพบุรี และโรงเรียนสาธิตวิทยาลัยครูเทพสตรี จากนั้นศึกษาตอใน
ระดับมัธยมปลายที่โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา พญาไท 

ในป พ.ศ. 2539 เขาศกึษาตอระดับปริญญาตรี ที่คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย  จากนั้น เขาศึกษาตอในหลักสูตรนิเทศศาสตรมหาบัณฑิต ภาควิชาวารสาร
สนเทศ จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ในป พ.ศ. 2543  
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